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DATOS DEL ARCHIVO ESPECIAL DE BENEFICENCIA, 

SECCIÓN RESERVADA. 

Libro titulado «Cofradías y Hospitales.* (*} 



Escrituras. — Venta de un trozo de corral 
á Juan Pecador, ■ 

i. 

Sepan quantos esta carta vieren, como yo dona te- 
resa cabeca de vaca, muger que fué de sevastian gutieRes 
de gatica, difunto, que aya gloria, vesina que soy desta 
muy noble é muy leal cibdad de xérés de la frontera, En 
la collación de santiago, otorgo y conosco: que vendo por 
juro de heredad, desde oy en adelante para sienpre jamás, 
á vos juan pecador, Residente en esta dicha cibdad, ques- 
tades presente, como administrador que soys de los pobres 
de la yglesia del señor san juan de letran desta dicha cib- 
dad, para vos y para los que después de vos, fueren admi- 
nistradores de los dichos pobres, andando con el ábito de 
vos el dicho juan pecador, conviene á saber: vn pedago de 
coRal del coRal que yo tengo en las casas de mi morada, 



(*) Signatura «6.* XXIV, A á J.» 



que son en esta dicha gibdad en la dicha collagion de san- 
tiago, que tienen por linderos casas de bernaldinode fría 
por la vna parte, y por la otra ia yglesia del señor san se- 
vastian, y el dicho pedago de coRal es el que está señalado 
entre mí y vos el dicho Juan pecador y el señor don Juan 
de viílacreses, veynte y quatro, qués desde la primera Rafa 
(i) de la pared que cae á la calle árbol derecho (2), fasta 
donde esta vna cruz en la Rafa questá junto á una puerta 
chica que sale del dicho coRal á las dichas mis casas; y el 
dicho pedago de coRal que os vendo, alinda con la obra 
que vos el dicho Juan pecador yays fasiendo para los dichos 
pobres; y os vendo el dicho pedago de coRal sin cargo de 
ningún tributo, ni obligación, ni ypoteca, y por pregio y 
contía de gient ducados en Reales, que vos el dicho Juan 
pecador me days y aveys dado y aveys de dar y pagar en 
esta manera: quarenta y seys ducados dellos que me days 
y pagays luego por ante y en presengia del escrivano pú- 
blico y testigos yuso escritos, que me los vieron dar y Re- 
sebir, de la qual dicha paga y Resibo de los dichos quarenta 
y seys ducados en Reales, yo el escrivano público yuso 
escrito doy fée que se fiso en mi presengia y de los testi- 
gos yuso escritos; de los quales yo la susodicha soy con- 
tenta y pagada á mi voluntad; y quatro ¡ ducados que he 
Resebido de vos antes de agora, de que soy contenta y pa- 
gada á mi voluntad; y en Rason del Resibo dellos, Renun- 
gio la esevgion (sic) de los dos años y leyes de la prueya 
dé la paga, como en ellas se contiene; y los ginquenta du- 
cados Restantes me los aveys de dar y pagar por el dia de 
pasquá florida primera que viene, llanamente, syn pleyto , 
alguno, so pena del doblo y costas por ynterese; y si algo 

(1) Refuerzo de piedra, ó cal y ladrillo, puestcr entre tapia y tapia para 
seguridad de la pared. 

(2) Consultadas las notas de antiguas calles, no ha podido indentificarse; 
si bien puede creerse sea la llamada después «.detrás de San Juan de Le- 
irán,i> hoy de ¿an Juan de Dios. 
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más vale el dicho pedago de coRal, del pregio sobredicho, 
de la tal demasía y más valor, si alguno ay, quier sea en 
poca ó en mucha cantidad, ds fago gracia y donación pura 
y perfeta, fecha entre bibos partes presentes, según y co- 
mo las leyes, fueros y derechos destos Reynos lo quie- 
ren y mandan, y os fago la dicha donación con la solenidad 
de los quinientos sueldos y de la ynsinuagion, y Renungio 
todas y cualesquier leyes, fueros y derechos que sean en 
mi fabor; y espegialmente Renungio la ley que fiso y orde- 
nó el Rey don ¿ilonso, de gloriosa memoria," en alcalá de 
henares que me non vala sobre esta dicha Rason; y por 
esta presente carta otorgo: que me desapodero y desysto y 
abro mano de todo el poder y derecho, propiedad' y pose- 
sión y señorío que tengo al dicho pedago de .coRal, y en él 
apodero y entrego á vos el dicho Juan pecador, y vos doy 
y otorgo todo poder cunplido y bastante, segund que se 
Requiere, para que por vuestra propia avtoridad y sin li- 
sengia de ningún jués, ni de otra persona alguna, podays 
tomar y aprehender la tenengia y posesión del dicho peda- 
go de coRal, y en tanto que de fecho é de derecho la dicha 
posesión tomardes, yo me constituyo y tengo por vuestro 
tenedor é ynquilino posehedora della, para que sea vuestro, 
y fagays del y en.cl como de cosa vuestra misma propia, 
ávida y comprada por vuestros propios maravedís, con jus- 
to título y buena fce; y vos soy fiadora de toda seguridad 
y saneamiento, y me obligo y prometo de vos faser gierto, 
seguro y de pas el dicho pedago de coRal, de todas y qua- 
lesquier personas .que vos lo pidan ó demanden en qualquier 
. manera; y de tomar y que tomaré por vos y en vuestro 
nombre la boz y avtoriá fsicj y difinsion presisamente de 
qualesquier pleytos y debates, que sobre ello se vos Recre- 
sieren y vos fueren movidos é yntentados, dentro de terse- 
ro dia primero siguiente que me fuere notificado y fecho 
saber en mi persona, ó en las casas de mi morada, y de los 
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tomar y tratar y seguir y fen'eser y acabar á mis propias 
costas y espensas por todas seritengias; y de vos sacar y 
librar á todo ello á pas y á saibó, en tal manera cómo ten- 
gays el dicho pedago de coRal en pas, syn enbargo ni 
contrario alguno; y si ansy y segund y cómo dicho es, non 
lo fisiere, nin cunpliere, ó contra lo contenido en esta carta 
fuere ó viniere, que me non vala y me sea ^desechado de 
juysio; y demás que vos dé y pague en pena el pregio desta 
dicha venta con el doblo con más las costas, daños y me- 
noscabo que se vos Recresieren; y pagada ó non la dicha 
pena, que lo contenido en esta carta vala y sea firme para 
en todo tiempo; y para lo ansy tener y pagar é guardar é 
cunplir, obligo mi persona y bienes ávidos y por aver, y 
Renungio las leyes de los Enperadores Justeniano y ve- 
liano que son en fabor de las mugeres, que me non valan 
sobre esta dicha Rason, por cuanto el escrivano público 
yuso escrito me avisó dellas y de su efeto en especial. E 
yo el dicho juan pecador que presente soy, otorgo: que 
Resibo comprado de vos la susodicha, el dicho pedago de 
coRal de suso declarado, conforme y de la manera que en 
esta escritura está dicho y declarado, por el dicho pregio 
de los dichos gient ducados, de los quales os hé pagado los 
ginquenta ducados dellos, y los otros cmquenta ducados 
Restantes me obligo y prometo de vos los dar y pagar por 
el dia de pasqua florida primera que viene, llanamente, syn 
pleyto alguno, so pena del doblo y costas por yntereses. 
E para lo cunplir y pagar obligo mi persona y bienes ávi- 
dos y por aver: é nos anbas las dichas partes, para la exe- 
cucion é cumplimiento de lo susodicho, damos todo poder 
cunplido á qualesquier justigias para que nos conpelan y 
apremien á lo ansy tener y pagar é guardar é cumplir por 
execución ó en otra manera, como sy lo que dicho es, fuese 
cosa jusgada y pasada en pleyto por demanda y Respues- 
ta, y fuese sobre ello dada seittengia definitiba y fuese con- 
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sentida y pasada en cosa jusgada=fecha la carta en la di- 
cha gibdad de xerés de la frontera, en las, casas morada de 
la dicha otorgante, en primero dia del mes de febrero, año 
del nascimiento de nuestro salvador jesuchristo de mil y 
quinientos y setenta y ginco añós=testigos que fueron 
presentes, pedro lopes cameros, escrivano que firmó por los 
dichos otorgantes, que yo el escrivano publico yuso escrito 
doy fée que conosco, porque dixeron que non sabían es- 
crevir, y diego gomes y femando guillen y don juan de 
villacrcses, veynte y quatro, vesinos desta dicha cjbdad de 
xerés=á sus Ruegos, por testigo, pero lopes cameros= 
pasó ante mí=d¡ego ximenes, escrivano público. 

yo diego ximenes, escribano público del número de la 
muy noble é leal cibdad de xerés de la frontera, lo fize es- 
crebir, é fize aquí mió sigfno, é só testigo=diego xime- 
nes, escrivano púbüco= 



II. 



»f<— Sepan quantos esta cartas vieren, como yo doña te- 
resa cabega de vaca, muger que fué de savastian gutieRes 
de gatica, difunto, que aya gloria, vesina que soy en la 
muy noble é muy leal gibdad de xerés de la frontera, en la 
collación de santiago, otorgo y conosco: que doy por libre 
y quito á vos juan pecador, questades presente, de gincuen- 
ta ducados que me quedastes y Restastes deviendo, de 
Resto del pedago de coRal que de mi casa os vendí, por 
escritura que se otorgó en presengia del escrivano público 
yuso escrito; los cuales dichos ginquenta ducados me pa- 
gays é yode vos Resibo, por ante y en presengia del escri- 
vano público y testigos yuso escritos, «en Reales y quartos 
y ochabos» que los montaron y valieron; de la qual dicha 
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paga y Resibo de los dichos qjgquenta ducados, yo el es- 
crivano público yuso escrito doy fée que se fizo en mi pre- 
sencia y de los' testigos yuso escritos; de los quales yo la 
dicha doña teresa cabega de vaca só contenta y pagada á 
mi voluntad, y por esta presente carta me obligo y prome- 
to de non vos pedir nin demandar en ningún tiempo cosa 
alguna en Rason de los dichos ginquenta ducados; ni os 
moberé sobre ello pleyto ni debate, y si alguna cosa os pi- 
diere, ó algund pleyto os mobiere, que me non vala y me 
sea desechado de juysio, y demás que vos dé é pague en 
pena veynte mili maravedís; y la pena pagada ó non, que 
lo contenido en esta carta vala y sea firme; y para lo cum- 
plir y aver por firme, obligo mi persona y bienes ávidos y 
por aver; E para el cunplimiento de lo susodicho, dó poder 
cunplido á cualesquier justigias, para que me apremien á lo 
ansy pagar é cunplir, como por sentencia pasada en cosa 
jusgada; é Renungio las leyes de los enperadores justeniano 
y veliano que son en fabor de las mugeres, que me non 
valan sobre esta dicha Rason, por quanto el escrivano pú- 
blico yuso escrito me avisó deilas y de su efeto en especial 
—fecha la carta en la dicha cjbdad de xerés de la frontera 
en las casas morada de la dicha otorgante, en ocho dias del 
mes de abril, año del nasgimiento de nuestro salvador Je- 
suehristo de mili y quinientos y setenta y ginco años=tes- 
tigos que fuerán presentes girónimo de sárate, que firmó 
por la dicha otorgante, que yo el escrivano público yuso 
escrito conosco, porque dixo que non sabía escrevir, y fran- 
gisco fernandesy pedro de heReray pedro de vera, vesinos 
y estante(s) en esta gibdad^á su Ruego, por testigo=giró- 
nimo de sárate=pasó ante mí=diego ximenes, escrivano 
público=yo diego ximenes, escrivano público del njímero 
de le muy noble é muy leal gibdad de xerés de la frontera, 
lo fize escrebir, é fize aquí mió sigf no, é só testigo=diego 
ximenes, escrivano público. 



rasgas sme Bastaa sg. as rae; sg. »a asare aa'SKltt 



Escritura. — Venta á Juan Pecador, de una parte del 
campo santo de San Juan de Letrán. 



►J<=SePan quantos esta carta vieren, como yo don juan 
de villa creges é de la cueva aluarado, veintiquatro, c yo 
francisco Román, Retores que somos de la casa é yglecia 
del señor san juan de letran de la muy noble é muy leal 
gibdad de xerez de la frontera, y ermanos mayores que so- 
mos de la Cofradía del señor San Seuastian é casa que está 
junta con la dicha del señor san juan de letran, en nonbre 
y en boz de la dicha cofradía é délos demás hermanos della 
que son é serán de aquí adelante, é por uirtud de la Comi- 
sión é facultad que nos fué dada é concedida por los de- 
más hermanos é cofrades de fas dichas yglecias é cofradía, 
estando juntos en su cabildo é ayuntamiento, según que 
lo tienen de vzo y de costunbre, para faser é otorgar lo de 
iu90 contenido, según que más largamente Consta c Parece 
Por el testimonio de la dicha Comisión é facultad, el qual 
Pasó por ante y en presencia de anton de casas, scriuano 
de su magestad é su notario público en todos los sus Reinos 
é Señólos, é vezino de esta dicha ciudad de xerez, en trein- 
ta dias del mes de henero deste presente ano de mili é qui- 
nientos é setenta é cinco años; su tenor de la qual es este 
que se sigue= 
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=yn dey nomine, amen=én la cibdad de xerez de la 
frontera, domingo treinta de hene'ro de mili é quinientos é 
setenta é cinco años, estando en la yglecia del señor san 
seuastian desta dicha civdad, en presencia de mí anton de 
casas, scriuano de su magestad y scriuano de la dicha her- 
mandad de señor san juan de Ietran é san seuastian, se 
juntaron á cabildo los hermanos de la dicha hermandad, pa- 
ra tratar las Cosas Convenientes á ella, es á saber, los se- 
ñores hermanos siguientes: 

juan de villavicencio, gerónimo de herrera, francisco Ro- 
mán, don diego de valera, juan nuñez de villavicencio, 
alonso de vera, don juan de villacreces, pedro de Contreras, 
dionisio adorno, pedro de vera, anton benitez de virués, 
Juan - Riquelme, El licenciado figueroa, diego gomez de 
trugillo, juan de vera, andrés Román, antonio fernandez— 

y estando juntos en su Cabildo para tratar las cosas con- 
vinientes á la dicha hermandad, é aviéndolas tratado é co- 
municado, dixeron: que nonbrauan é nonbraron por herma- 
nos mayores de la dicha hermandad en este presente ano 
á los señores don juan de villacreces é francisco Román é 
Retores de ella. 

y ansí mismo los dichos señores nonbraron por visitado- 
res de la enfermería, á los señores Juan nuñez de villavi- 
cencio é gerónimo de herrera. 

E ansí mismo nonbraron por Contadores á los señores 
juan de vera é Ruy lopez de trugillo. 

é ansí mismo por diputados de fiestas á los señores anton 
benitez é juan de villavicencio para la semana santa, é lue- 
go se nonbró á el señor don diego de valera para el día 
del señor san juan. 

E ansí mismo por diputados de señor san sevastian á el 
señor dionisio adorno é francisco de vera. 

E luego en el dicho Cabildo se leyó vna petición de juan 
Pecador, Por la qual pidió se perpetúe la casa para los 
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de su ábito; é aviándose tratado y Comunicado entre lós 
dichos señores hermanos, dixeron: que se Remite á los se- 
ñores hermanos mayores é á el señor licenciado figueroa, 
para que lo que ellos" fizieren, por ello se esté é pase; é 
nonbraron por personas que asistan á el ver fazer de la obra 
de la dicha casa, á los señores dionís adorno é juan de vera; 
é lo firmaron de sus nonbres=juan de villavicencio= juan 
nuñez de villavicencio=Don juan de villacreces y de la 
cueva alvarado=anton benites de virués=don diego de 
valera Riquelme— francisco lopez=dionisio adorno=loren- 
eo de figueroa=alonso de vera=gerónimo de herrera villa- 
cresce— Juan de vera=Pedro de Contreras=d¡ego gomez 
=andrés Roman=Juan Riquel— francisco Roman=pasó 
ante mí, anton de casas, scriuano de su magestad.=Por 
ende, yo el dicho scriuano lo scriuí, é fize aquí mió signo, 
qués á tal, en testimonio de verdad=anton de casas, scri- 
uano de su magestad= 

Por ende, nos los dichos don juan de villacreces c de la 
cueua aluarado é francisco Román, en nonbre de las dichas 
yglecias é cofradía, é por uirtud de la dicha Comisión é fa- 
cultad de suso Contenida, é vzando della de vna parte, é 
yo juan pecador, limosnero é ospitalero é fundador que soy 
del hospital de los pobres enfermos questá Comencado á fun- 
dar e faser en el claustro de las dichas casas, de otra parte, 
otorgamos é conoscemos cada vna de nos las dichas, partes 
á la otra, é la otra á la otra, é cada vno por lo que !e toca, 
é por esta Presente carta dezimos: que por quanto á pedi- 
mento de mí el dicho juan pecador, en onze dias del mes 
de mayo del ano de mili é quinientos é setenta é dos años, 
los Retores y ermanos mayores é los demás hermanos de 
las dichas casas é cofradía, por acuerdo é decreto de su ca- 
bildo, me Concedieron é dieron liceneja é facultad para que 
en el canposanto que estaua dentro en la claustra y sitio 
de la dicha casa de señor san juan, pudiese tomar sitio é 
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lugar para faser y edificar vna casa é ospital en que se rre- 
cojesen é curasen los pobres Convalecientes é los enfermos 
que padeciesen enfermedades graues é incurables, Con tal 
cargo é condición que yo el dicho juan pecador lo susten- 
tase é administrase por todos los dias de mi vida, y en fin 
della el dicho ospital, con los edificios fechos en él, fuese é 
se quedase para la dicha Casa del señor san juan, para que 
fisiese de todo ello lo que fuese la voluntad de sus Retores, 
como parece por los autos fechos en el cabildo que sobre 
ello se hizo en el dicho dia, á que nos Referimos; é me- 
diante esta licencia é facultad, yo el dicho juan pecador 
edifiqué vn aposento grande en el dicho canposanto, en que 
he tenido é tengo los pobres Convalecientes y enfermos que 
seán (i) llegado é rrecojido á el dicho ospital; y é sercado 
el dicho ospital, y fecho é voy haziendo con él otros edifi- 
cios de mucha obra c costa para el seruicio del dicho ospi- 
tal, y é conprado vn pedaco de trasCorral que está á la 
linde del dicho Canposanto, de doña tereza cabeca de vaca, 
biuda, muger de seuastian gutierrez de gatica, difunto, jura- 
do, vezino desta cívdad; el qual tengo metido é yncorpora- 
do Con el dicho canposanto, y en él estoy edificando otros 
aposentos é moradas para seruicio de pobres enfermos, que, 
con el fabor de dios nuestro señor, é con las limosnas de 
los piadosos christianos, 6 con mi dilijencia y ministerio, 
se puedan curar é beneficiar en el dicho ospital; «é porque 
yo quiero é pretendo questa santa obra sea perpétuá é 
pase más adelante de mis dias, é perpétua mente aya 
en el dicho ospital personas de mi hábito é profesión, que 
tengan cuydado é dilijencia de acojer pobres enfermos de 
enfermedades graues é yncurables, é curarlos é sustentarlos 
Con las limosnas de gentes pías Como fasta aquí se ha he- 
cho, é como se suele fazer é á hecho en la casa é ospital 



(i) Por «se han». 



que edificó Juan de dios en !a civdad de granada, y en 
otras casas que después sean edificado á su ymitacion y 
semejanca en otras civdades destos Reynos, Confiando fir- 
me mente en la providencia é misericordia de dios, que en- 
esta casa proveerá sieruos suyos, que con gran fervor é zelo 
fagan este ministerio de pobres, é proveerá limosnas con 
qué se puedan sustentar;» é pretendiendo é deseando esta 
peq^etuagion del dicho ospital, di petición á los dichos her- 
manos, estando ajuntados en su Cabildo, en que les pedí é 
supliqué que me con^.ediese(n) perpetuamente el dicho sitio 
é lugar santo de la dicha casa en que tengo hecho el dicho 
ospital, para mí é para todos los de mi ábito é profesión: 
é sobre ello fué platicado é cometido de conformidad é sin 
Contradit;.ion alguna, á nos los dichos don juan de villacre- 
ges é francisco Román, Retares y hermanos mayores, Para 
que nosotros Con acuerdo é parecer del bachiller lorenzo 
suarez de figueroa, abogado é cofrade de la dicha casa, per- 
petuásemos la Conexión é licencia fecha á vos El dicho 
juan pecador, del dicho sitio, por la forma é condiciones que 
bien visto nos fuese, como párese por los autos del dicho 
Cabildo, sobre lo qual hemos convenido é tratado; «é de- 
seando todos que se perpetúe é presigua (sic) este seruieio 
santo que se faze á dios nuestro señor en la dicha casa, é 
que vaya en crecimiento,! la hospitalidad é caridad que se 
haze á los pobres que á ella se acojen, é confiando que sus- 
tentará á vos el dicho Juan pecador, é faboreserá Con ma- 
yor espíritu é más cresidas mercedes en tan santa obra co- 
mo comencastes é vais prosiguiendo, y esperando en la 
merced de dios que os á de dar sucesor é sucesores é con. 
pañeros é ministros en obra tan santa é piadosa,» somos 
convenidos é concertados de os conceder lo que pedistes 
á la dicha cofradía, é de os otorgar dello scritura pública 
por la forma é con las condiciones siguientes: 
primeramente os damos y concedemos, en el dicho non- 
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bre, perpetuamente para sienpre jamás, el dicho sitio é 
lugar que está cercado á el presente y edificado con la 
Cerca y edificio que tenéis hecho en el canpo santo de la 
dicha casa, para vos é para vuestros susesores en 1 ' vuestro 
ábito é profesión, para efeto que en él tengáis ospital para 
curar los pobres enfermos de qualesquier enfermedades, se- 
gún que fasta aquí seán curado é á el presente van curan- 
do é benefigiando: é no sea ni sirva para otro efeto alguno, 
sin licencia y espreso consentimiento de los hermanos ma- 
yores é cofrades que á el presente son é fueren adelante en 
esta casa é cofradía; é si vos ó alguno de vuestros suseso- 
res en vuestro ábito é profesión, ó otra alguna persona 
eclesiástica ó seglar se entrometiere ó pretendí ere vzar de 
la dicha casa é ospital para otro qualquier "seruicio ó me- 
nester, pió ó profano, sin licencia é voluntad de los dichos 
hermanos, que por el mismo caso sea é quede ninguna é 
de ningún efeto esta dicha Concecion é dación que os faze- 
mos, é quede para la dicha casa del señor san Juan todo lo 
edificado é labrado en el dicho sitio é canpo santo, por de. 
recho pleno de señorío vtil é directo, para que la dicha 
casa é sus retores puedan fazer de todo ello lo que bien 
visto les fuere, sin que tengan obligación á pagar ni Resti- 
tuir los mejoras y edificios fechos en el dicho sitio= 

yten: que la dicha Concession sqa é se entienda del seño- 
río vtil, tan solameute, del dicho sitio, é no del señorío di- 
reto, porque este Reseruamos saluo y entero para la dicha 
casa del señor san juan perpetuamente para que por Razón 
del dicho señorío direto, pueda vsar de todos los derechos 
é acciones que conpeten á los señores diretos del suelo é 
1 terretorio de qualquier casa y eredad. 

yten: Con cargo é condición que Reseruamos en nosotros 
y en la dicha Casa del señor san juan, y en los demás hef- 
manos que al presente son é fueren adelante de la dicha 
casa é cofradía el derecho de patronasgo que nos conpe- 
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te en el dicho ospital por Razón desta congession, é por 
el pacto espreso é condición Con que se concede, para que 
perpetuamente el derecho de patronasgo (i) del dicho os- 
pital séa é quede é permanesca en la dicha casa y en sus 
Retores.y ermanos; por uirtud del quál puedan entrar é vi- 
sitar el dicho ospital é los enfermos que en él ovieren; é 
puedan ynquirir é saber si se haze buen seruicio c minis- 
terio á los pobres y lo que conviene fazerse en el dicho 
ospital; ó si se haze alguna Cosa indevida que convenga 
Reformarse ó castigarse por los dichos hermanos, puedan 
procurar é faser que se rreforme é castigue; é para que an- 
sí mesmo puedan ynquirir é saber si ay alguna deshórden 
en la distrebui(¿ión (sic) de la limosna que se llegare (2) é 
Recojere para el dicho ospital, é de qualesquier Rentas é 
aprovechamientos que» en qualquier tienpo tuviere; é para 
que puedan faser los dichos Retores é cofrades é vzar de 
todos los derechos é acciones é preminencias que por de- 
recho tienen los patrones de qualquier Iglesia y lugar pío— 
yten: Con cargo y condición que vos el dicho Juan pe- 
cador é vuestros susesores en la dicha casa é ospital de 
vuestro ábito é profesión, seáis obligados á rrecojer en las 
casas de la dicha casa de señor san seuastian que estavan 
hechas antiguamente é á el tiempo que se os concedió el 
dicho canpo santo, los p6bres que se recojeren de noche á 
dormir en las dichas casas del señor san seuastian; é seáis 
obligado á les dar lunbre é Camas de paja en que se acues- 
ten, según é como se solía fazer en la dicha casa antes é 
ace tiempo que vos entrásedes en ella, é según los herma- 
nos de la dicha casa de san seuastian, están obligados á lo 
fazer, por quanto Con este cargo los dichos hermanos os 
dieron é concediersn la dicha casa de pobres que aveis te- 
nido é al presente tenéis, junta é yncorporada Con el os- 
_* 

(jQ en el original por error de pluma pratanasgo. 
(2) juntare. 
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pital que vais edificando, sin que para esto la dicha Cofra- 
día tenga alguna obligaron precisa de daros alguna limosna 
á vos ó á vuestros susesores, para acojimiento de los di- 
chos pobres, más de aquella limosna que la dicha Cofradía 
pudiere é quiziere dar voluntariamente de sus Rentas (i) é 
propios= 

yten: con cargo y condición hazemos la dicha congession 
perpetua, que vos é los dichos vuestros susesores de vuestro 
ábito é profesión en la dicha casa, seáis obligados á acudir 
á el cura qués ó fuere de la dicha casa del señor san juan, 
para la administración de los Sacramentos que vuieren de 
dar á los enfermos é servidores del dicho ospital; é para los 
entierros de los muertos que en él oviere, para que el dicho 
cura administre los Sacramentos á los dichos enfermos é 
servidores, y ehtierre los que murieren en el dicho ospital; 
é no podáis traer á otros Curas ó capellanes de otras ygle- 
cjas para la administración de los sacramentos de los dichos 
entermos é servidores é familiares del dicho ospital, ni para 
sus enterramientos, escluyendo al dicho nuestro cura deste 
ministerio é aprovechamiento de los dichos entierros; pero 
se declara que si vos ó vuestros susesores en el dicho ospi- 
tal quizierdes á él traer algún .sacerdote de vuestro ábito é 
profesión que tenga facultad de administrar sacramentos 
en el dicho ospital, que lo podáis fazer, y el tal sacerdote 
administre los sacramentos á los enfermos é pobres é fami- 
liares del dicho ospital, é los pueda enterrar, é selebrar sus 
obsequias, sin que por nuestro cura é por los Retores y 
hermanos de la dicha Cofradía é casa del señor san juan se 
os pueda Contradesir, ni defender {2), ni pedir alguna Cosa 
en Razón del lo; y es dcclaragion así mesmo que si quisier- 
des vos ó vuestros sucesores, ó algunos dellos que murie- 
ren en el dicho ospital, que sus entierros se hagan Con 

(1) Rtntos en el original. 

(2) prohibir. 
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mayor ponpa ó se mandaren enterrar en otras partes fuera 
de la dicha casa, que podáis traer clérigos de otra parte, 
los quales, juntamente Con nuestro cura, puedan faser las 
obsequias funerales de los que murieren en el dicho ospital; 
y es declaración que, si tuvierdes en el dicho ospital vos ó 
vuestros susesores, sacerdote de vuestro ábito para admi- 
nistrar sacramentos á los enfermos é familiares della, é para 
enterrar los muertos, é se oviere de conbidar algunos clé- 
rigos, curas ó capellanes de otras partes, para las obsequias 
de los dichos difuntos, sean preferidos en este ministerio el 
cura pringipalmente é los capellanes de la dicha casa del 
señor san juan, á otros qualesquier cura é capellanes; é 
vos ni los vuestros sucesores, ni otra persona del dicho os- 
pital, no podáis escluir en este aconpañamiento á el dicho 
cura ni á los capellanes é admitir á otros clérigos= 

yten: es condición é declaración que el dicho nuestro 
cura no pueda pedir ni licuar á vos ni á los vuestros suse- 
ssres, ni á los pobres ni familiares de la dicha casa, la li- 
mosna y estipendio por entero (?) qués ó fuere tacado. por 
ley ó por Costunbre en las obsequias funerales de los en- 
tierros, y en las misas é sacrifisios que se dizen é fazen por 
los bibos é por los difuntos, é solamente el dicho nuestro 
cura pueda pedir é lleuar las dos tergias partes de la limos- 
na que por las dichas obsequias é misas é sacrificios estu- 
viere tayada por ley ó por Costunbre en esta civdad; por- 
que queremos que de la otra tercia parte haga el dicho 
nuestro cura limosna é caridad al dicho ospital é á sus en- 
fermos é familiares; é si el dicho cura os pidiere ó preten- 
diere lleuar más de la dicha cantidad á vos é á vuestros 
susesores ó los pobres y enfermos é familiares de la dicha 
casa, que podáis libremente traer otro ó otros curas ó cape- 
llanes de fuera parte, para administrar sacramentos é las 
obsequias funerales de los dichos difuntos, é para desir las 
misas é faser los sacrificios que por ellos se ovieren de de- 
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zir é fazer, que os fizieren mejor Condición c partido qne 
el dicho nuestro cura os hizie.re, pretendiendo lleuar más 
cantidad de las dichas dos tercias partes= 

yten: que vos ef dicho juan pecador é vuestros sucesores 
en el dicho ospital é ministerio, podáis libremente acojer é 
Recebir en el dicho vuestro ospital, todos é qualesquier 
pobres enfermos que á vos é á vuestros sussesores bien 
visto fuere que se deuan acojer é Recibir, é curarlos é be- 
neficiarlos por todo el tienpo que os pareseiere; é podáis 
ansí mismo distribuir é gastar las limosnas, que llegardes 
(i) é os dieren, Por la forma é orden que mejor os pares- 
eiere que conviene al seruicio de dios y caridad de los po- 
bres enfermos, sin que por nos é por los demás hermanos 
é Por los Retores que adelante fueren en esta cofradía é 
casa del señor san juan, os puedan compeler é mandar que 
Recibáis en el dicho ospital algunos pobres enfermos que 
ellos os ofrecieren é mandaren que Recibáis é curéis en el 
dicho ospital, é sin que os puedan pedir é demandar quenta 
particular é por menudo de las dichas limosnas é de qua- 
lesquier Rentas que tuviere el dicho ospital; pero que uos 
é uuestros sucesores de uuestro cargo c Officio puedan vi- 
sitar el dicho ospital é inquirir é saber si ay alguna desbor- 
den en la distribución de las dichas limosnas é Rentas, y 
en los ministros del dicho ospital, é fazer que se Reforme 
é castigue por el juez ó juezes Conpetentes que lo dcuan 
Reformar é castigar según dicho es.= 

Y en esta manera é con las dichas condigiones c decla- 
raciones, hazemos el dicho concierto c acicnto; é nos los 
dichos don juan de villacreges é francisco Román, en el di- 
cho nonbre, nos desapoderamos del señorío vtil que tene- 
mos á el dicho sitio del dicho ospital para que por la hór- 
den susodicha lo poseáis é administréis vos el dicho juan 



(i) recojáis. 
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pecador; é nos anbas las dichas partes nos obligamos é pro- 
metemos de tener é mantener é guardar é cunplir é aver por 
firme todo lo de suso en estas escrituras contenido, y cada 
vna cosa é parte dello, é no lo Reclama?, Rebocar, ni con- 
tradesir, agora ni en ticnpo alguno ni por alguna manera, 
en juizio ni fuera del; é si lo Reclamaremos ó contra dixé- 
remos, que nos non vala é nos sea desechado de juizio, é 
nos demos é paguemos !o que nos pidiéremos é demandá- 
remos Con el doblo, Con más todas las costas, danos y 
menos cabos que en Razón de lo susodicho se nos siguieren 
é Recresieren; é la dicha pena siendo pagada ó non, que, 
vala é sea firme lo contenido en esta carta é cada Cosa dello; 
para todo lo qual ansí tener é pagar é guardar é cunplir é 
aver por firme Como dicho es, obligamos nos los dichos 
don juan de villacreses, é francisco Román, los bienes é 
Rentas de las dichas ygleeias é cofradías, espirituales é 
tenporales, é yo él dicho Juan pecador mi persona é bienes 
autdos é Por aver; é todos los susodichos, cada vno de nos 
por lo que le toca y es obligado á cunplir, da[m]os é otor- 
gamos poder cunplido a qualcsqui r cr ajlcaldcs ú juezcs é 
justicias que sean, para que por todo Rigor de derecho 
nos conpelan é apremien á lo ansí cunplir Como de suso 
en esta escritura se contiene, ansí por uía de entrega, exe- 
cucion, como en otra qualquicr manera; Como si sobre lo 
que dicho es, fuese dada sentencia difinitiuade juez Conpe- 
tcnte por nos consentida é pasada en cosa juzgada; sobre 
lo qual- Renunciamos el apelagion ó suplicación é quales- 
quier leies de que nos podamos aprovechar y en espegial 
la ley é Regla del derecho en que dis que general Renun- 
ciación de leyes fecha, non vala — (fecha la carta en la dicha 
civdad de xerés de la frontera, en las casas morada del ba- 
chiller lorengo de figueroa, abogado, en quatro dias del mes 
de Jullio, año del nasgimicnto de nuestro saluador Jhesu- 
cristo de mil é quinientos é setenta é ginco años= 
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E los dichos don juan de villacreges é frangisco Román 
lo firmaron de sus nonbres en el Registro=testigos que 
lueron presentes femando de la peña, que firmó por el di- 
cho juan pecador, é á su rruego en el Registro, que dixo 
que no sabía scriuir, é domingo vasquez é pero de valdés, 
criado del dicho don juan de villacreges, é anton de trugillo, 
pastelero, é femando martin parejo, vesinos desta ciudad: 
é yo el escriuano público yuso escrito doy fée que Conosco 
los dichos otorgantes — Don Juan de Villacreges é de la 
Cueva aluarado=francisco Roman=á su rruego, é por tes- 
tigo — femando de la pena=pasó ante mí=miguel morate, 
escriuano público. 

E yo miguel morate, escriuano público del número de 
la muy noble é muy leal cibdad de xerés de la frontera, lo 
fize escreuir, é fize aquí mió sig)J(no, é só testigo=miguel 
morate", escriuano público=V.=yo gaspar nuñes. 

En las cubiertas y hojas últimas tiene las siguientes cu- 
riosas notas: 

i a >J<— Ojo=no se enseñen á nayde, sin leer primero, 
estos papeles=Canpo santo=fernando Cuarez= 

2. a El monte santo y Compra de cassas=Juan Pecador 
^escrituras de la data y compra del suelo desta cassa y 
ospital, comprado por nuestro padre juan pecador= 

3. a esta es la donagion que hizieron los ermanos de 
san juan de letran á juan pecador. 

4. a Donagion que hizieron los hermanos del señor san 
juan de letran á juan pecador, del canpo santo en que á 
fecho su espital en que qura los pobres en esta gibdad de 
xerez de la frontera= 



Escritura de cesión del hospital de la Misericordia al 
convento de Mujeres Arrepentidas, y obligación de 
pagar la Ciudad á Juan Pecador 3.300 reales. 



En la muy noble y muy leal ciudad de xerés de la fron- 
tera en dies y nueve diaz del mes de novienbre de mil! y qui- 
ni-entos y noventa y quatro años, en presencia de mi joán 
ximenes de Rojas, escribano público del número desta di- 
cha civdad, por su magestad, y de los testigos yuso escrip- 
tos, paresieron presentes bartolomé de herrera, contador 
de los ospitales y hazienda del arcobispado de la civdad de 
seuilla, é por virtud de la comigion que para lo que de yuso 
se hará mine-ion, tiene del ylustrísimo cardenal don Rodrigo 
de castro, aryobispo de sevilla, firmada de su mano, y se- 
llada con el sello de sus armas, Refrendada del maestro 
francisco de medina, su secretario, en seuilla, en catorse 
días de novienbre de mili y quinientos y noventa y quatro 
años, cuyo tenor corregido con el orixinal es el siguiente: 

«Don Rodrigo de castro, Por la miseración divina Carde- 
nal de la santa yglesia de rroma, de la basílica de los dos 
apóstoles, é arcobispo de seuilla, del consejo del rrey nues- 
tro señor, delegado de su santidad nuestro muy santo 
padre pió papa quinto, de felise rrecordagion, para la Re- 
dUcion, vnion é yncorporagion de los hospitales destos 
rreynos, etc. a =cometemos y mandamos á vos bartolomé 

í 
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de herrera, contador de la hazienda de los hospitales desta 
civdad y su arzobispado, que luego que esta os sea entre- 
gada, bais á la ciudad de xerés de ta frontera, y con asis- 
tenta é ¡nterbengion de la persona é personas quel cavildo 
y rreguimiento (sic) della diputare para el negocio que de 
yuso se hará mineion, hagáis que dos ó tres, espertas y 
confidentes, vean, tasen y apresien la casa en que estaba 
sito el hospital de la misericordia de la dicha civdad, que 
por nos fué Redusido al de nuestra señora candelaria (sic), 
que vulgarmente disen de joán pecador; y con juramento 
declaren el presio que oy bale cada piesa della en particu- 
lar, adbirtiendo que en la dicha tasación no á de entrar el 
cuerpo de la yglesia con lo que le pertenese, por quanto 
su magestad y señores de su Recil consejo an permetido 
que se dé grasiosamente al convento de las arrepentidas 
desta dicha civdad; y fecha la dicha tasación y liquidado el 
presio que por la dicha casa (i) se á de pagar, tratéis y 
confiráis (2) con los dichos diputados la orden y seguridad 
que á de aver para es[te pajgo; y aviendo hecho aserca 
desto el consierto y capitulaciones que convengan á el es- 
tado, por el dicho cavildo y para quien para ello fuere parte, 
y obligados á su cunplimiento, orixi nal mente lo traed ante 
nos para que visto se cunpla lo que su magestad manda 
como conviene, y llevad en vuestro poder los inventarios 
de vienes del dicho ospital, y dexareis (3) apuntados en 
poder del depositario, y asentado con las partes, los hor- 
namentos que conforme á la Prouición Real se le an de 
entregar, Reservando la ymágen de nuestra señora de las 
angustias y de la concordia, con sus lámparas de plata y 
bestidos; para todo lo qual y lo que serca dello conviniere 
al bien y vtilidad desta obra, os encargamos la consiencia, 

(1) El original dice cacasa por error de pluma. 

(2) Acordéis, estipuléis. 

(3) El original : dexirtis. 
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y os damos poder y comisión tan bastante como de dere- 
cho se Requiere; y mandamos al alguazil de la vicaría acu- 
da á los llamamientos y cosas que le ordenaredeis (sic): y 
en virtud de los breves aPostólicos y prouiQiones rreaies de 
nuestra comicion, exsortamos y rrequerimos á el señor 
correxidor y su lugarteniente y otras justicias de la dicha 
civdad, os acudan y den el favor nesesario; de lo qual man- 
damos dar la presente, firmada de nuestra mano, y sellada 
de nuestro sello, y Refrendada del ynfrascrito nuestro se- 
cretario=dada en nuestros palacios arzobispales de Sevilla, 
catorse dias del mes de nobienbre de mili y quinientos y 
noventa y quatro años— El Cardenal don rrodrigo de Cas- 
tro=por mandado del cardenal mi señor, el maestro fran- 
cisco de medina, su secretario,» 

de la vna parte, y de la otra don Pedro de fuentes, y 
don baltasar de morales maldonado, y don diego de villavi- 
gencio suaso, y el comendador don agustin adorno, cava- 
llero del ábito de calatrava, y don Pedro de villavigeneio, y 
don Pedro de morales maldonado, y el licenciado alonso de 
avila, beinte y quatros desta dicha civdad, é diputados por 
el cavildo é rreximiento della para lo que de yuso se hará 
mención, por virtud del nombramiento y comicion quel ca- 
bildo, justisia y Reximiento desta givdad les dio, estando 
juntos en su cavildo é ayuntamiento, ante felipe de sarsána 
casana, escribano mayor del cavildo, ayer que se contaron 
dies y ocho dias del mes de novienbre presente en que es- 
tamos del año de la fecha desta, y dixeron: que en cunpli- 
miento de las dichas comiciones, el dicho bartolomc de he- 
Rera nonbró por su parte á pedro sanches é pedro martin, 
maestros albañies desta dicha civdad, é los dichos dipu- 
tados á marcos de saavedra y mamtel gutierRes terán, 
maestro albañl y garpintero, los quales, aviendo presedido 
la solenidad y juramento que se Requiere, vieron c apre- 
siaron las casas en que estava sito el ospital de la miseri- 
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cordia, de la collación de san dionisio desta dicha civdad, 
eseto la iglesia con la sacristía y capilla de la concordia que 
le pertenese, y tasaron el presio que oy bale el sitio y edi- 
ficios de albañilería y carpintería de la dicha casa en seis 
mili quatrosienlos y ochenta y dos Reales, que valen do- 
sientos y beinte mili y tresientos y ochenta é ocho marave- 
dís, como párese é más largamente se contiene en la dicha 
declaración é apresio que orixinalmente queda en poder 
del dicho bartolomé de heRera: é para el borden que á de 
aver en la paga que de los dichos marauedís a de hazerse 
á el hospital y el hermano joán pecador, á quien pertene- 
sen por título de rreducion del dicho hospital de la miseri- 
cordia, el dicho bartolomé de heRera é los dichos dipu- 
tados dixeron: que se án conbenido y consertado, y en 
presencia de mí el dicho escribano público se convinieron 
y consertaron en esta manera: que por questa dicha givdad 
de xerés, por virtud de la liceneja y facultad que tiene de 
su magestad por prouigion Real, su fecha en madrid beinte 
y tres dias del mes de seti-enbre de mili y quinientos y 
noventa y cuatro años, secretario joán gallo de andrada, y 
Refrendada de gaspar arnavos, haze limosna á las dichas 
mujeres arrepentidas de tresientos ducados para ayuda á 
pagar la dicha casa del ospital de la misericordia, é para 
que se le pague al dicho ospital de joán pecador los dichos 
tresientos ducados de la dicha limosna, oy dia de la fecha 
desta, la dicha Justicia y Reximiento desta dicha ciudad 
dieron poder bastante, ynrrevocable al dicho joán pecador, 
en nonbre de su ospital, para que aya é cobre los dichos 
tresientos ducados de la dicha limosna en tres años, en las 
dehesas questa civdad arrienda la bellota, ó de la renta 
del almona de los sábalos, de adonde el dicho joán peca- 
dor los quisiere cobrar; y el treslado del dicho poder, sig- 
nado del dicho felipe de sarsana casana, escribano mayor 
del cabildo, los dichos diputados dieron y entregaron al di- 
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cho joán pecador, questaba presente, por ante y en presen- 
cia de mí el dicho escribano público, é testigos, de que 
doy fée; y el dicho Joán pecador lo rresibió y se díó por 
entregado, y queda á su cargo cobrarlos conforme al dicho 
poder; y estando presente diego muñoz, vezino desta 
ciudad en la collación de san miguel, en la calle de los se- 
peros (i), mayordomo del dicho monasterio de mujeres 
arrepentidas (2), haziendo, como haze, de devda axena suya 
propia, y sin que contra el dicho monasterio de aRePenti- 
das ni sus bienes se haga escurdon (3), la cual y el benefigio 
é ley de las espensas Renunsió, se obligó é prometió de 
dar c pagar al dicho Joán pecador é al dicho hospital en 
su nonbre al dicho Joán Pecador (4), los tres mili y siento 
y ochenta y dos Reales Restantes de los dichos dosientos 
y veinte mili y tresientos é ochenta y ocho maravedís del 
Resto del dicho presio de la dicha casa hospital de la mi- 
sericordia, en esta manera: mitad dellos por el dia (5) de 
navidad fin del año de quinientos y nobenta y sinco años, 
é la otra mitad por el dia de san Joán, luego siguiente, del 
año de noventa y seis, llanamente sin pleyto alguno (6) ó 
pena del doblo y costas por ynterese; é para lo cunplir é 
pagar é aver por firme en la manera que dicha es, el dicho 
diego muñós dixo: que obligaba y obligó su persona y 
bienes ávidos é por aver; espesialmente para la paga y sa- 
neamiento de la dicha devda obligó, anexó é ypotecó por 
espesial y espresa ypoteca vnas casas que tiene, de su mo- 
rada, en la dicha collación de san miguel, en la calle de los 
seperos, con vna puerta que sale á la calle honda, en linde 



(1) Hoy de la Doctrina. 

(2) También era mayordomo del hospital del Beato Juan. 

(3) Por excusión . 

(4) Hay esta repetición, sobrando lo subrayado. 

(5) El original repite las tres voces precedentes. 

(6) Algunos en el original, 
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de casas dé los herederos de manuel franco y casas de 
garcía de tosino de hinojosa, clérigo; y más dies aransadas 
de viña que tiene en el pago de tabaxete, en linde de (i) 
viñas é olivares de clon christóval de moría, veynte y qua- 
tro; para que las dichas casas y viñas estén obligadas é 
anexadas é ypotecadas á la seguridad y saneamiento de la 
dicha devda y no se puedan dar, vender ni enaxenar sin el 
cargo espesial de esta ypoteca é la venta ó enaxenamiento 
que de otra manera se hisiere, no vala, y el derecho de 
executar pase al tersero posehedor como si en su poder es- 
tuviesen: E estando prezente don alvaro nüñez cabosa de 
vaca, vezino desta civdad, en la collagion de san marco, 
dixo: que abona al dicho diego muñoz, qués abonado y 
saneado para pagar los dichos tres mili y siento y ochen- 
ta y dos Reales, y sino lo fuere, que fechas las dilixen- 
cias del derecho contra él, se obligaba á los pagar de 
llano en llano (2), por su persona y bienes que para ello 
obligó, ávidos é por aven E los dichos cavalleros diputa- 
dos dixeron: que obligavan é obligaron á esta dicha civdad 
de' xerez é propios della é á sus propios (3), de que la dicha 
libransa é Poder ynRevocable que ansí le an dado y entre- 
gado al dicho joán pecador, de los dichos tresientos duca- 
dos de la dicha limosna, le será sierta y segura; obligan 
todos los bienes é propios desta civdad á que dellos ó de 
qualesquier dellos pueda el dicho hospital Rescvir y cobrar 
los dichos tresientos ducados de la dicha limosna, y envar 
gar y envargue qualesquier bienes é propios y Rentas desta 
dicha civdad, fasta "tanto que sea contento y pagado de los 
dichos tresientos ducados; é para la validación y firmesa 
dello, los dichos diputados obligaron los bienes é propios 
desta dicha civdad de xerez de la frontera ávidos é por 
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Repítela el original. 
Clara y llanamente. 
Hay esta repetición, 
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aver; y todas las dichas partes para la execugion y cimpli- 
miento desta escriptura y de lo un ella contenido, dieron é 
otorgaron todo poder cunplido y bastante á todos y quales- 
quier jueses y justisias de su magestad, qualesquier que 
sean, para que los apremien á la paga y cunplimiento des- 
ta escriptura y de lo en ella contenido, por execuyión ó en 
otra manera, como si lo que dicho es, fuese cosa jusgada y 
pasada en pleyto por demanda y Respuesta, y fuese sobre 
ello dada sentensia difinitiva, y luese consentida é pasada 
en cosa jusgada; que fué fecho é pasó lo susodicho en la 
dicha civdad de xerez de la frontera, estando en las casas 
del cabildo é ayuntamiento della, en el dicho dia é mes é 
año dicho; é todos los dichos otorgantes que yo el escriba- 
no público doy fée que conosco, lo firmaron de sus nonbres 
en el Reguistro (sic) dcsta carta,' siendo prezentes por tes- 
tigos alonso hortís de canellas é baltasar de medina de vi- 
llavicencio, presbítero, y el licenciabo hernando de heRera, 
benefisiado de la yglesia de san lucas desta dicha civdad, 
é vezinos desta dicha ciudad de xerez=don Phelipe de 
fuentcs=don diego de villavicencio=don agustin adorno= 
don alyaro cavesa de vaca— El licenciado alonso de ávila-= 
diego muftoz — don baltasar de morales maldonado — barto- 
lomé de "heRera— paso ante mí=joán ximenes de Rojas, 
escribano público— va entre Renglones— el licenciado alon- 
so de avila— vale — K yo ¡uan ximenes de Rojas, escribano 
público del número de la muy noble é muy leal cibdad de 
xerés de la frontera lo fise escrevir (lj, y fise aquí mió sig- 
*J*no, é soy testigo==juan ximenes de Rojas, escribano pú- 
blico.= 



(i) escrt en el original. 



jfgi— Scriptura de Adjudicación y entrego que la 9iudad 
de Xerez Hizo de la yglesia de san Sebastian al Hospital 
de Juan pecador=Este se á de dar A Juan Pecador Por 
mano del señor Jurado Va^an (i) 

A ip de novienbre de 1594. años. 

VgSepan quantos esta carta vieren, conio nos 'el concejo, 
Justicia é Reguimiento desta ciudad de Xerez de la frontera, 
estando juntos y congregados en la sala de nuestro cabildo 
y ayuntamiento, según que lo avernos de vzo y costunbre; 
llamados y prevenidos de ante, Por juan martinez, nuestro 
portero, del qual llamamiento dio fée; conviene á saber: el 
licenciado Juan Pretel, alcalde maior desta ciudad Por Don 
gerónimo balter gapata, corregidor é justigia maior della 
Por el Rey nuestro señor=don pedro de fuentes, don Die- 
go de villauigencio cuago, el ligenciado alonso dáuila, don 
bartolomé martés de córdoua, don bartolomé dáuila ci- 
guenga, don juan alonso de villaVicengio, don agustin 
adorno, cauallero del abito de calatraua, todos veynte y 
quatros desta dicha i;iudad, por nos y en nombre del ca- 
bildo, Justigia y rreguimiento della, y de los demás caualle- 
ros veinte y quatros que de Presente son y de aquí adelante 
fueren, de la vna parte; y de la otra yo el ligenciado agustin 

(1) D. Pedro González de Bazán, que vivía en casa contigua al- hospital 
de Juan Pecador. 
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contegrilo. vicario desta dicha ejudad, en nonbre y en vos 
y por lo que toca á el hospital de la candelaria que vulgar- 
mente dizen de juan Pecador, estramuros desta dicha ciu- 
dad, en la collación de santiago, y por virtud de la licencia 
poder y facultad que para otorgar y aceptar lo que en esta 
scriptura será contenido, me dio y concedió el señor llicen- 
ciado yñigo de lqejñana, gouernador, canónigo provisor y 
vicario general de la sancta yglegia, ciudad y arsobispado 
de seuilla, subdelegado del Illustrfsimo y Reuerendísimo 
señor don rrodrigo de castro, cardenal de la sancta yglegia 
de rroma, de la vasílica de los doge apóstoles ynurve (i) 
arzobispo de la dicha sancta yglegia, giudad y arsobispado, 
Juez apostólico delegado de su santidad, nuestro muy santo 
padre Pió papa quinto, de felice rrecordagion, para la rre- 
dugion, vnion é yncorporacion de los hospitales de seuilla 
y su arsobispado, firmada del dicho señor gouernador, y 
rrefrendada de bartolomé de herrera', contador de la Ha- 
cienda de los hospitales de Seuilla, y notario de la rreducion 
de los de este arsobispado, en Seuilla, veinte é siete dias 
del mes de otubre de mili y quinientos y noventa y tres, 
cuio tenor es el siguiente: 

Nos el licengiado yñigo de leciñana, gouernador, canó- 
nigo prouisor y Vicario general de la sancta yglecia, ciudad 
y arsobispado de Seuilla, sudelegado del Illustrísimo y Re- 
uerendísimo señor don Rodrigo de castro, por la diuina mi- 
seración, PresVítero cardenal de la Vasílica de los doze 
aPóstoles ynurve, arsobispo de Seuilla, del consejo del 
rrey nuestro señor, &c, Juez apostólico delegado de su 
Santidad, nuestro muy sancto Padre pió papa quinto, de fe- 
lice recordagion, para la rreducion, vnion é yncorporacion 
de los Hospitales de la dicha ciudad de Seuilla y su arso- 
bispado, Por virtud de dos brebes dados á ynstancia y Por 



(i) in urbe por *en Roma.* 
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rrelagion de su magestad, los quales su señoría Illustrísima 
subdelegó en nos, y nos cometió sus vezes Plenariamente, 
sin ninguna Egeptacion, como Parece Por el aucto de la 
dicha subdelegagion, cuio tenor corregido con su original, 
de que yo el notario contador yuzo escripto doy fée, es el 
siguiente: 

Subdelegagion— va. la,- ciudad de seuilla, diez y seis dias 
del mes de septiembre de mili y quinientos y noventa y vn 
años, el Illustrísimo Cardenal don Rodrigo de Castro, por 
la diuiria miseración, Presbítero cardenal de la Vasílica de 
los Doze aPóstoles, arsobispo de Seuilla, Juez appostólico 
delegado por nuestro muy sancto padre pió papa quinto, 
de felice rrecordagion, para la comisión de la reducion de 
todos los Hospitales destos rreinos desPaña, por dos brebes 
concedidos á ynstarícia y Por rrelacion del rrey nuestro se- 
ñor; por el primero su santidad cometió para el dicho efecto 
hiziesen la dicha rredugion los obispos de segouia, qüenca 
y Palencia, su data en seis dias del mes de diziembre de 
mili y quinientos y sesenta y seis años, de su pontificado 
año primero: y Por los ynconvinientes que su magestad 
Reoresentó á su beatitud, concedió á su ynstancia otro bre- 
be, su data en ocho de abril de mili y quinientos y sesenta 
y siete años, segundo de su pontificado, en que cometió 
esta dicha Reducion á los arsobispos y obispos destos rrei- 
nos, á cada vno de su diógis (sic) rrespectiuamente yn so- 
lidum, de los Hospitales que en ellos se obiesen de Reducir, 
sin asistencia ni interuencion de los dichos obispos de Se- 
gouia, quenca y Palencja, ni alguno dellos, dando facultad 
á los dichos arsobispos y obispos para subdelegar y come- 
ter sus vezes, de todo lo contenido en las dichas letras y 
cada cossa dellas á qualesquier personas constituidas en 
dignidad eclesiástica qual les Paregiere, según que más lar- 
gamente consta y Parece por los dichos dos brebes, cuia 
copia está en Poder de su señoría Illustrísima, para todo lo 
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qual y auer su señoría Illustrísimo ageptado las dichas le- 
tras apostólicas, en virtud de las qual es y su execugion, 
sea (i) hecho y vá haziendo la dicha Reducion de los hos- 
pitales desta ciudad de Seuilla y su arsobispado, y por las 
munchas ocupaciones que su señoría tiene de acudir á 
munchos negocios yn portantes y negesarios á el gouierno 
de su arsobispado, y Por otras causas=Por tanto, Por el 
auturidad appostólica á su señoría cometida, vzando della 
y de la cláuzula y tacultad de Poder subdelegar como arri- 
ba seá rreferido, y como mejor Puede y deue, confiado de 
la Prudencia, yntegridad y buena congiencia del ligen<;iado 
ynigo de lesinana, canónigo de la sancta yglegia de Sevilla, 
de quien tiene satisfagion, lo subdelegaua y subdelegó, Pa- 
ra que en cunplimiento de los dichos brebes y letras apos- 
tólicas, pueda Progeder y proceda en todas las causas y ne- 
gogios negesarios á la execugion de toda la dicha rredudon 
ansí Presentes como dePendientes, para que tomándolos 
el dicho ligengiado ynigo de lesiñana en el estado en questán 
y adelante estubieren, y los demás que de aquí adelante se 
ofrecieren de nueuo, los lleue á deuida execucion; y ansí 
mismo Para que lo demás que tocáre y conviniere á el buen 
gouierno y administración de los dichos ospitales rreduci- 
dos y questubieren por reducir, ansí en esta ciudad como 
en los demás desta diócis, y ansí mismo en todo lo que to- 
cáre á la dicha renta de todos ellos, como su señoría Illus- 
trísima mismo lo pudiera hazer; y da poder cunplido á el 
dicho ligenciado ynigo de lesiñana, Plenaria y cunplida- 
mcnte, el qual dure y se entienda por el tienpo que su se- 
ñoría Uustrísima le paregiere; declarando ansí mismo que 
si su señoría Illustrísima progediere á algunos auctosy scrip- 
turas, no se entienda perjudicar ny rreuocar esta subdele- 
gagion en manera alguna; y Porque su señoría Illustrísima 



(i) Por «A». 
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tiene su delegado los dichos brebes de su santidad en don 
juan de nova villamarin, tezorero y canónigo de su santa 
yglecja, en nueue dias del mes de hebrero del ano Pasado 
de ochenta y ocho, y después á el licenciado hernando de 
maseda, canónigo de la dicha sancta yglegia, en veinte y 
quatro dias del mes de abril deste presente año de noventa 
y vno, como en las dichas subdelegaciones se contiene=Por 
tanto dixo: que rreuocaua y Reuocó las dichas subdelega- 
ciones y cada vna dellas; mandaua E mandó se les notifique 
esta rreuocacion Porque no vzen más de la dicha subdele- 
gagion ellos ni alguno dellos, dexándolos en su honor é 
buena fama; y ansí lo otorgó su señoría Illustrísima, ante 
mí el presente escriuano y notario de la dicha Redugion, 
que doy fée que conosco; estando presentes por testigos el 
doctor garcía de sotomaior, prior y canónigo desta sancta 
yglegia, y el licenciado castañeda, maiordomo de la mesa 
arsobispal, y arias Pardo de cela, contador de su señoría 
Illustrísima, que aquí firmó su nombre— El cardenal don 
Rodrigo de castro=ante mí, francisco de carrion, scriuano. 

a(eptacion=tn Seuilla, en dies y seis dias del mes de 
septiembre de mili y quinientos y noventa é vno años, yo 
el dicho scriuano y notario susodicho mostré y ley la sub- 
delegaron del Illustrísimo cardenal don rrodrigo de castro, 
arsobispo de Sevilla, desta otra parte contenida, á el licen- 
ciado ynigo de leciñana, canónigo de la sancta yglegia de 
seuilla, en su persona; el qual aviéndole visto y entendido, 
dixo: que la obedece y acepta, y está presto de cumplir lo 
que por ella su señoría Ilustrísima le manda; é lo firmó de 
su nombre=el licenciado ynigo de lec,iñaña=ante my, 
francisco de carrion. 

notificafion=&n seuilla diez y siete dias del mes de sep- 
tiembre de mili y quinientos é noventa é vno años, yo el 
dicho escriuano y notario notifiqué la rreuocacjon que en la 
subdelegaron desta otra parte se haze minc.ion, á el li<¿en- 
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ciado hernando de maseda, canónigo desta sancta ygleQia, 
en sú persona, para que no vze más de la sudelegacion quel 
Illustrísimo (señor arzobispo) (i) de seuilla otorgó en su fa- 
nón el qual dixo: que desde el dia que su señoría lilustrísi- 
ma le enbió á pedir la dicha sudelegacion, no á vzado más 
della ni vzará de aquí adelante, como su señoría Ilustrísima 
le manda; y en esto se rratificó, y dello-doy fée=francisco 
de carrion, scriuano. 

la qual dicha sudelegacion, y las vezes y jurisdicion 
appostólica que por ella se nos concede, tenemos acetada; 
y vzando della y de la hordinaria para lo que de yuso se 
hará mineion, hazemos saber á el licenciado agustin conté 
grilo, vicario de la ciudad de xerez de la frontera, y bien 
sabe quel cabildo, justicia y regimiento de la dicha cjudad, 
á ynstancia de su señoría Illustrísima y nuestra, á abido 
por bien, que la yglecia de san Sebastian se dé á el ospital 
de juan pecador, á quien se aplicaron los demás que en 
esa ciudad se rrcduxeron, con declaración que Perpetua- 
mente para siempre jamás á de ser la adbocacion y nombre 
de la dicha yglegia el que hasta agora á tenido é tiene, del 
bien aventurado mártir sant Sebastian, cuia ymágen á des- 
tar siempre en el altar maior, y que la dicha gibdad á de 
ser patrona PerPétua de sola la dicln yglecia, sin qnel de- 
recho de Patronazgo se entienda con las capellanías fiestas 
y rremembrancas, doctaciones (sic), memorias, patronad- 
gos, ni otras obras pias de las que en el dicho ospital y en 
los á él rreduzidos están ynstituidas y seán de cumplir en 
la dicha yglecja de sant Sebastian, en la qual la dicha ciu- 
dad á de celebrar sus fiestas cómo y quándo el cabildo y 
rregimiento della quiziere; sin que el dicho hospital ni el 
administrador, cura, capellanes ni ministros dél, tenga obli- 
gación Presisa de acudir á ello en ningún tiempo; ni la di- 
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cha ciudad la á de tener para hazer los rreparos de la 
dicha yglecia, porque an de quedar para sienpre á cargo 
del dicho Hospital; y si este se consumiese en algún tiempo 
rreduziéndose á otro, ó convirtiéndose en diferente ministe- 
rio, la dicha yglecia se buelua á la dicha ciudad cuia es, 
con todos los edificios que en ella se obieren fecho é mejo- 
rado; y si obiere diminución, el ospital se la pague, Presc- 
diendo tasagión y moderación de personas que lo entien- 
dan, nombradas por anbas partes; á las quales se sigue de 
todo lo susodicho ebidente vtilidad: y Para quel dicho os- 
pital la consiga, le damos Poder é facultad á el dicho Vica- 
rio Tan bastante como de derecho se rrequiere, y el dicho 
ospital la tiene, para que juntamente con los caualleros 
rregidores que la dicha ciudad á nombrado y nombrare y 
diputare con poder y comicion especial para ello, trate y 
confiera el dicho negocio, y en Razón dello otorguen las 
escriptura ó escripturas que convengan, las quales en nom- 
bre y por lo que toca al dicho ospital de juan pecador, 
atjepte y rrecjba y le obligue á su cumplimiento, y aPre- 
henda, si fuere necesario, la poset;ion de la dicha yglegia; 
para todo lo qual y para obligar los bienes y rentas del di- 
cho ospital, espirituales y tenporales, auidos é por auer, y 
para someterle á la juridigion y fuero que le fuere pedido, 
y rrenunciar el suio y las leies que para validación de las 
dichas escripturas fuere necessario, y para todo lo demás 
que serca desto convenga, le damos el dicho poder, licen- 
gia y entera facultad en bastante forma, con libre é general 
administración; é le cometemos nuestras veces appostólicas 
y ordinarias plenariamente y desde agora para quando la 
dicha escriptura ó escripturas se otorgaren, yendo yngerta 
en ellas esta nuestra comigion, las aProuamos y mitificamos, 
é en ellas ynterponemos nuestra auturidad y decreto judi- 
cial, y mandamos que en el libro de posesiones que se or- 
denare del dicho osPital, se tome la rrazon de la escriptura 
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que desto se otorgáre; para todo lo qua! mandamos dar la 
presente, sellada con el sello de las armas de su señoría 
lllustrísima, firmada de nuestra mano, y rrefrendada de 
bartolomc de herrera, contador de la hazienda de los ospi- 
tales de seuilla, y notario de la rredurion de los deste ar- 
sobispado=dada en los palacios arsobispales de seuilla, á 
veinte y siete dias del mes de otubre de mili y quinientos 
y noventa y tres años=El licenciado ynigo de leejñana= 
Por mandado del señor goucrnador=bartolomé de herrera= 
Debimos: que por quanto el dicho Illustrísimo cardenal, 
en virtud de los brebes de su santidad, y de las provisio- 
nes Reales del rrey nuestro señor, emanadas de los señores 
de su rreal consejo, que para ello le#fueron dirigidas, hizo 
rreducion de diez ospitales de los que en esta ciudad hauia 
con todas sus Rentas, bienes, derechos y aciones, á el dicho 
ospital de la candelaria que vulgarmente dizen de juan pe- 
cador,, estramuros desta dicha cjudad, en la collación de 
santiago, y entre los ospitales comprehendidos en la dicha 
rredurion fué vno el de san Sebastian, cuya yglef;ia el cabil- 
do y Regimiento desta ciudad edifico á su costa, con fa- 
cultad Real, para celebrar en ella las fiestas de los bien 
aventurados mártires sant Sebastian y sant rroque, y las 
demás que Por su deuogion se ofrecen; y Para este efecto, 
quedó rreseruada en la dicha Reducción por su señoría lllus- 
trísima, con aprouacion del Consejo real; después de lo 
qual, por carta misiua del dicho señor Gouernador, rrefren- 
dada del dicho bartolofné de herrera, en Seuilla quinze De 
Junio del dicho año de noventa y tres, se dio quenta á el 
cabildo é Regimiento desta ciudad, que á su señoría lllus- 
trísima le á parecido cosa conviniente quel dicho ospital de 
juan pecador quede con toda comodidad, pues á de per- 
manecer siempre para exerger ospitalidad, «y que á tan 
sancto ce/o es justo questa ciudad acuda en todas las oca- 
(iones que se ofrecieren; considerando su buen presupues- 
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to (i) y fin,-» y que agora se trasaua de darle yglegia á el 
dicho Hospital, y Porquésta confina con él y le está muy á 
Propózito, y por otras consideraciones, su señoría Illustrísi- 
ma desea questa ciudad la diese y adjudicase á el dicho 
ospital, quedándole á el cabildo é Regimiento della libertad 
para celebrar en la dicha yglecia sus fiestas cómo y guan- 
do quiziere, y rreseruado el Patronadgo de sola ella, y otras 
cossas, como más largamente en la dicha carta se contiene, 
la qual fué vista por la dicha ciudad en su ayuntamiento; 
y considerado qu el zelo y deseo de su señoría Illustrísima 
y del dicho señor gouernador «es santíssimo y enderezado 
á el rregalo y rrefrigerio de los pobres de Jesuchristo,» be- 
neficio y avturidad desta giudad y de la dicha yglecia de 
sant Sebastian, que quedará más adornada y benerada que 
hasta aquí, Pues á de estar en ella de ordinario el Santísi- 
mo Sacramento de la Evcharistía y la ymágen de nuestra 
señora de las angustias, que antes estaua en el ospital de 
la misericordia, con quien esta ciudad y lugares sircunve- 
zinos tienen grandíssima deuogion, y la ymágen del bien 
aventurado mártir San Sebastian, adornada la dicha yglecia 
con altar maior y colaterales rretablos, y ornamentos de 
los que por título de Redugion se aplicaron á el dicho os- 
pital, y con gloriosa frequenta^ion de munchas fiestas y 
sacrificios y dotaciones de los hospitales rredugidos, acon- 
pañada de los capellanes Dellos y seruida del dicho Juan 
Pecador y hermanos del ynstituto de Juan de dios que con 
él reziden, de todo lo qual se ynfiere la vtilidad que á la 
dicha yglecia se sigue, tan evidente y notoria que rrelieua 
de la prueua y averiguación que Pudiera hazerse; fué acor- 
dado é pasado por los más botos que la dicha yglecia se 
diese y adjudicase á el dicho ospital de juan pecador, y con 
estarresulucion, por carta acordada del cabildo desta ciudad, 
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sellada con su sello, (refrendada de mí felipe de sarcana 
cagana, escriuano maior dél, en catorze de julio deste año, 
se dió quenta á el dicho señor gouemador, por quien fué 
vista y dada la comycion que de suso vá yncorporada, á 
mí el dicho vicario; y de nuevo visto y conferido el dicho 
negocio en el cabildo desta ciudad, fue acordado que se 
ordenase y otorgase la scriptura de adjudicación y entrego 
de la dicha yglccia, con las condiciones y de la forma que 
de yuso se hará mención. En conformidad de lo qual, nos 
el dicho consejo, justicia y rregimiento, como ciertos y sa- 
ladores que somos del derecho desta dicha ciudad, y de lo 
que en este caso le conviene Hazer, y de su grado y buena 
voluntad, otorgamos: que desde agora Para siemPre jamás 
entregamos, transferimos y adjudicamos la dicha yglecja de 
sant Sebastian con sus edificios, sitio y todo lo demás que 
le pertenece, á el dicho Hospital de la candelaria, que vul- 
garmente dizen de Juan Pecador; é yo el dicho vicario, en 
su nombre y por virtud de la dicha comisión, la rrecibo 
con las condiQiones y declaraciones siguientes: 

l=que perpetuamente Para siempre jamás á de ser la 
adbocacion y nombre de la dicha yglcgia el que hasta agora 
á tenido del bien aventurado mártir sant Sebastian; cuia 
ymágen á de estar en el altar maior de la dicha yglecia, 
adornada con muncha decencia, sin que se quite dél Para 
Ponerse en otro alguno de los colaterales della, ny en ca- 
pilla, ni en otra partea 

2=E1 cabildo y rregimiento desta ciudad á de ser patrón 
perpétuo de sola la dicha yglegia de sant Sebastian, sin 
quel derecho y nombre del dicho patronadgo se estienda 
ny entienda con las capellanías, fiestas, remembrancas, do- 
taciones ni memorias, patronadgos ni otras obras Pías que 
en la dicha yglegia seán de exercer, así de las que en el 
dicho ospital de joán Pecador estauan ynstituidos antes de 
la rreducion, como de las que por título della de nueuo se 
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le an adjudicado de los Hospitales rreduzidos desta ciudad, 
ni de las que de aquí adelante en el dicho ospital é yglecia 
se ynstituyeren, ni limosnas que se hizieren y rrecojeren, 
ni de cosa alguna dellas, si por espresa Declaración de los 
dotadores no le fuere dado derecho de patronazgo en las 
obras pías que de nueuo se ynstituieren, porque en las que 
hasta agora están ynstituidas, no lo tiene ni a de tener más 
de sólo en la dicha yglecia de sant Sebastian, como dicho 
ez (sic). En la qual á de celebrar las fiestas que tiene de 
costumbre y todas las demás cómo y quándo quiziere, á 
su costa, sin que el dicho ospital ni el cura, capellanes ni 
ministros dél, tengan obligagion de acudir á ello en ningún 
tienpo; ni la dicha giudad, cabildo é Regimiento della la á 
de tener de acudir á los reparos de la dicha yglecia, si de 
voluntad, y Por el nombre- que tiene de su patrona, no 
quiziere hacerlo; porque los dichos reparos an de quedar 
para siempre á cargo del dicho ospital de Joán Pecador; y 
si la dicha ciudad quiziere en algún tiempo crecer y avmen- 
tar el sitio y edifigios de la dicha yglecia, á de ser sin per- 
juicio de los del dicho ospital, y sin rrepartirle nada de la 
costa que en ello se causare= 

3=E1 hospital no á de poder edificar ny hazer enferme- 
rías, ni oficinas, cerca de la dicha yglegia, de manera que 
con mal olor, ni con otra cossa alguna, ynpida los divinos 
oficios y asistencia de la ciudad quando selebrare sus fies- 
tas; so pena que á costa del dicho ospital pueda la parte de 
la dicha ciudad deRibarlos ó rreduzirlos á el límite que le 
pareciere, para que no le den Pezadumbre= 

4— a de tener libertad el dicho ospital de dar entierros y 
capillas, y admitir capellanías de qualesquier personas que 
quizieren enterrarse en la dicha yglecia y fundar en ellas 
capillas y capellanías y entierros Particulares; sin. que la 
dicha ciudad se lo ynpida, ny entremeta á ser Partícipe del 
benefigio que dello rrezultare á el ospital, en manera alguna— 
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5=Las capillas y entierros que se fundaren y edificaren 
en la dicha yglecia, á de ser en la pared y sitio que della 
confina con el dicho Hospital, de manera que con rrejas ni 
con otra cossa alguna no ynpidan ny ocupen el cuerpo de 
ta yglecia en ninguna manera; so pena que, si lo contrario 
Hizieren, pueda la dicha giudad y quien su poder oviere, 
derribar los tales edificios á costa de quien los oviere fecho, 
ó de la del dicho ospital; y en la parte que está señalado, 
se admitan los dichos entierros, é no en otra ninguna de la 
dicha yg!egia= 

6— Si en algún tiempo se consumiere este Hospital, rre- 
duziéndose á otro, ó cesando la ospitalidad que en él se 
exente, ó en otra qualquier forma, de manera que su non- 
bre se acabe y transfiera en diferente ministerio, desde ago- 
ra para quando sugediere, queda preuenido Por particular 
y expresa declaragion que la dicha yglegia con todos los 
edificios que en ella se ovieren fecho, é las ymágenes é yn- 
sinias de sant Sebastian y sant rroque y otros qualesquier 
ornamentos y cossas que allí pusiere la giudad, queden 
Para ella como cosa suya propia; y Para el ospita! ó para 
la obra pía en quien se subrrogare, la ymágen de nuestra 
señora de las angustias (i) y las demás que á la sazón 
oviere suias en la dicha yglegia, con los rretablos y homa- 
mentos, capellanías y patronadgos y todo lo demás que le 
perteneciere. 

7=Los edificios que de Presente tiene la dicha yglegia, 
seán de apregiar y tasar por quatro maestros, dos de car- 
pintería y dos de aibanería fsicj, nombrados Por anbas par- 
tes; y su declaragion con juramento, consentida por ellas, 
sea de poner sucesiue desta scriptura; Para que si el dicho 
ospital se consumiere, la yglecia se rrestituia á la dicha 
ciudad, á quien por la rreducion quedó reseruada, y le pa- 



(1) Esta hoy en Villamartin en el Convento de Monjas, 
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giie el dicho hospital ó la obra pía en quien se surrogare, 
la diminuicion que oyiere, Precediendo Para ello tasación 
y aPrecios, conforme á lo que de suso se contiene= 

Con las quales dichas condigiones y declaraciones y con 
cada vna dellas, nos la dicha ciudad de xerez, cabildo, 
Justigia é Regimiento della, hazemos el dicho entrego y ad- 
judicación de la dicha yglecia de sant Sebastian con todo 
lo que le pertenege, á el dicho ospital de juan Pecador, 
para que aprehenda la poi;esion della, y la goce, tenga y 
posea desde agora Para siempre jamás como cosa suia, de 
la qual desistimos y apartamos á la dicha yiudad, Justigia 
é Regimiento della, quedándole como le queda rreseruado 
el derecho del patronadgo perpetuo de la dicha yglegia, y 
no más, Para los efectos de suso rreferidos— E yo el dicho 
vicario, en nombre y por lo que toca á el dicho ospital de 
juan Pecador, y en virtud de la dicha comíssion que Para 
ello Tengo del dicho Señor gouernador, acepto é Reribo 
la dicha yglegia con las dichas condigiones y declaraciones 
y cou cada vna dellas: y nos el dicho consejo, justigia é 
Regimiento, obligamos á la dicha ciudad, cabildo, Justicia 
é Regimiento della, é yo el dicho vicario al dicho Hospital 
de juan Pecador y á su . administrador y ministros que son 
y fuesen de aquí adelante, á que cada parte estará y Pasa- 
rá, cumplirá y abrá por firme, estable é Valedero, todo lo 
contenido en esta scriptura, y no yrá ni vendrá contra ella, 
ni la rreclamará en todo ni en Parte, so pena DE diez mili 
ducados que aPlicamos y consentimos que sea, si la parte 
de la dicha ciudad yncurriere en ella, la mitad Para el exer- 
cicjo de la ospitalidad que en el dicho Hospital á de ha- 
zerse, y la otra mitad Para la cámara del Rey nuestro se- 
ñor; y si la parte del dicho Hospital yncurriere en la dicha 
Pena, aplicamos la mitad Para la cámara de su magestad 
y la otra mitad Para rreparos de la cerca, muros y torres 
de la dicha c.iudad, en la qual dicha pena desde luego, para 
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quando sucediere Por qualquiera de las partes la dicha con- 
tradicen ó rreclamacion ó pedimento de rrestituejon, la 
damos Por condenada, con más las costas, daños é yntere- 
ses y menos cabos que á la parte obidiente se le siguiesen 
y rrecrecieren; cuia liquidagion desde luego queda difirida 
en el juramento de la persona que en su nombre lo Pidiere, 
con el qual seá de executar, sin ser necesario otra prueua 
ny liquidación, avnque de derecho se Requiera; porque 
della nos Relcuamos la vna parte á la otra y la otra á la 
otra, todo Por pena y postura convencional, acordada y 
consentida entre anbas partes, la qual Pagada ó non, sin 
cnbargo de las dichas contradiciones, esta scriptura y lo 
en ella contenido, á de ser y quedar estable en su firmeza 
é cunplido efecto Para siemPre jamás como en ella se con- 
tiene; y Para el cumplimiento y execucion de lo susodicho, 
yo el dicho Vicario, en nombre del dicho Hospital, doy 
poder á qualesquier justicias eclesiásticas que desta causa 
deban conocer, y anbas partes por lo que á cada vna de 
nos Toca, lo damos á las del Rey nuestro señor desta 
V¡udad, y especialmente á los señores alcaldes del crimen 
de la Real chancillería de granada y del audiencia Real de 
seuilla, y acada vno y qualquier dellos ante quien de esta 
escriptura se pidiere cumplimiento y execucion, á cuia ju- 
ridicion y fuero sometemos á la dicha giudad, cabildo c 
Regimiento della, y á el dicho Hospital y á sus bienes y 
rrentas, para que contra ellos procedan como si estubieran 
situados dentro de las cinco leguas de su distrito, en Razón 
de lo qual [-renunciamos el Propio fuero y juridicion de la 
dicha ciudad y ospital, y la ley «íz'¿ convenerit de jurisdi- 
gione onium judiawi» (sic), y la nueua premática de las 
sumieiones como en ella se contiene, para que proceda 
contra cada vna de las dichas partes por todo rrigor de 
derecho é vía executiua como Por sentencia difinitiua Pa- 
sada en cosa jusgada, y rrenun<;iamos qualquiera apelación 
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é suplicación, agrauio, nulidad y las leyes de la defensa de 
cada vna de las dichas Partes, é la que dize que general 
Renunciación no valga; é para el cumplimiento é Paga de 
todo lo susodicho, nos la dicha ciudad, cabildo, justigia é 
Regimiento della obligamos todos sus bienes, propios y 
rrentas; é yo el dicho vicario los del dicho ospital, espiri- 
tuales y tenporales, auidos é por auer; en testimonio de lo 
qual, otorgamos la presente, ante felipe de sarsana cabana, 
escriuano maior del dicho cabildo, y testigos yuso cscriptos; 
y lo firmamos de nuestros nombres, en diez y nueue dias 
del mes de novienbre de mili y quinientos y noventa y 
quatro años=E yo el dicho escriuano maior doy fée: qué 
conozco á todos los dichos otorgantes, siendo testigos an- 
drás aluares de monsalue, jurado desta Qibdad, y mateo de 
grajal, escriuano maior del dicho cabildo, y juan martines, 
portero del, vezinos desta ciudad=El licenciado Juan pre- 
tel— El bachiller agustin contegrilo— El licenciado ávila= 
don pero de fuentes=don diego de villauigengio=don 
bartolomé martines de córdoua— don bartolomé dávila ci- 
guenga=don juan alonso de villauicene¡o=frey don agus- 
tin adorno (i)=ante feliphe (2) de sareana cagana, escriuano 
maior del cabildo— enmendado, martines— y ó (3) diz: del 
=y ó diz: del dicho «7l£/=vale=testado, de la fecha= 
non vale— no lleué derechos por mi voluntad (4)= 

yo el scriuano maior del cabildo lo fiz escreuir, y fiz 
aquí mi sigggno en testimonio de uerdad=phelipe de sar- 
zana cabana, scriuano maior del cabildo= 

(al pié de la escritura, de diferente letra procesal) 

Puédese hacer la aprouacion y dar licencia para la trans 
larion que aya sacramento— (5) 

(1) Usaba el /rey como del hábito de Calatrava, 

(2) Por fhtlipe, por error de pluma. 

(3) Partícula que equivale al oú francés, donde. 

(4) Esta observación está añadida antes de la refrendata ó pié de la copia, 
del propio puño y letra del Sarzana. 

(5) Hay una rúbrica después de este dictamen, ó tal vez decreto. 
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Licencia del Sr. Arzobispo (í)= ^<=Don Rodrigo de 
castro, Por la miseración divina, Cardenal de la sancta 
yglesia de roma, del título de la vasílica de los doze Após- 
toles yinirbe, arcobispo de la sancta yglesia y arcobispado 
de seuilla, del consejo del rey nuestro señor, delegado de 
su sanctidad nuestro muy sancto padre pío papa quinto, de 
felice rrecordagion, para la rreducion, vnion é yncorpora- 
cion de hospitales destos rey nos &c.=v¡mos la scriptura 
de adjudicación quel cabildo, Justicia é regimiento de la 
ciudad de xerez de la frontera Hizo de la yglegia de sant 
Sebastian al hospital de la candelaria, que vulgarmente di- 
zen de Juan pecador, y la aceptación que dello hizo el li- 
cenciado avgustin contegrilo, vicario de la dicha ciudad, 
Por conmision del Licenciado yñigo de let;iñana, nuestro 
subdelegado, con las cláusulas y condiciones que se contie- 
ne en la dicha scriptura, questá signada de felipe carQana 
cacana, scriuano maior del dicho cabildo, ante quien Pazo 
en diez é nueue de nouiembre deste año, qués la de suso 
contenida; y constándonos de la vtilidad que dello se sigue 
á las partes, y que la de la dicha ciudad lo hizo á nuestra 
ynstancia, aprobamos la dicha scriptura en todo é por todo 
como en ella se contiene, y damos licencia para questando 
adornada la dicha yGlesia con la decencia que conbiene se 
ponga en ella el santísimo sacramento de la eucháristía; y 
el cura y capellanes del dicho hospital lo administren á los 
enfermos del, sin que los clérigos béneffieiados, ni curas 
de la yglesia de santiago ni otra persona alguna, se lo yn- 
pidan, so pena de excomunión mayor; y encargamos y 
mandamos al Licenciado agustin contegrilo, vicario de la 
dicha giudad, queésto y la translación de la ymágen de 
nuestra señora de las angustias que á esta yglesia seá de 
hacer, dé borden que sea con la veneración y solenidad 



(i) Original, firmada del Metropolitano, 
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posible; para lo qual y para lo que cerca dello fuere nece- 
sario, le damos comisión en forma, y cometemos nuestras 
bezes plena mente— dada en nuestros palacios arcobispales 
de seuilla, veinte é ocho de novienbre de mili é quinientos 
é noventa y quatro años=vá testado-=scrtptnra=ffi El 
cardenal don R.° de Castro=Por mandado del Illustrísimo 
cardenal mi señor^Bart. 1110 de Herrera= 



Autos originales de la Reducción de Hospitales al 
fundado por Juan Pecador, — (Volumen n.° 5). 



(Del Testimonio que sirve de cabeza, autorizado por el 
Notario Eclesiástico de Sevilla D. Bartolomé de 
Herrera, en ifpj). 

i 

«PARECER DEL CORREGIDOR V DIPUTADOS DE XEREZ> (Acerca de U 
utilidad de dicha incorporación.) 

(Aprobado tn Junta de 20 de Marzo de 1591). 

«Vista la Relagion que de seuilla vino, acerca de la 
Redugion de los Hospitales, nos parece se deue Haser lo 
siguiente: 

Primeramente es muy bien que al dicho Hospital de Juan 
Pecador se haga la rreduccion de los demás nombrados 
Por el dicho memorial (1); y así mismo nos parege será 
muy Agertado se guarde en él los Estatutos de Juan de 
dios, y que en aquel' sitio se labren Piecas capases donde 
se curen hombres de todas Enfermedades y heridas, salvo 

(1) Los de San Bartolomé, Santa María del Pilar, Los Remedios, Santa 
Catalina, San José, La Natividad, San Pedro, San Blas, La Misericojdia y 
San Juan de Letrán, de que daremos noticias curiosas en la segunda parte 
de esta colección. 
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del mal contagiosso y de bubas; y Porque en el hospital 
de san christóbal, que se manda quedar para la cura de las 
bubas, la mayor parte de lo que en ello -se gastó pende de 
la déuogion y deligengia de ciertos vecinos cauallcros, cofa- 
dres ó hermanos que allí ay, y ésta se podría con el Tiempo 
Resfriar y padegello los enfermos de esta enfermedad, nos 
pareze que en esta rredugion aya cláusula donde se-obligue 
el ospital general que se hage, á que quando faltare el di- 
cho Remedio que agora tienen los Enfermos de bubas, en 
tal caso se venda el sitio y piegas en que agora se curan 
las dichas bubas en san christóval, y el Precio del dicho 
con las demás Rentas, derechos y aciones que aquella casa 
tiene, aplicándolo á el hospital General, tenga pieca de en- 
fermería Particular en que curen desta dicha enfermedad; 
y adviértese que qua,ndo esto venga á suceder, no se tiene 
de tocar en la yGlesia y convento de monjas questá adjunto 
al dicho Hospital de san christóval, sino tan solamente á 
las piecas que ocupan los pobres que se curan de bubas en 
el hospital de san christóval, en el qual nos pareze que no 
conviene que nadie se entrometa con nombre de Rector, 
ni en otra manera, Porque será causa de Resfriar á quien 
de' Presente lo hage= 

y Para Cumplir con la voluntad de los Testadores que 
dexaron las haciendas y casas de los demás hospitales, co- 
mo se nos encarga Por la bula del sumo pontíñze y la Pro- 
uision del rey nuestro señor, nos parece que en este dicho 
ospital general se haga pieca particular Para Convalecien- 
tes, como lo ay en el hospital de san josef que aquí se rre- 
duge, donde se Guarda el estatuto qnc acá tienen— 

y así mismo aya (i) Piecas para pobres viandantes, don- 
de se les haga la hospitalidad que parece Tienen obligación 
de hacer el hospital de la natiuidad, qués en la collación de 



(i) ay el original. 



san Juan de los caualleros, y en los Hospitales de san blas 
y san bartolomé que aquí se Reduf;en= 

«y Avnque la persona del hermano Juan Pecador y su 
g&vierno es bastante para administrar todo lo arriba dicho, 
v mayores cosas, » nos parege que aya vn clérigo, con non- 
bre de rector, que administre los sacramentos á los Pobres 
del hospital, y tenga cuidado de Hacer cumplir tas cosas 
(á el) (i) eclesiásticas que á él se rredu<;en; el qual Tenga 
Celda en el hospital, y tenga salario competente, Para que 
A todas oras se halle á las ne ;esidádes de los enfermos, y 
Por su falta no muera alGuno sin sacramentos; y el nom- 
bramiento del qual seA conforme al estatuto de Juan de 
dios, que se tiene de Guardar en este Hospital= 

y Porque vno de los Hospitales que se manda Reducir 
á este Hospital General es el de la misericordia, y se nos 
advierte que vna ymágen que e:i él está de nuestra señora 
de las Angustias, qués de muy Gran debocion, quede en su 
capilla ó en parte decentemente, nos Pareze que la dicha 
cassa c (2) yGlesia se venda á vno de los conventos desta 
(¿iudad, el que más diere Por ella, obligándose á tener la 
dicha ymágen con la decen ;ia é veneración que siempre á 
estado é la que más se Pudiere, Porque por este camino 
se cunpla con anbos yntentos, dexando la ymágen como 
dicho es, y aplicando á la Reducion el precio de aquella 
casa é yGlesia, que ya saucmos que vn conbento de santos 
Religiosos questá mal acomodado en esta gyidad Pretende 
Pagar muy bien aqueste sitio Para mejorarse (3); y la cofa- 
dría ó cofadrías, Hermandad ó Hermandades que ansí en 
este Hospital dicho como en los demás ay, se Reduzgan 
y consuman, como su santidad y su magestad lo man- 
dan Por su bula y prouision; que apsí nos Parece que con- 

(1) Hay en el original estas palabras superfinas. 

(2) El original dice á por error de pluma. 
.(3) Los Carmelitas. 
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viene al seruigio de dios nuestro señor y aumento del 
hospitalidad; y que en este Hospital general (en) (i) la 
yGlesia de san Sebastian quede a la ciudad Para Hazer sus 
fnestas, Pues es de la ciudad, y así se hordena Por la di- 
cha rrelacion de seuilla= 

y el Hospital de la sangre de Jesuchristo, que se manda 
quede fuera desta Redu(;ion General, qués vna casa Gran- 
de y rrica y bien labrada con su yGlesia, nos parece que 
én él se curen toda Enfermedad de mugeres y se rrecogan 
las viandantes á Dormir de noche, Porquestén apartadas de 
donde aya hombres, Porque se escusarán muchos pecados 
y ofensas de dios nuestro señor, que se cometen Por dormir 
en los mesones y donde ay honbres; y así las Enfermas de 
enfermedad de bubas tengan aposento de Por sí en este 
Hospital, Porque no se curen en el de san christóual; y Por- 
que será poco el Gasto que enesto aya, y sobrará rrenta, 
nos Parece que, cumplida con la dicha hospitalidad, se cu- 
ren los niños de la dotrina desamparados, que para esto no 
á ávido en esta c;iudad el reparo conveniente que aquí se 
le pretende Poner; y así mismo nos parece que en el Go- 
bierno y administragion deste hospital de la sangre de Je- 
suchristo lo faga vn clérigo de buena vida é fama, viejo, 
que pase de sesenta Años, Por la decengia de auer de ad- 
ministrar mugeres, y que todo el seruigio que en este hos- 
pital tiene de aver, sea de mugeres de buena vida é fama 
Por conservar la onestidad; y quel Reducir y consumir Co- 
fadrías ó Hermandades se entienda en este hosppital tan- 
vien, como en los demás Hospitales está dicho, como su 
santidad y su magestad Por sus bulas y Provisiones lo 
mandan— 



(2) Hay esta partícula superflua. 
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IL 

POSESIÓN QUE SE TOMÓ DEL HOSPITAL DE LA MISERICORDIA. 

—en la ciudad de Xerez de la frontera, sáuado diez dias 
del mes de Abril de mili é quinientos E noventa y tres años, 
el dicho augustin contegrilo,.Juez susodicho, con asistencia 
De don francisco de nocedo, alguacil mayor desta ciudad, 
Por estar ocupado el dicho alcallde mayor della (i), fué á 
la casa yGlesia y Hospital de la misericordia desta <;iudad, 
y metió dentro della al dicho Juan pecador, para darle, co- 
mo le dio y entregó, la posesión della; y el dicho Juan pe- 
cador, en señal de aprehensión, se passeó por la dicha 
yGlesia é casa, y hecho fuera á las Personas que dentro es- 
tauan, y Qerró y abrió las puertas, y luego metió dentro 
dellas de su mano en la dicha yglesia á Pedro de soto, sa- 
cristán, . y en la dicha casa Hospital á beatriz Rodríguez, 
muger de Antonio cordero, casera del, Para que de aquí 
adelante asistan en ella en nonbre del dicho Hospital de la 
candelaria, cuyo es; y de cómo el dicho Juan Pecador tomó 
la dicha Possesion quieta é pacíficamente, sin contradicion 
de Persona alguna, Pidió testimonio; y el dicho Juez se lo 
ma,ndó dar, y que ninguna Persona le perturbe la dicha po- 
sesión, so pena de veinte mili maravedís, Para gastos de la 
reducion, y so las demás penas en que yncurren los que 
quebrantan las posesiones dadas por Justicia; é lo firmó, 
siendo testigos Pedro Augustin y Antón sanche'z, estantes 
en xerez=El bachiller augustin contegr¡lo=bartolomé de 
herrera= 



(i) El licenciado Juan de Pretel. 
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III. 

TRANSLACION LJE LA YMÁGEN Á LA IGLESIA DE SAN JUAN DE LETKAN 

Y DEl'ÓSITO. 



=el dicho femando de billacrezes (i), en presencia de mí 
el dicho notario, el martes veynte é nueve de Junio destc 
dicho año, estando En la dicha yiudad de xerez de la fron- 
tera, á ora de las doze del dia, poco más ó menos, mandó 
llamar, y vinieron luego antél, don bartolomé de bera, el 
licenciado Juan Román martel, diego mendoca villacrezes, 
clérigos Presvíteros, y juan rroman de mendoca, clérigo de 
epístola, y estéban luís y seuastian lopez, legos, criados del 
dicho femando de billacrezes; todos los quales, en presencia 
de mí el dicho notario, fuimos al dicho Hospital de la mi- 
sericordia que, por ser en el Rigor de la fiesta, estaua ce- 
rrado, y nos abrió El Postigo de la yGlesia aGustin luís de 
la pena, presvítero, que por hórden del dicho femando de 
billacrec.es dijo hauerse quedado dentro para este Efeto, 
antes que se cerrase; y todos los dichos clérigos é yo El 
dicho notario entramos dentro de la dicha capilla mayor 
qucstaua auierta, y el dicho don bartolomé de bera, Puesta 
la sobrepellís, ayudándole los demás presvíteros, con mu- 
cha Reverencia defendieron del tabernáculo questaua en 
el altar mayor, la dicha ymágen de nuestra señora de las 
angustias, cubierta con su manto de seda aguí y tela de oro 
y con vn paño de Heneo blanco; en los bracos de tres de 
los dichos Presvíteros, AconPanados de ios demás, sin es- 
cándalo ni Ruido de gentes, Por ser la ora tan quieta, se 
lleuó á la dicha yglesia' de san juan de letran, y se puso en 



(i) Comisionado por el Provisor para la profanación del Hospital de la 
Misericordia. — Era su apellido «Díaz de Villacreces.» 
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,a picsa y altar mayor delia, donde quedó con su corona de 
Plata; y de todo ello" se constituyeron Por depositarios El 
licenciado agustin contegrilo, vicario de la dicha giudad y 
cura de la dicha yglesia, y el Jurado Pedro Goncalez de 
bacán, Hermano mayor de la cofadría del la; de que otorga- 
ron depósito en forma; y el dicho femando de villacre^es, 
En cumplimiento de su comission, Profanó la dicha yglesia 
y hospital de la misericordia, como pareze Por el auto de la 
dicha Profanacion=(l) 



(i) Tuvo lugar en 30 de Junio de dicho año. 



De los dichos autos originales de Reducción. 



Interrogatorios ó informaciones especia/es referentes á 
cada Hospital. 

«QUADERNO SÉPTIMO=HOSPrTAL DE JUAN PECADOR» (i) 

]¡3£(¡=En la muy noble é muy leal cibdad de xerez de la 
frontera, seis dias del mes de Jullio de mili é quinientos 
y ochenta y hueve años, ante el licenciado femando arias 
de la hoz, visitador general deste arzobispado de seuilla, 
juez de comiyion para estas diligencias sobre la fundación, 
doctacion y patronasgo de los hospitales desta dicha yibdad, 
por el yllustrísimo cardenal don Rodrigo de castro, arzo- 
bispo de seuilla, del concejo del Rey nuestro señor, ec.a, y 
en presengia de mí juan d'astorga, notario público appostó- 
lico y de la dicha comisión, y vezino desta dicha (jibdad, 
paresió diego muñós, en nombre é. como mayordomo del 
hospital de juan pecador desta dicha cibdad, é por virtud 
del poder, que del dicho juan pecador presentó; é presentó 
vn libro de pocegiones y treynta y quatro títulos y scrip- 



(i) Copiase íntegro, excepta una relación de censos, que tomamos del 
protocolo de Hacienda de este Hospital, posterior á la Reducción general, a 
causa de hallarse sumamente cribadas por lo corrosivo de la tinta, y casi 
ilegibles, las fojas en que se contiene la explicación de rentas por dicho 
concepto. 
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turas de la hazienda del dicho hospital; de los quales dichos 
Recaudos, y de la Razón quel dicho diego muñós dió y de- 
claró, se hizo la Relagion siguiente= 

PODER DE JUAN PECADOR. 

jíjjj— Sepan quantos esta carta vieren, como yo Juan 
pecador, en nonbre y como administrador que soy del os- 
pital por mí fundado en san Juan de letran desta cibdad, 
otorgo é conosco: que doy é otorgo todo mi poder cunpli- 
do, quan bastante de derecho se Requiere é mejor puede é 
debe baler, á diego muñós, vezino desta civdad, questá 
presente, especialmente para que por mí y en mi nonbre, 
é como yo mismo, Representando mi propia persona, pue- 
da demandar, Regibir, aber é cobrar, ansí en Juisio como 
fuera dél, de todas é qualesquier persona é personas, vesi- 
nos de qualesquier partes, todos (i) é qualesquier marabe- 
dís é otras cosas, devdas é mandas que á este monesterio 
le pertenescan é vbieren de aber en qualquier manera; é 
para que pueda hazer qualesquier consi-ertos é trahsasio- 
nes en poca ó mucha cantidad; E de lo que Recibiere é 
cobrare, pueda dar c otorgar sus cartas c albaláes de pago 
é de Recibo, é finequito é lasto (2), é las demás que en la 
Razón conbengan, las quales valgan é sean tan firmes é 
bastantes é balederas como si yo las otorgase é presente 
fuese; y ante qualesquier escriuanos pueda fazer é otorgar 
qualesquier escrituras de consiertos é transaciones, con 
todas las tuerzas, bínculos é firmesas é Renunciaciones (3) 
de leyes é fuero que para su ñrmesa conbengan; é con 
poder á las Justicias para su execucion é cumplimiento, y 
si en Rason de la dicha cobransa fuere menester llegar en 
contienda de juisio, pueda pareser é paresca ante quales- 
quier justicias de qualesquier partes, é hazer qualesquier 

(1) Repetido en el original. 

(2) Recibo expedido al que paga por otro, para poder cobrar de éste. 

(3) ReitUHcaciones el original. 

7 
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demandas, pedimientos é Requirimientos, juramentos, 
autos é protestaciones, entregas execugiones, prisiones, 
ventas é Remates de bienes é tomar ia posesión é anparo 
dellos é presentar (i) testigos é probansas, escritos y escri- 
turas, é pedir sentensias é consentir é apelar é lo seguir en 
todas ystancias; é con facultad de sostituir procuradores é 
los Rebocar; porque quán cunplido é bastante poder de 
derecho se Requiere, tal é tan bastante lo doy é otorgo al 
dicho diego muñós, é á sus sostitutos, con todo lo anexo é 
dependiente, é con libre é general alministracion (sic) en 
lo susodicho, é lo Reli-ebo según derecho; é para su firme- 
sa obligo mi persona é bienes abidos é por aber=fecha la 
carta en la dicha t;.ivdad de xerez de la frontera, estando 
en el escritorio (2) del escribano público presente, é prime- 
ro dia del mes de maio, año del señor de mili y quinientos 
é ochenta é'dos años; siendo testigos diego gueRero, que 
firmó por el dicho otorgante é á su Ruego en el Registro, 
porque dixo que no sabía, escribir, é martin lopez é diego 
gomes de trujillo, vezinos desta civdad— E yo el escribano 
público doy feé que conosco á el dicho otorgante=á su 
Ruego é por testigo=diego gueRero— Paso ante mí, juan 
ximenes de Rojas, escrivano público= 

E yo Juan ximenes de Rojas, escrivano público del nú- 
mero de la muy noble é muy leal gibdad de xerez de la 
frontera lo fise escrevir y fise aquí mió sig ¡¡g no, E soy 
testigo=Juan ximenes de Rojas, escrivano público= 

E presentado, el dicho juez mandó: quel dicho' diego 
muñoz haga Relagion de la fundación y doctagion [dei] 
dicho hospital; el qual aviendo jurado con forma de dere- 
cho, é siendo preguntado [dixo] y declaró, so cargo del 
dicho juramento, lo siguiente: 

preguntado del sitio del dicho hospital y dónde está 



(1) El original presentas. 

(2) escritori dice el original. 
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dixo: que está sito é fundado en la collación de santiago 
desta dicha gibdad, junro á las yglesias de san juan de 
letran y san sevastian, y alinda con estas iglesias é con 
casas de pedro goucales bacán, y siempre y al presente le 
an llamado c llaman el hospital de [ Jnan\ pecador, que es 
su fundador; y lo que en él está fundado al p]resen]te es 
vna iglesia con su capilla mayor y Rexa de madera y tres 
altares, y antes de la yglesiá vn patio grande, con vnos 
corredores de hasta siete mármoles (i), y cuatro enferme- 
rías, dos baxas y dos altas, de buena proporción, y tiene 
otro patio pequeño, donde á vn lado está la cozina, y vn 
alto con seis seldas, donde abitan los hermanos del ábito 
del dicho juan pecador, y otra selda donde él se Recoje, y 
vna caballeriza y trascorral y más tiene otro solar que 
compró el dicho hermano juan, la calle é número del dicho 
hospital., donde tiene vna bodega; y su fundación desde 
dicho hospital á sido que en el año pasado de mil y qui- 
nientos y [sesenta] y siete años los hermanos mayores de 
la yglesia de señor san juan de letran le dieron vn solar 
questava junto á la dicha yglesia, y vna enfermería que 
tanbien salía al patio de la dicha yglesia, y tanbien alinda- 
ua con la yglesia de san sevastian questá allí junto, y todas 
y el dicho hospital se sirven por tres puertas que tienen las 
dichas yglesias y hospital, porque todo está yncorporado y 
era de la yglesia de san juan de letran, y ansí párese por 
vna escritura de donaron otorgada por don juan de villa- 
crezes y de la cUeva, veynte é cuatro desta dicha cibdad, 
y francisco Román, Rectores de la yglesia de san juan de 
letran y hermanos mayores de la cofadría de san sevas- 
tian, lns cuales, en nonbre de los demás hermanos de la 
dicha yglesia y cofadría, hizieron donación al dicho herma- 



(i) quiere decir: de siete columnas en que se apoyaban los arcos de 
aquéllos. 
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nojuan pecador, del campo sancto questava dentro en la 
claustra y sitio de la dicha yglesia de señor san juan de 
letran, para que en él tomase el sitio é lugar que fuese me- 
nester para edificar vna casa é hospital, en que Recojese é 
curase pobres convalecientes y enfermos de enfermedades 
graves; y primero, en el año de mili é quinientos y sesenta 
y dos, párese que le auian dado este sitio, para que en él 
el dicho hermano juan pecador sustentase y administrase 
é curase los dichos pobres mientras biuiese, y después de 
sus días el dicho hospital con todo lo que en el ouiese fun- 
dado y edificado, fuese é quedase para la dicha yglesia de 
señor san juan de letran para que dello hiziese á su volun- 
tad; y los dichos hermanos, después desto, le concedieron 
el dicho sitio que le avian dado y se lo dieron perpetua- 
mente para siempre jamás para el dicho Juan pecador y 
sus sucesores de su ábito, para que en el dicho hospital 
tuviesen é curasen pobres enfermos, y la dicha donación 
que de ello le hizíeron fué tan solamente del señorío vtil del 
sitio é nó del directo, el qual los dichos hermanos Reser- 
varon salvo y entero para la dicha yglesia de señor san 
juan de letran, según que en la dicha escriptura de dona- 
ción se contiene que pasó ante miguel morate, escrivano 
público, en quatro de julio del año pasado de mili é quinien- 
tos y setenta y cinco años; y después acá el dicho herma- 
no jnan pecador, ayudado de las limosnas que se le han 
hecho y hazen, á labrado y edificado en el dicho sitio y 
claustro que les dieron, vna enfermería baxa, y la dicha 
yglesia, y dos enfermerías altas, y las dos dancas (i) de 
arcos en lo baxo y vna en lo alto, y las celdas que dicho 
tiene; y este es el principio deste hospital, y en cuanto á 
doctasionque se le aya hecho, párese quel licenciado alon- 
so peres hurtado, canónigo que fué en esta dicha cibdad, 



(i) filas, series. 
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por su testamento que otorgó, debaxo del qual murió, ante 
agustfn montesinos, cscrivano público que fué desta dicha 
gibdad, en el año pasado de mili é quinientos y ochenta 
años, mandó al dicho hermano juan pecador, para la cura y 
sustento de los pobres de su hospital, de la mitad de lo 
que sobrase de sus bienes, cumplido el dicho su testamen- 
to; y desta manda tiene al presente el hospital y se le pa- 
gan einquenta y tres ducados y veynte y dos maravedís, 
que en cada vn año pagan las personas que adelante se 
dirá; y ansí mismo párese que un melchior pinto, portu- 
gués, mandó mili é tresientos y veinte y seis maravedís de 
tributo á este hospital con cargo de sierta Remenbranca 
que se dirá, y en la manda del dicho canónigo alonso pe- 
res no consta de cargo alguno, y no párese auer ávido 
otas doctasiones que se ayan hecho á este hospital de que 
al presente tenga Renta, salvo lo que dicho es, porque 
toda la demás, que con la que dicha es, será en cada vn 
año sesenta mili mrs. de Renta queste hospital tiene, la á 
conprado el dicho hermano juan pecador de la limosna que 
él y los hermanos de su ábito, que en el dicho hospital á 
tenido é tiene, an juntado; y no á auido ni ay patronos en 
este hospital, solo el dicho hermano juan pecador, su fun- 
dador, lo á administrado y administra=y en quanto á la 
hospitalidad que en él se á hecho y haze, párese y el dicho 
diego muños declaró que en este hospital curan y an cura- 
do los pobres enfermos de calenturas que á él acuden y no 
curan otra enfermedad, salvo las dichas calenturas é modo- 
rras, y convalecientes; y á estos pobres enfermos dan 
cama y de comer y medicinas, conforme como el médico 
que los cura, hordena é manda, hasta que sanan ó mueren; 
y de hordinarío ay en este hospital de dies y seis enfermos 
á Riba en sus camas, y el dicho, hermano juan tiene allí vn 
enfermero que gana salario, que los sirve á los dichos en- 
fermos, y vn hermano que le ayuda; y demás' desto si 



— 62 — 



algún pobre va de camino, el dicho hermano juan le dá 
posada; y entre año haze otras muchas limosnas, de lo que 
pide, á personas vergonzantes y menesterosas; y en cuanto 
á la dicha Renta, y quién la paga, y sobre qué, y los car- 
gos que ay, consta lo siguiente: 

(Segi'tn consignamos al principio de estas 
■informaciones, aquí sigue la enumeración y 
explicación de. los jj censos ó tributos á 
favor del dicho hospital, unos por donación 
' y otros por compra de Juan Pecador; omiti- 
mos su copia, tanto por lo prolija, como por 
ser imposible la leciura en algunos sitios á 
causa de las cribas por lo corrosivo de la 
tinta; sin perjuicio de insertar por apéndice 
un ligero extracto de ellos, tomándolo de 
dicha Relación y del protocolo de Hacienda 
formado en este Hospital poco después de 
la Reducción de los demás en él.) 
La declaración continúa así: 
=por manera que toda la dicha Renta de tributos de 
suso contenida, que por año párese tener este dicho hospi- 
tal de juan pecador, que se paga según é como de suso se 
contiene, suma é monta sesenta y vn mili y nueve mara- 
vedís, los quales pagan las personas contenidas y declara- 
das en las dichas treynta y tres partidas y números, y sólo 
consta cargo de vna Remenbram;a== 
(al margen mter\or)=toda la Re?ita=\sxi$¡¡¡)x mrs. (i), 
y en cuanto á la distribución y gasto desta dicha Renta, 
el dicho diego muñós declaró: que en este hospital del 
dicho hermano juan pecador no á Avido ni ay libro de 
quentas é visita, ni los visitadores que visitan en esta 
gibdad la toman, viendo el mucho gasto .«y buenas obras 



(i) Hay un error en la suma de 400 mrs., pues son 61.409, según com- 
prueba el apéndice i." 



que el dicho hermano juan pecador tiene y haze en él, » 
porque gasta por año en la cura y sustento de los pobres, 
y en sustentarse á sí y los hermanos de su ábito, y en las 
medicinas y salarios que paga, mili é qui- 
nientos ducados, poco más ó menos, en lo 
susodicho, y en siertas misas é fiestas que 
haze, en las cosas y de la forma siguiente: 



gasto por año 
jg)d ducados. 



primeramente se gastan cada año 

en vna Remenbran<;a que se 

haze por melchior pinto, conte- 
nido en el número séptimo 

desta Relagion, seis Reales que 

se dan al cura de san juan de 

letran por dezilla= $)cciiij.° (i) 

y ten se gastan cada año en vna 

misa Rezada que se dize por 

san andrés, por ch[ristó]val de 

fontanilla, dos Reales; el qual 

dexó treinta Reales en dinero 

al dicho hermano juan pecador 

para que le conpráran dos Rea- 
les de tributo para esta Re- 

menbranca, é no se an conpra- 
. do ni ~ ay otro Recaudo más 

de cada año dezille la dicha 

misa, y estas dos Remenbran- 

cas párese ser foreosas, y se 

gastan en ellas ocho Reales 

cada año según dicho es , Ixviij. 0 



g)cclxxij 



y demás desto declaró el dicho 



(i) A razón de 34 maravedís cada Real, los figurados 204. 
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diego muñós: que el dicho her- 
mano jüan pecador, por su de- 
uogion y de los demás herma- 
nos de su ábito, hazc en cada 
vn año vna fiesta el dia de la . 
purificación de nuestra señora, 
solenne con sermón y proce- 
gion, música é menestriles (i), 
y gasta en ella ocho ducados^ iij© (2) 
y ansi mismo declaró: que por 
todos santos de cada vn año 
se dizen, y el dicho hermano 
juan pecador haze dezir en el 
hospital, por todos los difuntos 
que mueren en él, vna misa 
cantada de Requien y veinte 
misas Rezadas; que en ello y 
en sera gasta cada año ginco j©dccclxx 
ducados; y esto es voluntario 
y sin obligación; juntamente 

con la partida de aRiba iiij.og)dccclxx 

y demás desto, el dicho diego 
muñós declaró: que en la co- 
mida de los pobres y medigi- 
ñas y salarios se gasta en este 
hospital cada año lo siguiente: 

primeramente en la comida de 
los pobres enfermos del hospi- 
tal, y en la del hermano juan y 

t sos conpañeros de su ábito 



(1) instrumentos de boca, como chirimías, bajón, etc. 

(2) en números redondos, pues eran 2.992, al respecto de 374 un ducado. 
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que son seis é quatro seruicia- cccxljg)cclxxv 

les, se gastan dos ducados y 

medio cada dia, que hagen por 

año los maravedís de la már- 

gen= • • 

y ten, se gastan noventa ducados 

vn año .con otro en mediQinas 

para los pobres enfermos= xxxiijjj)dclx 
y ten, se gastan por año en el 

hospital qu-arcnta aRouas de 

azeite, que vn año con otro 

valen quarenta ducados= 
y ten, declaró gastarse cada año 

en gastos hordinarios y limos- 
nas que el dicho hermano Juan 

haze á pobres vergongantes, 

quatro Reales cada un dia= 
y ten, se gasta por año en üenco 

para las camas de los pobres, 

y camisas que les dan, y Ropas xxxvijg)cccc 

de levantar y mantas, y made- 
ra de las camas, y lana de los 

colchones, gien ducados vn 



xiiij.°©dcccclx 
xljxg)dcxl 



año con otro 



cccclxxvjS)dccccxxxv 



y ten, declaró que se gastan cada 

Año en este hospital en los 

hermanos y seruigiales del, y 

en enfermos que van convale- xrtxiij©dclx 

siendo, nueve botas de vino, 

que valen vn año con otro no- 
venta ducados^ 
y ten, declaró que en el sustento 

de tres bestias, dos cavallares 
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que ay por tenporadas en e! 

dicho hospital, y- vna asnal de 

hordinario, se gastan por año xiiij.°dg)cccclx 

quarenta ducados en paja y 

seuada y los aderezos que han 

menester= 

y ten, se paga en cada vn año 
á Requexo, enfermero del hos- 
pital, que es tanbien baruero, 
treinta ducados, en ocho duca- xjg)ccxx 
dos en dinero y dos Reales 
cada semana, y medio cahíz de 
trigo, y sus aguilandos= 

y ten, se paga y gasta, á la lavan- 
dera que laua la Ropa del hos- 
pital, veinte y seis ducados en x©cxxv 
cada vn año, y uno que mon- 
taran los aguilandos, que son 
veinte y siete ducados= 

y ten, se gasta por año en sala- 
rios de moQos que sirven en el 
hospital, de traer agua y leña y vij©cccclxxx 
Otros servicios, veinte duca- 
dos— 

y ten, de salario en cada vn año 
al licenciado francisco de va- 
lencia, médico que cura en el 
hospital, ocho ducados iij© 

y ten, de salario en cada vn año 
á el dicho diego muñós, ma- 
yordomo del dicho hospital, 
que es el dicho declarante, por 
su trabajo de cobrar la dicha v©ccl 
Renta, doze ducados,- y vna fe- 
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vj©dccl 



nega de trigo, y sus aguilan- 
dos, que son por todo catorze 
ducados= 

y ten, se dan en cada vn año á 
agustin conté, presbítero, cura 
de san juan de letran, por el 
administración de los sacra- 
mentos en el hospital, seis 
mili mrs., y fanega y media de 
trigo, y sus aguilandos que 
serán otros dos ducados= 

y ten, se da de salario en cada 
vn año á el sacristán de la di- 
cha yglesia de san juan de le- 
tran, por el seruicio que en el 
dicho hospital haze, dos duca- j©cxxij 
dos, y sus aguilandos las pas- 
quas, que valdrán otro ducado, 
que son tres= 

todos los quales dichos mrs. de 
suso contenidos y declarados, 
el dicho diego muñós, según 
t¡.:ne dicho, declaró que se 
gastan por año en este dicho 
hospital en todo lo Referido; 
y en ello se gasta la dicha 
Renta quel hospital tiene, y 
todo lo demás se suple de la 
limosna que el dicho hermano 
juan pecador y los conpañe- 
ros de su ábito piden y Ies dan 
en esta cibdad «-por la devo- 
ción que les tienen;» que suma 
y monta quinientos y setenta 



montan estos gastos: 
dl.xxV ccclxxvij 



— 68 — 



mili y tregientos y setenta y 
siete mrs., que juntos con los 
docientos y setenta y dos mrs. 
que se gastan en las dichas 
dos misas, que párese ser for- 
zosas y de obligación, y con 
los quatro mili y ochocientos y 
setenta mrs. que se gastan en 
la dicha fiesta y misas volunta- 
rias, hazen quinientos y setenta 
y cinco mili y quinientos y 
dies y nueve mrs. que párese 
se gastan cada vn año, según 
dicho es= 

todo lo qual que dicho es, se hizo y verificó. 

Acerca de la fundagion y doctasion deste dicho hospital 
del hermano juan pecador, y de la Renta é hazienda que 
tiene, y los. gastos y salarios que paga, según é como de 
suso se contiene, el dicho diego muñós declaró: que no 
ay tabla de fiestas, ni Remenbrangas, ni otra cosa que 
entienda se deva manifestar, más de lo dicho y declarado, 
según está dicho; lo qual es la verdad y lo que pasa, so 
cargo del juramento que hizo, y lo firmó— ligeni^iado •:rnan- 
darias de la hoz—diego muñós— juan d'astorga, notario— 



(Ratificación) 

En xerez de la frontera, en este dicho dia siete de jullio 
y del dicho año de mili é quinientos y ochenta y nueve 
años, ante don femando de vera, corregidor é justigia 
mayor en esta dicha eibdad por el Rey nuestro señor y 
en presengia de mí el dicho notario, el dicho diego muñós, 
aviendo jurado según derecho, se Ratificó en todo lo dicho 



todo el gasto por año: 
dlxxvQdxjx 
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y declarado en esta Relación del dicho hospital de juan 
pecador; y dixo que lo en ella contenido, es la verdad y 
lo que pasa, y lo firmó=(Siguen las firmas.) 

►Ji=ynbentario fecho por mí diego muñós, mayordomo 
del espiral de Juan pecador, de los bienes muebles y 
semobientes que al presente tiene y están en el dicho ospi- 
tal; son los siguientes^ 

y ten, setenta é seis camisas sanas é biejas. 

\- ten, sinquenta al mojadas llenas de lana é bastas. 

y ten, quarenta é nuebe colchones llenos de lana. 

y ten, nobenta é vna sábanas. 

y ten, sinquenta c dos mantas. 

y ten, sinco arcas viejas. 

y ten, sinquenta platos y escudillas de peltre. 

y ten, vn perol y dos casos. 

y ten, vna olla de metal. 

y ten, veinte y dos camas armadas de tablas (i) é 
bancos. 

y ten, veinte y dos Ropas de levantar, que se bisten los 
enfermos convalegient.es. 

y ten, dos almireses y botes biejos y bidros. 

y ten, vna casuela de cobre y ollas y cazuelas de baro y 
plato y escudillas de baRo. 

y ten, dos calderas y asadores. 

y ten, vn caballo. 

y ten, vn aparador que tiene el hermano en su selda. 
y ten, en la iglecica vn frontal y vn bestuario para desir 
misa. 

y ten, dos pares de manteles en la yglecia (2) y otros 
quatro de Refítorio. 

y ten, dos cajones de la cancristía (sic). 



(1) y (2) el original respectivamente dice: *tabas éyg/cta» 



7 o — 



y ten, vn cádis (sic) de plata. 

y ten, vn asetre con que sacan agua. 

y ten, dies mesas, con dies pares de manteles, en que 
comen los enfermos. 

y ten, dos mesas, la vna grande de la cosina, y otra de 
la enfermería. 

y ten, vn mortero de mármol grande en que se magan 
yerbas para la butica; y esto es la berdad y lo firma= 
diego muñós= 

►J<=En xerez de la frontera, ocho de jullio de dicho 
año de mili é quinientos y ochenta y nueve años, ante el 
dicho licenciado femando arias de la hoz, visitador, juez 
susodicho, presentó el dicho diego muñós este memorial 
desta otra parte contenido de los muebles del dicho hospi- 
tal de juan pecador, y juró en forma de derecho que lo á 
hecho bien é fielmente, sin ocultar cosa alguna; y cada y 
qu-ando que paresiere el dicho hospital tener otros bienes, 
lo manifestará— testigos alonso lopez y alonso conde= 
Juan d'astorga, notario= 

AUTO. 

En xerez de la frontera, en este dicho dia ocho 
de jullio de dicho año, el dicho Juez mandó que los dichos 
bienes y escripturas y libro de posesiones del dicho hos- 
pital se pongan en depósito en persona abonada que se 
obligue A lo entregar cada que se le pida; y sino lo cum- 
pliere, que pagará su valor con los daños que se Recre- 
sieren, y lo juzgado y sentenciado en forma; y ansí lo 
mandó é firmó, siendo testigos alonso lopez y alonso 
condc=lÍcenciado ernandarias de la hoz=por su man- 
dado—Juan d'astorga, notario. 

•J«=DEPÓSlTO=En xerez de la frontera, en este, dicho 
dia ocho de jullio del dicho año de mili y quinientos y 
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ochenta y nueve años, en presencia de mí el dicho notario 
y testigos iusoescriptos, paresió el dicho diego muñós, 
vezino desta cibdad en la collación de san miguel, en la 
calle de los geperos (i), al qual yo el dicho notario doy fé 
que conozco, y otorgó: que se constituía é constituió por 
depositario líquido de todos los bienes muebles contenidos 
en este memorial y de el libro de poc,egiones, y de treinta 
é quatro títulos de la Renta dél, que fueron los que pre- 
sentó, todo lo qual confesó tener en su poder, y dello se 
dió por contento y entregado á su voluntad, y Renunció 
las leyes del entrego, prueva é paga como en ellas se con- 
tiene; y como tal depositario, se obligó de tener en su 
poder en depósito los dichos bienes, y acudirá con ellos 
cada é quando que por el dicho juez y por otro que desta 
causa conozca, le fuere pedido y mandado boluer, y con 
las dichas escripturas y libro; y en su defeto pagará su 
valor con el daño que, por no lo entregar, se Recresiere, 
y lo que contra él fuere pagado y sentenciado, por su 
persona y bienes que para ello obligó, y so las penas de 
los depositarios que no acuden con los depósitos que les 
entregan; y dió poder á las justigias para la execuejon 
dello, como por sentencia pasada en cosa juzgada y Re- 
nungió las leyes en su fabor y la general; y l© firmó, siendo 
testigos Rodrigo alvares lobo, presbítero, y alonso lopez, 
vezinos desta gibdad=diego muñós=Juan d'astorga, no- 
tario= 

jj¡— En la gibdad de xerez de la frontera, catorze de 
jullíó del dicho año de mili c quinientos y ochenta y nueve 
años el dicho licenciado femando Arias de la hoz, juez 
susodicho, con asistencia (2) de don femando de vera, co- 



(1) hoy de la Doctrina. 

(2) el original dice: «coasisLencja». 
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rregidor é Justicia mayor en esta dicha ~cibdad por el Rey 
nuestro señor, y de Rodrigo de geuallos y don diego de 
villauigencjo, veynte y quatros desta dicha gibdad, diputa- 
dos para el asistencia destas diligencias, y en presengia de 
mí el dicho Juan d'astorga, notario desta comicion, fueron 
á ver é vieron el hospital del hermano Juan pecador, é no 
se apresió esté dia: testigos francisco lopez palomino y 
hernan goncales despinosa=Juán d'astorga, notario= 

En xercz de la frontera, dies y nueve dias del dicho mes 
de jullio y del dicho año, ante el dicho Juez é corregidor é 
diputados, paressieron los dichos mateo sanches y pedro 
sanches, albames, alariles desta gibdad, y dixeron: que 
ellos, por mandado del dicho juez, an visto, medido y tan- 
teado la casa y hospital del hermano juan pecador, questá 
entre las yglesias de san juan de letran y san sevastian, 
y vale vendido, según oi está, con lo que le pertenese, dos 
mili y seiscientos y treinta ducados, y solo es buena para 
hospital la dicha casa, por questá, como dicho es, entre 
las dichas yglesias y no se le puede dar puerta, sino es 
K con la pérdida de la mitad de su valor, y por esto, si se 
dá á tributo, darán poco por no ser sitio para biuir en él 
ningún particular: solo es para el efeto que se hizo, que Es 
hospital; y Respecto desto, no dan su pareser aserca de su 
valor á genso perpetuo é de por vida; y esto es la uerdad 
y lo que saben, so cargo del juramento que hizieron, y lo 
firmaron=licenciado ernandarias de la hoz=Don diego de 
viüavigencio=Rodrigo de ceuallos=j^=pedro sanches= 
mateo sanches— Juan d'astorga, notario= 

gg=TESTIGO=En veynte de jullio y del dicho año de 
mili é quinientos y ochenta y nueve años, el dicho juez 
para más averiguación de la fundación del dicho hospital 
del hermano juan pecador y de lo demás que serca dello 



se deva hazer, hizo pareser ante sí al dicho hermano 
juan pecador, y dél tomó y Regibió Juramento, según 
derecho; so cargo del qual, siendo preguntado por las pre- 
guntas del ynterrogatorio desta comisión, dixo lo si- 
guiente= 

l=á la primera pregunta dixo: que el principio y fun- 
dación del dicho hospital, fué que el sitio donde está edi- 
licado era canpo santo de la yglesia de san juan de letran 
desta dicha cibdad, y alindava con hospital de san sevas- 
tian', y anda en veynte y tres años que los hermanos de la 
dicha yglesia de san juan de letran le dieron á este testigo 
el dicho sitio y canpo sancto, y más le dieron dos enfer- 
merías viejas que Eran del dicho hospital de san sevastian, 
de las quales se sirvió este testigo munchos años, teniendo 
en ella sus enfermos, hasta que en el dicho camposanto 
edificó y hizo enfermerías é yglesia y otras piegas que oi 
están edificadas, y las dichas dos enfermerías que le auian 
dado del dicho hospital de san sevastian, de la vna dellas 
questá yncorporada con el hospital deste testigo, se sirve 
en tener en ella cosas hordinarias de casas, y la otra se yn- 
corporó con vn aposento que tenía con la yglesia de san 
sevastian, y la anpliaron y hizieron todo vna; y no á ávido 
ni ay patrón; sólo este testigo es el fundador, y lo admi- 
nistra con las limosnas que le an hecho y hazen, y que los 
hermanos de la dicha yglesia de san juan de letran le hi- 
zieron donación á este testigo del dicho sitio que dicho 
tiene, como por escriptura consta; y esto pasa agerca de la 
fundación deste hospital= 

2=á la segunda pregunta dixo: que después que este 
testigo con limoznas comengó á curar enfermos y edificar 
el dicho hospital, el canónigo alonso peres hurtado le hizo 
sierta manda, y della tiene sinquenta y tanto ducados de 

9 
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Renta cada año, que los que son, se Remite á los Recaudos 
que dello ay y seán visto; y otras personas an hecho algu- 
nas mandas de poca cantidad, y tanbien se Remite á los 
Recaudos de que el mayordomo deste dicho hospital a 
hecho Relagion; y de las limosnas que á este testigo se an 
hecho, á conprado otros Qien ducados de Renta en tributos 
cada año, que á las escripturas dello se Remite, y esto Res- 
ponde á la pregunta; y que ansí mismo conpró este testigo 
junto al dicho su hospital vn pedazo de solar, donde tiene 
vna bodega^ 

3=á la terzera pregunta dixo: que dize lo que dicho tie- 
ne á las preguntas antes desta; y que la Renta en cada vn 
año que tiene, ansí lo que seá dotado como lo que de li- 
mosnas este testigo á conprado, son cientos y sesenta du- 
cados, poco más ó menos; y tiene el dicho solar donde 
tiene la bodega, y el hospital, y los bienes del ynventario; 
y esta es la hazienda que tiene= 

4=á la quarta pregunta dixo: que tiene vna misa Rezada 
por san andrés de cada vn año, de obligación, por christó- 
val de iontanilla, y otra cantada, en duda, hasta ver si los 
herederos del que la dexó, llevan el tributo que se mandó 
á el hospital; y otras dos fiestas por año que este testigo 
haze, son voluntarias. 

5=á la quinta pregunta dixo: que como dicho tiene, este 
testigo es el administrador del dicho hospital, y el que lo 
fundó; y tiene en él seis hermanos de su ábito con este 
testigo y otros serviriales hordinarios; y este testigo y 
otros dos hermanos piden de hordinario, y todo entra en 
poder deste testigo, que es el que govierna y administra; y 
tiene vn mayordomo, que es diego muñós, que cobra los 
tributos y Renta del hospital, y á este mayordomo le dá de 
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salario en cada vn año doze ducados en dineros, y una fa- 
nega de trigo; y á los servigiales del dicho hospital les paga 
tanbien salario, que lo que es, p*arese por la Relación quel 
dicho diego mu ños á hecho; y á los hermanos de su ábito 
no se les dá salario, sino la comida y el ábito de xerga que 
traen; y esto Responde y pasa acerca desta pregunta= 

6— á la sesta pregunta dixo: que la hospitalidad que este 
testigo á hecho y hazc en el dicho hospital, es curar á los 
pobres enfermos de todas enfermedades, epepto lo tocante 
á curugía (sic) y buuas, y á pobres yncurables que no los 
Resibén en ninguna parte; y á todos estos enfermos les dá 
su cama y comida y medico y medicinas, hasta que sanan 
ó mueren; y este testigo y el médico y el enfermero ma- 
yor que allí tiene este testigo, y este testigo y el dicho en- 
fermero y vn conpaucro que tiene de hordinario, del ábito 
deste testigo, asisten sienprc á curar y «Regalar» los dichos 
pobres y darles de comer, y cada dia este testigo los visi- 
ta á todos y vno á vno, preguntándoles cómo les vá y si 
les falta alguna cosa; y algunas vezes este testigo y los de- 
más hermanos asisten á sus comidas y curas; y sienpre ay 
de hordinario de veynte á veynte é quatro enfermos en ca- 
mas, y algunas vezes más y otras menos; y quando ay 
muchos, por no tener camas para todos, se aquestan en 
colchones en esteras; y sienpre tiene de veynte á veynte c 
quatro camas armadas; y esta hospitalidad á hecho y haze 
este testigo; y esto Responde á la pregunta= 

7=á la siete pregunta dixo: que dize lo que dicho tiene 
en las preguntas antes desta; y que de dos en dos años vá 
Rchaziendo é Renovando este testigo todas las camas y 
Ropa de liengo del hospital; y ansí tiene sienpre colchones 
y Ropa de depósito; y esto Responde á la pregunta= 
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8=á la ocho pregunta dixo: que como dicho tiene, este 
testigo y otros dos hermanos de su ábito, piden de hordi- 
nario en esta cibdad limosna para la cura de los pobres; y 
en tienpo de agosto y vendimia andan tres demandas, pi- 
diendo trigo y mosto, y las hordinarias por la gibdad pi- 
diendo la limosna del dinero; y no andan por el arzobispa- 
do, salvo que desde que este testigo fundó el dicho hospital 
an salido fuera desta gibdad y en el hobispado de cádiz, á 
pedir limosna, y que en todo este tienpo le abrá valido la 
limosna que se á dado, hasta cien ducados y avn no llegan; 
y todas estas limosnas entran en poder deste testigo y las 
distribuye en las obras y edificios que á hecho, y en la 
cura y sustento de los pobres, como dicho tiene= 

9— á la nueve pregunta dixo: que quando los visitadores 
deste arzobispado vienen á esta cibdad, visitan el hospital 
deste testigo, y le toman quenta, que dá este testigo, del 
gasto que tiene; y se está por lo que este testigo dize, por 
ser poca la Renta y muncho el gasto= 

10— á la dies pregunta dixo: que Respecto de lo que di- 
cho tiene (f), se concluyeron las quentas en la visita pasada, 
que fué por el mes de otubre del año de ochenta y ocho 
afios= 

I l=á la honze pregunta dixo: que sienpre el dicho ma- 
yordomo vá cobrando y dando á este testigo; y de presen- 
te tendrá quarenta ducados, poco más ó menos, para yr 
comiendo y gastando en el hospital. 

1 2—é. la doze pregunta dixo: que de mandas que se an 
hecho al dicho hospital y de lo que coRe de los tributos, 
se deverán á este testigo más de trecientos ducados; y de- 
ve de presente este testigo cerca de dosientos ducados al 
enfermero y boticario y otras personas que le an prestado; 
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y que de la manda que hizo á el hospital el dicho canónigo 
alonso peres, se trae pleito sobre sinco ducados de tributo; 
y lo coRido dél que son más de treynta ducados, quésto 
está por cobrar por auerse tomado los bienes sobre questá 
el tributo, por parte del Rey nuestro señor, para alcavalas; 
y esto Responde á la pregunta= 

1 3=á la treze pregunta dixo: que este testigo á oydo 
dezir á francisco Román, hermano del hospital de san se- 
vastian, que antes que le dieran á este testigo aquel sitio y 
las enfermerías de san sevastian, que el dicho hospital de 
san sevastian tenia sierta Renta para leña y esteras á los 
pobres que en él se acojiesen; y que la procurase, pues que 
este testigo avia susedido en las enfermerías del dicho hos- 
pital de san sevastian; y que pues en él no se acojían ya 
pobres, por tener este testigo ocupada la vna en fermería y 
la otra auerla yncorporado en la yglesia del dicho san se- 
vastian y héchoia toda vn cuerpo, como dicho tiene, los 
hermanos que procurasen) la dicha Renta, y este testigo 
por auerle dado aquel sitio los hermanos de san juan de le- 
tran y san seuastian, con condición que no pidiese más de 
lo que le quisiesen dar, no á procurado la dicha Renta, ni 
sabe lo que es ni quien ía paga; y esto Responde á la pre- 
gunta. 

14— á la catorze pregunta dixo: quel Edificio del dicho 
hospital deste testigo es quatro enfermerías nuevas que á 
labrado, vna baxa y tres altas, y vna yglesia questá debaxo 
del vn alto, y dos corredores con sus mármores, y la en- 
fermería que era de san sevastian, y sinco seldas, y cozina 
y Refitorio, y vna piega á medio hazer, que la cercan las 
enfermerías, para enfermería, que cabrán en ella cinquenta 
camas, y tiene vn trascorral grande y dos patios, vno 
grande y otro pequeño, que todo está entre estas yglesias 
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de san juan de letran y san sevastian, y no ay cofadria 
más deste testigo y los hermanos de su abito, ocupados 
en el ministerio de los pobres y hospitalidad que hazen; 
que en todo esto á gastado este testigo quatromill ducados 
poco más ó menos y en la conpra de vnos trascorrales 
donde á labrado— 

i 5— á la quiríze pregunta dixo: que vnas casas y viñas 
dio á tributo este testigo; que lo que es y la Renta que 
Rentan, está declarado por el dicho diego muñós, mayor- 
domo. 

i6=á la dies y seys pregunta dixo: que acerca de lo -en 
ella contenydo este testigo dará memorial conforme á la 
hospitalidad (i) queste testigo háze y á lo demás que acer- 
ca desto sabe (2) 

17— á la dies y siete pregunta dixo: que dize lo que di- 
cho tiene en la quarta pregunta, á la qual se remite, porque 
no tiene tabla de fiestas, sin más obligación de lo que di- 
cho tiene: y esto es la uerdad y lo que sabe deste fecho so 
cargo del juramento que hizo, y no firmó, porque dixo que 
no sabia, y qués de quarenta y dos años—licenciado er- 
nandarias de la hoz=Juan d'astorga, notario— 

TESTIGO— En veynte é qüatro de jullio y del dicho año, 
el dicho juez hizo pareser ante sí á martin Remon, vezino 
desta cibdad, sacristán de la yglesia de san juan de letran 
desta dicha cibdad, y dél Recibió juramento según dere- 
cho, so cargo del qual aviendo prometido de dezir verdad, 
dixo lo siguiente: 



(1) en el original dice: hospital. 

(2¡ el copiado más adelante, al fia de este primer cuaderno. 
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i—á la primera preguuta dixo: que puede auer veynte y 
dos años, poco más ó menos, que los hermanos de la dicha 
iglesia de san juan de letran le dieron al hermano juan pe- 
cador el sitio donde al presente tiene fundado su hospital, 
entre la dicha yglesia de san juan y la de san scvastian, 
que era vn campo santo donde enterraban los defnntos, 
y en la parte de -házia la dicha yglesia de san sevastian le 
dieron vn aposento que estava allí, que le sirve agora de 
cozina y de Refitorío, y vna enfermería que estava aRi- 
mada á la propia yglesia de san sevastian, donde se Reco- 
gían pobres caminantes que solían pozar allí de noche, y 
les davan vna estera vn hospitalero que tenían allí los 
hermanos; y esta piesa tiene al presente el dicho juan pe- 
cador, y se sirve della, y en el demás sitio á edificado este 
dicho hospital de la suerte que oi está, porque ansi lo á 
visto, por aver más de treynta y dos años que es y á sido 
sacristán en la dicha yglesia de san juan de letran; y desta 
data que los dichos hermanos hizieron al dicho hermano 
juan pecador, ay escriptura y á ella se Remite, y este á 
sido el pringipio y fundamento deste hospital; y el dicho 
hermano juan lo á administrado y administra al presente, y 
tiene consigo de hordinario sinco y seis hermanos de su 
abito, que piden limosna y sirven en el hospital, y no ay 
otra hermandad ninguna en él; y esto sabe desta pregunta= 

2=á la segunda pregunta dixo: que después que el 
dicho hermano juan pecador comengó á fundar el dicho 
hospital, el canónigo alonso p'erez hurtado le luso sierta 
manda, no sabe quánto ni si le an hecho otras más; que 
se' Remite á los Recaudos que el dicho hospital terná= 

3—Á ta tres pregunta dixo: que lo que desta pregunta 
sabe, es que todo lo más de el dicho hospital es limosna 
que piden el dicho juan y sus conpañeros; y á oido dezir 



— 8o — 



que la Renta es poca; y en quanto á la calidad de la ha- 
zienda, se Remite á las escripturas que dellp ay= 

4=á la quarta pregunta dixo: que este testigo á visto 
que el dicho hermano juan pecador, por su deuogion, y sin 
que tenga obligación que este testigo sepa, haze en el año 
la fiesta de la candelaria, que es la purificación de nuestra 
señora; y otra fiesta por los defuntos que mueren en el 
hospital, de misa y vigilia de Requien, cantada, y algunas 
misas Rezadas, según su voluntad; y estas fiestas le á visto 
hazer de tiempo de dies años á esta parte; y no sabe que^ 
tenga obligación á hazer alguna Remenbranza; y, esto sabe 
desta pregunta= 

' 5==á la quinta pregunta dixo: que, como dicho tiene, 
el dicho hermano juan pecador á administrado y admi- 
nistra el dicho hospital, pidiendo él y los de sa abito; y 
él es el que distribuye y gasta y hordena todo lo qué se : 
haze; y para la Renta que dizen que tiene, al presente tiene 
vn mayordomo que cobra, que es diego muñós, no sabe si 
le da salario; y esto Responde á la pregunta= 

6=á la sesta pregunta dixo: -que la hospitalidad que en 
elitaho hospital se haze y exergita, es curar á todos Ios- 
pobres enfermos que acuden de tudas enfermedades^ 
egepto mal de contagio y heridas, que esto no los admite, 
ni níugeres; y ajos dichos éVifermos les da cama y comida 
y médico y mediginas y ló;demás nesesario, hasta que 
convalesgen ó mueren; y demás desto haze- por año el dicho 
juan pecado* otras muchas limosnas á gente pobre ver- 
goncante, que son de mucha consideración, porque ansí 
este testigo lo á uisto; y,: el. dicho hermanó juan y vn en- 
fermero, que allí tiene, y el médico, Resibenjos enfermos; 
y todos acuden á uerlosj curar y Regalar; y esto responde 
a la pregunta— 



v 
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j=á la syete pregunta dixo: que de hordinario ay en él 
dicho hospital de veynte é quatro á treynta camas armadas; 
y de hordinario ay de veynte á treynta enfermos, y á vezes 
más; y que los bienes muebles que ay, es la Ropa de ser- 
uicio, y todo está á cargo del dicho hermano juan y sus 
compañeros= 

8=á la ocho pregunta dixo: que, como dicho tiene, el 
dicho hermano juan y dos ó tres de sus conpañeros de su 
abito piden de hordinario por esta gibdad para curar los 
pobres; *y el tienpo de agosto y vendimias, salen por el 
canpo, pidiendo trigo y mosto y quezo y lana, porque ansí 
este testigo lo á uisto; y todo lo que se Recoje, entra en 
poder del dicho hermano juan, que lo distribuye y admi- 
nistra, como dicho tiene= 

9=á la nueve pregunta dixo: que como toda la hospi- 
talidad que el dicho hermano juan haze, es limosna, y la 
Renta que tiene, tan poca, nunca se le toma quenta; no 
sabe otra cosa desta pregunta= 

, ■ 10— á la dies pregunta dixo: que dize lo que dicho tiene 
en la pregunta antes desta= 

1 1— á la honze pregunta dixo: que si áy dineros en el 
dicho hospital, que los terná el dicho hermano juan, por 
ser su administrador y el que lo á fundado y govierna=. 

12— á la dozc pregunta dixo: que no sabe qué dezir á 
esta pregunta; que el dicho hermano juan y el mayordomo 
lo sabrán= " 

1 3=á la treze pregunta dixo: que dize lo que dicho tiene 
en la pregunta antes desta= 

10 
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I4=á la catorze pregunta dixo: que el edificio del dicho 
hospital son quatro enfermerías altas y baxas, y vnos co- 
rredores con mármores, y seis ó sinco celdas, que todo 
esto á labrado el dicho hermano Juan; y el demás seruicio, 
que no tiene en la memoria lo que es, ni sabe lo que vale, 
ni hay cofradía, como dicho tiene= 

15 (y i6)=á la quinze pregunta y á la dies y seis dixo: 
que no sabe que advertir otra cosa más que el dicho her- 
mano juan liase munchas buenas obras en el dicho hospital; 
y cura los pebres en él con tnuncha diligencia y cuidado, 
y todos tienen con él tnuncha deuocion, y haze munchas 
limosnas, como dicho tiene, á personas particulares pobres 
vergonzantes, y en todo se tiene por él munc/10 cuidado; y 
entiende que nuestro señor se sirve, y esto Responde á la 
pregunta= 

1 7=á la dies y siete pregunta dixo: que no sabe ni á 
visto que el dicho hermano juan tenga cartilla ni tabla de 
fiestas y Remenbrancas, porque si la tuviera los clérigos 
de la dicha iglesia de san juan de letran, donde este testigo 
es sacristán, las hizieran, y este testigo lo supiera y no pu- 
diera ser menos; y en quanto á esta pregunta no tiene que 
dezir más de lo que á dicho en la quarta, á la qual se Re- 
mite; y esto es público y notorio y la uerdad y lo que sabe 
so cargo del juramento que hizo, y lo firmó; y qués demás 
de ginquenta años=licenciado ernandarias de la hoz= 
martin Remon=Juan d'astorga, notario= 

TESTIGO=En este dicho dia, veinte y quatro de Jullio 
del dicho año, el dicho juez, para más aueriguacion de lo 
susodicho, hizo pareser ante sí á agustin conté, presbítero, 
cura de la iglesia de san juan de letran desta cibdad, y 
vezino della en la collación de san miguel; juró según de- 
recho, é siendo preguntado, dixo lo siguiente: 



i=A la primera pregunta dixo: que el principio y fun- 
damento deste hospital del hermano juan pecador, es que 
puede auer veynte años, poco más ó menos, que los her- 
manos de la yglesia de san juan de letran y san sevastian, 
que anbas están juntas, le dieron por donagion al dicho juan 
pecador vn pedago de canpo santo, que era sitio de la 
dicha iglesia de san juan de letran, y estava entre anbas 
yglesias; y en este sitio estava aRimado á la hermita de 
san sevastian, que es agora yglesia, vna enfermería y vn 
palagio, donde los dichos hermanos de san sevastian Re- 
cojian peregrinos y pobres vía andantes, para dormir de 
noche, según que este testigo á oydo, para que en este 
sitio el dicho juan pecador edificase hospital; el qual dicho 
juan pecador, desde entonces acá, á edificado y labrado el 
dicho hospital de la suerte que oi está; y en quanto al 
patronasgo del dicho hospital, sí ay patronos ó no, dixo 
que se Remite á la escriptura que los dichos hermanos y el 
dicho juan pecador otorgaron, quando se le dió aquel sitio; 
y este testigo á uisto que en los cabildos que hazen los 
dichos hermanos de la dicha yglesia de san juan de letran, 
eligen dos visitadores de enfermería, para que visiten los 
enfermos del dicho hospital de juan, y uerles dar de comer; 
y esto sabe desta pregunta= 

2=á la segunda pregunta dixo: que á oydo que después 
que el dicho juan pecador comengó á edificar el dicho 
hospital, el canónigo alonso peres hurtado le hizo sierta 
manda que, según á oydo, son cinquenta ducados de Renta 
por año, y se Remite á los Recaudos que dello ay; y ansí 
mismo á oydo dezir que el dicho hospital tiene ciento y 
ginquenta ducados de Renta por año; no sabe como seán 
adquirido, ni otra cosa desta pregunta= 

3=á la tersera pregunta dixo: que dize lo que dicho 
tiene en la pregunta antes desta= 
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4=á la quarta pregunta dixo: que no sabe que de obli- 
gación se diga en el dicho hospital alguna fiesta á Remen- 
branca; mas que el dicho hermano juan pecador haze por 
su deuogion dezir, en cada vn año, vnos todos santos de 
vigilia y misa cantada de Requien y algunas misas Reza- 
das, por los defuntos del dicho hospital; y ansí mismo 
haze vna fiesta de bísperas y misa y sermón de la purifi- 
cación de maña santísima, y las celebra este testigo como 
cura que es de la dicha yglesia de san juan de letran.'y 
del dicho hospital, porque administra en él los santos sacra- 
mentos; y la dicha Renta y muncha más se gasta en curar 
los pobres del dicho hospital; no sabe otra cosa desta 
pregunta= 

5=á la quinta pregunta dixo: que el dicho juan pecador 
á administrado y administra y gouierna el dicho hospital; 
teniendo sinco ó seis hermanos de su ábito y dos enferme- 
ros; y tiene vn mayordomo que le cobra, que es diego 
muñós, y paga salario al enfermero mayor y mayordomo, 
no sabe quánto; y los dichos hermanos de su ábito piden 
limosna, y no entiende este testigo que se les dé salario 
alguno más que el ábito y comida; y estos hazen lo que el 
dicho juan les hordena, porque ansí este testigo lo á uisto; 
y esto sabe desta pregunta= 

6=á la sesta pregunta dixo: que la hospitalidad que en 
este hospital se haze, es que el dicho hermano juan pecador 
Resibe y cura en él todos los pobres enfermos que acuden 
de todas enfermedades, egepto heridas y buuas y mal de 
contagio, que estos no Resibe; y á los demás que dicho 
es, los Resibe por horden del médico y los haze confesar 
y comulgar, y los cura y da cama, médico y mediginas y 
comida; hasta que el médico dize que el tal pobre tiene 
salud para se poder yr; y tiene el dicho juan vn enfermero 



mayor y otro que le ayuda; que estos los sirven y dan de 
comer, y asiste con ellos vn conpañero del ábito del dicho 
juan, y él algunas vezes; y otras los dichos dos hermanos 
de san juan de letran y san sevastian, los que para ello 
están diputados, porque ansí este testigo lo á uisto; y esto 
sabe desta pregunta= 

7 — á la séptima pregunta dixo: que de hordinario ten- 
drá el dicho hospital de veynte á treynta camas, y algunas 
vezes están todas ocupadas y otras no; y ay otros bienes 
muebles, y todo está á quenta del dicho juan pecador, que 
es el que govierna y administra el dicho hospital, como 
dicho tiene; y si acuden munchos enfermos, provee de 
camas, y todo está á su cargo; y esto es público y lo que 
sabe desta pregunta= 

8=á la ocho pregunta dixo: que el dicho juan pecador, 
y otros quatro ó si neo con pañeros de su ábito, piden 
limosna por esta cibdad, y por el canpo trigo é mosto; y 
todo entra en poder del dicho juan pecador, que lo admi- 
nistra; y por su hórden se piden las dichas limosnas; y á 
oydo dezir que salen algunas vezes por el arzobispado á 
pedir trigo; y en quanto á la limosna de dineros y trigo y 
mosto que se pide en esta cibdad y su término, por el 
dicho juan y los dichos sus conpañeros, lo á uisto este tes- 
tigo; y esto es público, y lo que Responde á la pregunta— 

, g—á la nueve pregunta dixo: que como todo lo más 
que en este hospital se gasta, es de limosna, y poca la 
Renta, no sabe ni á visto que se le aya tomado quenta al 
dicho juan pecador, y esto es público= 

i O— á la dies pregunta dixo: que dize lo que dicho tiene 
en las preguntas antes desta= 
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i i=á la honze pregunta dixo: que no sabe que se ayan 
hecho alcanaes al dicho juan pecador, por no tomársele 
quenta, y estar á lo que él dize, y por ser la Renta que 
tiene poca, y mucho el gasto; y esto Responde á la pre- 
gimta= 

I2=á la doze pregunta dixo: que no sabe cosa acerca 
desta pregunta= 

1 3=á la treze pregunta dixo: que no la sabe= 

I4=á la catorze pregunta dixo: que el edifigio deste 
hospital es quatro enfermerías, tres altas y vna baxa, y 
vnos comedores (sic) con sus mármores altos y baxos, y 
sinco ó seis seldas, questo todo á hecho y labrado el dicho 
hermano juan pecador; y tiene la dicha enfermería vieja, 
que le dieron los dichos hermanos, que era de san sevas- 
tian, y el demás seruicio hordinario de casa; no sabe su 
valor; y no ay en este dicho hospital cofadría, como dicho 
tiene, sino los hermanos del ábito del dicho juan pecador; 
y esto Responde á esta pregunta^ 

i S=á la quinze pregunta dixo: que no sabe cosa agerca 
della= 

i6=á la dies y seis pregunta dixo: que, como dicho 
tiene, en este hospital del .dicho hermano juan pecador se 
curan munchos pobres enfermos y se haze muy buena obra 
y seruigio á nuestro señor; y le párese á este testigo que 
será nuestro señor servido, en que si se ouiere de hazer 
Redugion de hospitales, que quede este del dicho juan pe- 
cador, porque él y los hermanos de su ábito son hombres 
virtuosos, y profesan esta caridad y obra pía de curar po- 
bres enfermos; y este es su pareser agerca desta pregunta= 
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ij—á. la dies y siete pregunta dixo: que dize lo que 
dicho tiene en la quarta pregunta deste ynterrogatorio, y 
esto es público y notorio é pública boz é fama en esta 
gibdad, y la uerdad y lo que sabe deste fecho, por el jura- 
mento que hizo; y lo firmó; é qués de hedad de treynta é 
nueve afios=licenciado ernandarias de la hoz=Agustin 
conté grilo=Juan d'astorga, notarios 

TESTlGO=En veynte y ocho de jullio y del dicho año, 
el dicho jues, para más averiguación de lo susodicho, hizo 
pareser ante sí á el jurado pedro gongalcs bagan, vezino 
desta gibdad en la collación de santiago, hermano de la 
hermandad de san juan de letran é san sevastian, y visita- 
dor de la enfermería y enfermos del dicho ospital del Er- 
mano juan pecador; y dél el dicho juez Regibió juramento 
según derecho; so cargo del qual siendo preguntado, dixo 
lo siguiente= 

l=á la primera pregunta dixo: que puede auer veynte y 
dos años, poco más ó menos, que los hermanos de la 
yglesia de san juan de letran dieron al dicho Juan pecador 
el sitio que oi tiene, y donde está fundado su hospital, el 
qual era de la dicha iglesia; y ansí mismo los hermanos de 
san sevastian le dieron vna enfermería vieja que estava 
ARimada á la dicha iglesia de san seuastian, para en que 
tuviese sus pobres, y más sitio, con siertas condigiones 
como se contiene en ia escriptura que sobre ello pasó, á la 
qual se Remite; y en este sitio de san juan de letran el 
dicho hermano juan á edificado el dicho hospital como oy 
está; y de la dicha enfermería de san sevastian se sirve, 
según que todo consta y párese patentemente; y esto sabe 
desta pregunta^ 

2=á la dos pregunta dixo: que el canónigo alonso peres, 
defunto, dexó al dicho hospital del dicho hermano juan 
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pecador cantidad de bienes, de que tiene papeles y Recau- 
dos; y ansí mismo á conprado algunos tributos queste tes- 
tigo á visto, de vna herencia de vn pobre que murió en el 
dicho hospital; y de limosnas que á juntado, como todo 
consta por el libro que el dicho juan pecador tiene, á el 
qual se Remite= 

3=á la tersera pregunta dixo: que dize lo que dicho 
tiene en las preguntas antes desta= 

4=á la quarta pregunta dixo: que no conose que en el 
dicho hospital aya capellanya ni misas doctadas, ni Re- 
menbran<;as de obligagion, salvo que doña catalina deseo- 
bar, muger del jurado juan vazquez, mandó que el capellán 
que sirviere vna capellanya que ynstituyó en la yglesia de 
san miguel, fuese cien fiestas del año á dezir misas á el 
dicho hospital á los pobres, sin que el dicho juan pecador 
le pagase cosa alguna; y el dicho hermano juan haze dezir 
algunas misas entre año por pitanca (i); no sabe otra cosa 
desta pregunta= 

y ansí mismo dixo: que los bienes que tiene el dicho 
hospital, y lo que se demanda de limosna por el dicho juan 
y sus conpañeros de su ábito, se gastan en dar de comer y 
curar los pobres y otros gastos que se ofresen= 

5=á la quinta pregunta dixo: que el dicho hospital 
desde que se fundó hasta hoy y al presente, se á governado 
y administrado por el dicho juan pecador, el qual tiene de 
hordinario quatro ó sinco conpañeros de su ábito, fuera de 
otros sirvientes, y estos se mudan conforme al tienpo; y 
tiene vn cobrador, que es diego muñós, y á este y-á los 
sirvientes suele dar algún salario; y los demás conpañeros 
del dicho juan no tienen aprovechamiento ninguno más de 



(i), pagando su estipendio ó limosna. 
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la comida y su abito de xerga, y todos tienen muncho 
cuidado en la cura de los pobres y otras buenas obras que 
hazen,» como es notorio en esta <;ibdad=; 

6=á la sesta pregunta dixo: que la hospitalidad que en 
este hospital se haze, es curar á todos los pobres enfermos 
que á él vienen, de todas enfermedades, eyepto de buuas 
heridas é contagio; y á estos los Resiben por hórden del 
médico que los visita, y del dicho hermano juan; «y luego 
los haze confesar é comulgar, y los cura con muncha cari- 
dad, dándoles cama, comida y medicinas y Regalos, de 
noche y de día, y todo lo demás que an menester, asis- 
tiendo el dicho juan pecador algunas vezes,» y dos herma- 
nos de su abito; y estos de hordinario, fuera de los sir- 
vientes; y este testigo acude algunas vezes á verlos comer 
y señar, y á otras cosas que convienen en el dicho hospi- 
tal, por la deuocion que le tienen; y esto á visto y Res- 
ponde á la pregunta= 

7=á la siete pregunta dixo: que de hordinario ay en el 
dicho hospital de veynte á treynta camas, y la mayor 
parte dellas siempre ocupadas con pobres enfermos; y la 
quenta y Razón de los bienes muebles y de lo demás que 
ay en el dicho hospital, la tiene el dicho hermano juan 
pecador, porque ansí este testigo lo á uisto; y esto sabe 
desta pregunta— 

8— á la ocho pregunta dixo: que las limosnas que se 
hazen en el dicho hospital, son por mano del dicho juan 
pecador y de sus conpañeros, los que él nombra para 
pedir, ansí en esta cibdad como en el campo; y todo se 
haze por la hórden y tra^a del dicho juan pecador, porque 
ansí lo á uisto este testigo; y esto Responde á la pregunta= 



i: 
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9=á la nueve pregunta dixo: que los visitadores del 
arzobispado que á esta cibdad vienen, visitan eí dicho 
hospital y toman la quenta al dicho hermano juan pecador; 
y lo demás no sabe= 

10— á la dies pregunta dixo: que se Remite á los libros 
de quenta y visita del dicho juan pecador— 

1 1— á la honze pregunta dixo: que no tiene notigia que 
haya ávido alcance en el dicho hospital, é que todo está á 
quenta del dicho juan— 

12— á la doze pregunta dixo: que dize lo que dicho tiene 
en las preguntas antes desto, y lo demás no sabe= 

i 3=á la treze pregunta dixo: que no tiene notigia de 
cosa alguna de las que la pregunta dize= 

14— á la catorze pregunta dixo: que el edificio del dicho 
hospital son vnas quatro ó zinco enfermerías, y Vnos co- 
rredores con mármores, y vnas yeldas, y seruicio y sitio 
para hazer dos enfermerías, alta y baxa; y en quanto á su 
valor, se Remite á el apresio que los alarifes an hecho; y 
esto sabe desta pregunta= 

1 5= á la quinze pregunta dixo: que no conose este tes- 
tigo que el dicho hospital tenga otros bienes más de lo que 
á dicho; y se Remite al libro de posesiones y escripturas 
del dicho hospital= 

l6=á la dies y seis pregunta dixo: que le párese á este 
testigo conforme á la esperiengia que tiene de asás, que 
según esta cjbdad es grande y tiene muncha gente pobre 
del campo, que convendría muncho que aviendo Redugion 



— 91 — 



de hospitales, quedasen tres para calenturas y enfermeda- 
des hordinarias, que es lo más común; y otro hospital para 
heridos é buuas y contagio; y otro para mujeres, que estas 
padesen muncho trabajo en esta gibdad, por no lo auer; y 
auiendo esto sería nuestro señor servido, y los pobres me- 
jor curados, y la cihdad Resibiria muncho benefigio; por- 
que, como dicho tiene, es muncha la gente pobre que ay: 
y esto Responde á la pregunta^ 

i j—á las dies y siete pregunta dixo: que dize lo que 
dicho tiene en la quarta pregunta; y esto que tiene dicho, 
es público y notorio y pública hoz é fama, y la uerdad y lo 
que sabe deste fecho, por el juramento que hizo, y lo firmó 
=licenciado ernandarias de la hoz=pedro goncalez de 
bacan=Juan d'astorga, notario= 

En xerez de la frontera, quatro de agosto y del dicho año 
de mili é quinientos y ochenta y nueve años, ante el dicho 
juez, y en presencia de mí el dicho notario, presentó el 
hermano juan pecador el memorial siguiente: 

(Desglosado el original para agregarlo á los autos de 
justificación de escritos del Venerable siervo de Dios, obra 
en su lugar este fehaciente testimonio.) 

jíJ5¡=En el dia primero de septiembre del año de mil 
setecientos sesenta y dos, por el señor don Juan Ponze de 
León, Canónigo de la Santa Methropolitana y Pathriarcal 
Iglesia de Sevilla, subdelegado por el Eminentísimo señor 
cardenal Arzobispo de dicha Ciudad, en fuerza de Letra de 
la Sagrada Congregación de Ritos, y con asistencia del 
señor Doctor Don Antonio de Menchaca y Triano, subpro- 
motor nombrado, y de Don Gerónimo Ibio, Nottario, 
ygualmente también nombrado por dicho Eminentísimo 
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Señor, se desglosó el original del escripto del Venerable 
Padre Fr. Juan Pecador, que contiene el testimonio que 
subsigue, para ponerlo original en los attos (sic) que se 
principiaron en este Dia, de justiíícazion de escriptos del 
dicho Venerable Padre, el que vnido á dichos auttos, que 
se concluyeron en veinte y dos del mismo mes de Sep- 
tiembre, se remittieron originales á la cittada congregazion 
de ritos; y antes del desglose, por el P. Fr. Bartolomé de 
San Agustín y Ortega, Prior actual deste convento ospital 
de nuestra señora de la Candelaria, que es del orden de 
nuestro Padre san Juan de Dios, de la Ciudad de xerez 
de la frontera, se pidió é hizo sacar el dicho testimonio, y 
formar esta razón, que firmó para su mayor validagion, 
para que todo puesto en el mismo folio de donde se quitó 
dicho escripto, conste en lo venidero, y el por qué se hizo, 
y adonde para el original del dicho escripto=Xerez de la 
frontera y Octubre de mil setecientos sesenta y dos= 
(Firmado)=Fr. Bartolomé de San Agustín y Ortega=(i) 

j¡g=(MEMORlAL)=Jesús, María, sea en sus ánimas: el 
aviso que dá sobre e! provecho de la Reducción de los 
Hospitales en lo que nuestro Dios más se sirva, en prove- 
cho de sus pobres enfermos, son los siguientes: 

Los primeros años de mi conversión tuve convalescien- 
tes; y viendo la extrema necesidad que avía de cura y que 
se morían los pobres por las calles, y ivan á dar el Santí- 
simo Sacramento por las calles, como se dá agora á las 
Mugeres, por falta de ospital; y ansí me determiné, viendo 
lo que pasava, á curar de calenturas y de otros males, 
salvante Surujía y males contagiosos; y ansí no se muere 
ningún pobre por las calles, como de antes solía, sino des- 
de (2) mal de repente, que se cae muerto= 



(1 ) Citado por Payada en sus XEREZANOS ILUSTRES. 

(2) Así dice el original: pero debe creerse error por deste. 
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CAPÍTULO PRIMERO=en este capítulo primero, me pa- 
rece decir: que la Reducción sea en tres hozpitales deste 
modo: que en el hozpital de la sangre se curen buvas y 
Surujía; y en el Ozpital de la Santa Misericordia se curen 
mugeres de buvas y calenturas; y en el Ozpital de Juan 
Pecador se curen todas las demás enfermedades y conva- 
lecientes; porque los convalecientes son los que salen de 
enfermedad de calenturas, y en saliendo, que vayan á 
otra enfermería á convalescer; y si pudiese también la 
Sangre curar mugeres, y ubiese aposento de por sí tam- 
bién para ellas, era mejor hacer la Reducción en dos, por 
que la Renta que hay en todos los hozpitales es poca, y 
para en dos era algo, y para en tres es poco; y para .cu- 
rar de Surujía y de mal contagioso y de mugeres, paréce- 
me á mí que avrá vastante con mil y trescientos ducados 
de Renta en cada un año, porque tienen dozientos duca- 
dos de Renta más para en fin de los días de una Señora, 
que es muger de Pablos. Nuñez de Villaui<;encio= 

Capítulo SEGUNDO=en el capitulo segundo, me pa- 
reze decir: que si hacen el Ozpital de Juan Pecador, de 
calenturas, con poco más de mil ducados de Renta que le 
den, tiene harto con las demás limosnas; porque sino que- 
da, este hozpital de Juan Pecador queés el propio, queda; 
al parezer no se curará, un año con otro, con más de dos 
mil ducados de Renta, á mi parezer; y serán de menester 
hacer piezas nuevas; y tani mientras (i) no haviendo esto, 
se morirán los pobres por essas caJIes, como de antes se 
solían morir algunos, y manadas echados por los portales, 
como atunes; y ú diferen (2) que Juan Pecador se ha de 
morir, como es verdad, y que acavará todo, nó está la 



(1) Entretanto. 

(2) Juzgan, creen, calculan. 
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mano de Dios abreviada, para que, en muriendo yo, falte 
la Obra; que por eso hay en este Arzobispado siete casas 
de este ávito, para que su Ilustrísima Señoría, como Per- 
lado queés de todas, pueda señalar un hermano mayor 
cada dos años como se suele hacer en estas casas, quando 
no lo huviere en estas tres casas que tengo á mi cargo, 
s en las quales tengo hermanos de gran valor y de gran 
Santidad» — 

Capítulo TERCERO— En este capitulo, á mi parezer 
me parece; que en el ozpital de la Sangre aya estas curas 
que he dicho, porque tiene las. enfermerías hechas y nue- 
vas; que no tiene necesidad, en muchos años, de hacer 
Obra; y que haia un administrador que Sea cura y admi- 
nistrador, y que no haia hermano ninguno; y en el Ozpi- 
tal de Juan Pecador aya un Retor que administre los Sa- 
cramentos, como lo suele auer en los demás ozpitales de 
nuestro ábito, y que du — erma en el ozpital, porque acae- 
cen algunas necesidades á desoras de la noche, .y acaece, 
quando se llama al cura, haverse muerto el pobre, aunque 
acontece pocas veces; y me parece que el que hubiere de 
Ser Retor aquí en el Ozpital de Juan Pecador; que sea el 
Cura de San Juan de Letran, «.porque siempre es cura en 
la dicha Iglesia uno de los honrrados y virtuosos que hay 
en Xerez,i y ahorrará mucho á los pobres, en lo queés 
menos salario— 

CAPÍTULO QUARTO— paréceme que sino quieren que 
sea el cura dell señor San Juan de Letran, es necesario, 
para.bien de los pobres, que haya Santísimo Sacramento 
dentro de casa, y que esté en la capilla que al presente 
tenemos hecha, queés una de las devotas que hay en la 
tierra; (i) y para que el Retor que fuere, pueda dar el San- 

(i) La de Ntra. Srá. de las Angustias, cuya imágen se llevó del Hospi- 
tal de la Misericordia. 
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tísimo Sacramento, porque no se den golpes á la Iglesia 
deel señor San Juan, porque entretanto puede peligrar el 
pobre; y demás de lo dicho, ay otra cosa más, queel Sa- 
cristán no duerme la mayor parte dell año dentro de la 
Tglesia= 

CAPÍTULO QUlNTO—paréceme: que si la Reducción se 
hace en los dos ospitales como dicho tengo, porqueés cosa 
que combiene por la poca Renta que hay, combiene que 
sea el ospital de la Santa misericordia para recevir pere- 
grinos y pobres caminantes y otros géneros de pobres; 
porque sino hacen ospital de pobres viandantes, los halla- 
rán á los pobres e! invierno muertos, elados; y asimismo 
en el hospital que diputasen para hacer enfermerías de 
mugeres, han de Recoger mugeres pobres Viandantes, 
porque se ahorrarán muchos pecados mortales, que en- 
tiendo que se hacen por las calles, adonde se echan; y esto 
es por falta de Recogimiento, y no haver adonde se Reco- 
jan de noche á dormir= 

Vltimó CAl'ÍTULO=todos estos capítulos que dicho 
tengo, á mi parezer, según la nesessidad que hay en esta 
(,'iudad; y encargóles las conciencias, por nuestro querido 
Jesús; que miren bien, en esto de los pobres, en lo que 
(he) dicho; que sino dejan á Juan Pecador y á sus compa- 
ñeros ó decendientes, que vendrán después deél, con .el 
favor de nuestro Padre Dios; que se han de morir los po- 
bres por las calles, como perros, porque como por nuestros 
pecados hay muchos años travajosos, y son (de) tributos, se 
morirán los pobres por esas calles de hambre, como los 
perros, porque los tributos, quando son años semejantes, 
no se pueden pagar. Dios es poderoso, y quando faltare 
Juan Pecador y sus hermanos, y no huviere hombres que 
Recivan el ábito, nuestro Señor, como poderoso, lo pro- 
verá, que tiene cargo de sus pobres— Laits Deo— 
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Acuerdóme de una cosa, después de los capítulos he- 
chos, para que más le mueva á quien esto viere, para que 
esta casa quede con mayores favores y Rentas; y porque 
casi me hacen fuerza en lo interior de mi ánima, por eso 
lo digo: esta casa es madre de todas las necesidades casi 
desta Ciudad, en las extremas necesidades, quando ay 
armadas que vienen de algunos viages; pues como los tu- 
descos (i), quando pasaron á Portugal, que fueron tre- 
sientos y cinquenta enfermos, esta casa los tomó á sus 
hombros, con el ayuda de Dios; y también quando el Rey 
de Portugal pasó á Africa (2), á la buelta que se bol vieron 
de los que ivan allá, que estavan los patios llenos de en- 
fermos de ellos; y qualesquiera armada que vienen á estos 
puertos, como no hay de camino mas de dos ó tres leguas, 
es madre esta casa de 'ellos, adonde se Remedian sus en- 
fermedades: qualesquier hambres que en esta Ciudad aya 
de años travajozos, es madre esta casa de ellos, como lo 
fue este año, que acaeció hauer al pié de MIL PERSONAS con 
hombres y mugeres y niños, y esto es quando hay ham- 
bre, que han sido muchos, los quales (ha) ávido por nues- 
tros pecados: no quiero contar los hijos de vecinos, que de 
muy ordinario, por tener extrema necesidad, se curan en 
esta casa, por no quererlos Recebir en otroz hozpitales, ni 
quiero contar más extremas necesidades que á esta casa 
acuden; que por no zer prolixo no las quiero decir; y esto 
es cosa pública y notoria; y "porque Dios se lo dará á en- 
tender en sus corazones, no digo más— El pobrecillo Es- 
clavo de los pobres de Christo=]uan Pecador=(3) 



(1) Tropas alemanas que en 1580 pasaron all(, al posesionarse del Reino 
(por muerte de Enrique el Cardenal), D. Felipe 11. 

(z) En 1578, cuando la loca empresa del infeliz D. Sebastian I. 

(3) El Venerable Siervo de Dios en su relato omite este interesante epi- 
sodio, que en la CRONOLOGÍA HOSPITALARIA DE SAN JUAN DE DlOSi 
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Concuerda con su original que está en un quademo, y 
exhiuió ante mí el Muy Reverendo Padre Fray Bartholo- 
mé de san Agustín y Hortega, Prior deel convento-hospital 
de San Juan de Dios de esta ciudad, que le debolbí y fir- 
mo aquí su Resiuo; y expresó que pedía copia, por tener 
que desglosar dicho original, con motiuo de hauer de venir 
el señor don Juan Ponzc de León, Canónigo de la Santa 
Iglesia de Sevilla, en virtud de Comisión Appostólica, á 
Reconocer originales todos los escritos de el hermano Fray 
Juan Pecador, Religioso que fué de dicho convento hospi- 
tal=Y para que conste donde combenga, doy el presente 
en esta Ciudad de Xerez de la Frontera, en seis dias de el 
mes de Agosto de mil setezientos sesenta y dos años= 
fr. Bar. mé de S." Aug." Y ortega=En testimonio »J* de 
verdad=Manuel Ruiz, Notario Appostólico— 



FIN DEL CUADERNO PRIMERO. 



(tumo II, página 87) consigna el P. Fray Juan Sanios, á saber: 

«(Juando la pérdida de la Isla de Cádiz, que lomó y saqueó el enemigo 
Inglés, vinieron a Xerez, maltratados y enfermos, muchos soldados, y en 
particular los que avian peleado en los Galeones de la Armada, y los mas 
dcllos heridos, vnos sin bracos 3' otros sin piernas; y serian cerca de TRE- 
CIENTOS hombres. Entonces el Siervo de Dios los recogió i todos, y los 
curó y regaló con mucho euydado, sin que á ninguno de ellos le faltasse mé- 
dico ni cirujano ni medicinas, ni lo más que era necesario. Y avnque tenia 
dentro en el Hospital Botica, en esta ocasión fué menester traer muchas 
medicinas de otras partes, y assf se dio á todos bastante cura y regalo y á 
los que murieron honesta sepultura.» 

Dicha crónica se imprimió en Madrid el año de 1715, en dos tomos (fojio 
menor), Imprenta de Francisco Villadiego.— Consérvase un ejemplar en esta 
Biblioteca Pública Municipal, núm. 1.990. 




CUADERNO 2. 0 



DATOS DEL ARCHIVO GENERAL. 

ACUERDOS DEL CONCEJO. 
I. 

Libro Capitular de /jó 6=f Cabildo de 10 de Mayo.) 



Peticiones de Juan Pecador y Beatriz de Morales 

(Folio 82 vuelto á Sj recto.) 

(PETICION DE JUAN TECADOR) 

leyóse en el dicho cabildo dos petigiones, la vna que 
dio juan pecador, y la" otra beatriz de morales; anbas del 
tenor siguiente: 

muy ¡Ilustres señores= 

juan pecador, digo: que yo sirvo á vuestra señoría en el Re- 
paro de los pobres de la cárcel, y en los pobres de los ospi- 
tales que se Recojan en la convalegencia de sus enferme- 
dades, en nuestra señora de los Remedios, donde les tengo 
puestas giertas camas; y porquél lugar es muy estrecho, 
y no ay aposento donde los pobres sean servidos en sus 
cnfermcdades=pido y suplico á vuestra señoría me haga 
merged de vn corralete junto al muro, para meterlo en la 
dicha casa para el servigio y aposento de pobres, de que 
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nuestro señor será muy servido, y yo Regebiré merced, y 
para ello, eg. a =juan pecador=(l). 

(PETICION DE 11EATRÍS DE MORALES). 

muy illustres señores= 

beatrís de morales, vezina desta gibdad, bezo las manos de 
vuestra señoría, y digo: que de veynte años á esta parte, 
la gibdad hizo merged á mi padre y á mí de vn entrecaso, 
junto á nuestras casas, que son á la linde del ospitaí de la 
señora de los Remedios, para que lo gozásemos con que 
solamente tuviésemos cuydado de lo linpiar y tener linpio; 
y ansí lo emos fecho: en lo linpiar del estiércol que saca- 
mos, gastamos veynte mili maravedís, é más como lo ave- 
riguaremos (2): somos mugeres pobres c naturales desta 
fúbdad: agora dizen que se quiere dar el dicho entrecaso á 
Juan pecador, para lo encorporar en la yglesia, en nuestro 
daño é perjuyzio; demás quél dicho ospital, pasado algún 
tienpo, que lo goze, alegará posegion dé!, de suerte cómo 
vuestra señoría no lo aya; é otras vezes se nos á querido 
quitar, para hazer monesterio para unos frayles de la tri- 
nidad, é por nuestra contradi<,'ion é por ser en perjuyzio' 
nuestro, no se le dió; é porque en la barbacana ni junto al 
muro no se puede labrar ni hazer obra alguna, como en 
ninguna parte de toda la muralla de la gibdad lo ay, en lo 
qual siempre vuestra señoría á estado y está, por el daño 
que de semejantes obras puede aver;— pido á vuestra se- 
ñoría no me lo mande quitar é dársela al dicho juan pecador; 
é quando lugar no oviere, me pague veynte mili marave- 



(1) La publicó en 1885, en su segunda edición de la vida de este Santo, 
el ilustrado presbítero D. Miguel Muñoz; perú romo hace relación á la peti- 
ción siguiente, inédita, por eso se inserta. 

(2) esto es: probarémos. 
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díá que gastamos en lo linpiar; sobre que pedimos justicia 
é testimonio= 

E leydas las dichas peticiones, la cjibdad Justigia é regi- 
miento mandó que se suspendan é no se trate dellas hasta 
otro cabildo=(i) 



(i) No existen más acuerdos acerca de este asunto.— Véase el Apéndice 
segundo: 
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II. 

Libro Capitular de 1567— (Cabildo del 4. de Abril.) 

PETigiON DE JUAN PECADOR (folio 222) 

leyóse en el dicho cabildo vna petición presentada por 
Juan pecador, del tenor siguiente: . 

)¡g=muy ¡Ilustres señores— Juan pecador, bezo las ma- 
nos de vuestra señoría, é digo: que yo quiero yr á Roma, 
para pedir á su santidad yndulgencias é jubileos, para vn 
ospital que pretendo hazer para Recebir é curar pobres, 
porque en el lugar donde al presente está, tengo mucha 
estrechura=suplico á vuestra señoría dos cosas; vna que 
me señalen é den sitio donde pueda yo edificar, mediante 
el ayuda de nuestro señor, la dicha casa y ospital; é me 
parece que será conveniente lugar al llano que está al mu- 
ro quebrado (i); y otra, que vuestra señoría, en su nonbre, 
mande hordenar vna petición para su santidad, é den po- 
der para que allá se puedan pedir las dichas yndulgencias 
é Jubileos; y en ello se hará servigio á nuestro señor, é yo 
ReQebiré merced, é ios pobres caridad^Juan pecador— (2) 

E siendo leyda la dicha petición, el señor don femando 
de villavicengio zacaría, xxiiij. 0 , dixo: que vista la dicha 
petición, quél es en cometerla al señor miguel de orellana, 
veynte é quatro, é pedro de ávila, jurado, para que vean el 
sitio é lugar más cómodo para hazer el dicho ospital, y 
trayga la Razón á la <;ibdad, para que se probea lo que 

(1) Donde se hallan las bodegas de los señores González Byass. 

{2) Publicóse también en dicha obra, pero sin ios acuerdos siguientes, 
por ella motivados. — Idem en las Tradiciones Jerezanas, Mesa XlNETF, to- 
mo 2.°, página 327. 
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convenga; y ansí mesino es en cometerles la petigion que 
pide para su santidad, para que la ordenen y hagan como 

convenga= 

todos los demás cavalleros veynte é quatros fueron con- 
formes con lo botado por el señor don femando de villavi- 
Qencio, xxüij. 0 

el señor corregidor fué conforme con la Q¡bdad= 

Del propio Capitular— (Cabildo del 18 de Abril.) 

JUAN PECADOR (folio 233,/ 

los señores miguel de orellana, xxüij. 0 é pedro de avila, 
jurado, dixeron: que á ellos les fué cometido por la yibdad 
den su pareger en el sitio que más cómodo sea, para hazer 
e! ospital que juan pecador pide á esta gibdad; que á ellos 
les parege quel lugar más aparejado que puede ser, donde 
se haga el dicho ospital que juan pecador pide, es en la 
ermita del humilladero (i), questá en el baluarte aRimado 
al sitio de la madera; y que comunicado con el dicho juan 
pecador, dize qués lugar cómodo é conviniente para ello, 
y que los vezinos á cuyo cargo está la dicha ermita, lo an 
por bien; y que se le dé vn aranzada de tierra al dicho juan 
pecador junto á la dicha ermita, en que pueda edificar el 
dicho ospital= 

todos los demás cavalleros veynte é quatros fueron en 
lo propuesto por los dichos señores miguel de orellana, 
xxüij. <*, é pedro de ávíla, jurado; y que se haga como lo 
dizen y se le dé el dicho sitio= 

aquí vino el señor lorenzo adorno, xxüij. 0 , y lué confor- 



(1) Donde está l;t capilla de las Angustias, 
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rae con lo botado por todos los cavalleros veynte é quatros 
en este caso= 

aquí vino el señor bartolomé nuñez de ávila, veynte é 
qúatro, é fué conforme con lo botado por los cavalleros 
veynte é quatros; y que se suplique á su magestad dé li- 
Qengia para ello= 

El señor corregidor fué conforme con la cibdad, y que 
se suplique á su magestad dé ligengia para que se haga 
el dicho ospital. 

Del dicho libro de Actas— (Cabildo del 28 de Abril.) 

PODER A JUAN PECADOR (folio 2$5J 

la Qibdad, Justigia y Regimiento, de conformidad man- 
daron que se le dé poder á juan pecador .para que en Ro- 
ma se le dé crédito en nonbre desta cibdad, para pedir 
yndulgengias y gracias para el dicho ospital que quiere ha- 
zer en esta Qibdad= 

«SePan quantos esta carta vieren, como nos el concejo, 
Justicia é Regimiento desta muy noble é muy leal gibdad 
de xerez de la frontera, conviene á saber: el yllustre señor 
Doctor pedro Ramires de figueroa, corregidor é Justigia 
mayor desta gibdat por su magestad, y alvar lopez de he- 
rrera, é bartolomé de ávila, é don femando de villavicengio, 
don bartolomé de ávyla, miguel de orellana, lázaro de me- 
sa, el allcaide bartolomé de ávyla (1), veynte á quatros que 
somos desta dicha cibdad por su magestad, estando ayun- 



(1) Había tres regidores de este nombre, estando firmado el poder por 
los tres 24.0S 
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tados en nuestro cabildo, según la costunbre, en las casas 
de nuestro ayuntamiento, por nos y en nombre dcsta dicha 
fibdad, concejo é vezinos della, dezimos: que por quanto 
Juan pecador, que asy se dize é nombra, «con buen intento 
é zelo de christiano, á yntroduzido vna demanda de ly- 
mosnas, por esta cibdad, para pobres, asy para curar con- 
valecientes, como para proveerlos de mantenimientos é 
bestydos, é otras buenas obras que haze con las lymosnas 
que Recoge; y por su buen espíritu y genzillés se convocan 
muchas personas á le dar lymosnas y procurar que su buen 
intento vaya adelante,» y á yntentado faser vn ospital para 
los dichos pobres convalecientes, y á su petir.ion le seña- 
lamos sytio en esta cibdad, en el sytio del vmilladero, para 
donde pueda fazer el dicho ospital; y porque querya yr á 
Roma á suplicar á su santydad le diese y concediese bulas 
para en beneficio del dicho ospital, y para lo fazer é pro- 
veer de lo nescesario para el dicho efeto de pobres conva- 
lecientes; y para ello acordamos de ynbiar suplicación á su 
santydad, para que hiziese carydad al dicho juan pecador, 
de le conceder bulas é jubyleos para el dicho ospital é 
obras é gastos dél, y de dar poder al dicho juan pecador 
para ello: por tanto, en la mejor vía que podemos y de 
derecho devemos, otorgamos é conosc,emos: que damos é 
otorgamos todo [nuestro] poder cunplido é bastante al 
dicho juan pecador, y al procurador ó procuradores que en 
su lugar y en nuestro nombre sostituyere este poder, para 
que pueda parescer y paresca ante su santydad de nuestro 
muy santo padre, é ante quién é con derecho deva, y pre- 
sentar é presente la suplicación que lleua desta cibdad, y 
otras qualesquier peticiones y suplicaciones que cerca de 
lo suso [dicho] convenga; y pedyr é sacar las bulas y otros 
Recavdos que sobrello se proveyeren é mandaren conceder 
é se dieren é concedieren; y presentar qualesquier testy- 
monios é Recavdos, é testygos é prouancas; y faser jura- 

l 3 
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mentos de calunya é degisoryo, é otras cual esquí er sole- 
nidades que le fueren pedydas, y todos los demás avtos é 
diligencias [ju] dyciales y estrajudieiales que convengan, 
avnque para ello se Requiera otro más especial poder é 
presengia personal; porque quán cu tiplido é bastante poder 
como lo avernos é tenemos é de derecho lo podemos é 
deuemos dar é otorgar, é para lo que dicho es é cada cosa 
dello conviene é se Requiere, otro tal y ese mismo, lo 
damos é otorgamos al dicho Juan pecador, é á sus sostitu- 
tos, con todas sus yn^idencias é conexidades, é con toda 
lybre é general administragion en lo que dicho es; é lo 
Relevamos é á sus sostitutos, en forma de derecho; é para 
lo aver por firme, obligamos los bienes é propios é Rentas 
desta gibdad, en cuyo nombre lo otorgamos, ávidos é por 
aver=techa la carta en la dicha cibdad de xerez de la 
frontera, en las casas del cabildo della, lunes veynte é ocho 
dias del mes de abril, año del Nascimiento de nuestro sal- 
uador ihesuehristo ele mili é quinientos é sesenta é syete 
años=testigos que fueron presentes, Sebastian gutierrez 
de gatica (i) é juan lopez de arellano é don juan carreño, 
jurados, é vezinos desta gibdad; y los dichos señores co- 
rregidor é veynte é quatros otorgantes, á quien yo el es- 
criuano mayor del cabildo, ante quien se otorgó este po- 
der, doy fée que conosco, lo firmaron de sus nonbres en 
el Registro=El doctor Ramírez— alvaro lopez de heRera= 
bartolomé dávyla=don femando de villavicencio=don 
bartolomé dáuila=miguel de orellana=lázaro de mesa= 
bartolomé dáuila= 

De dicho libro de Sesiones~( Cabildo del ij de y unió) 

JUAN PECADOR (folio 303 vuelto) 

el señor don pedro de vargas, xxiiij 0 , dixo: que los ca- 
valleros que tienen á cargo el negocio de Juan pecador, le 



(1} Citado en la i," escritura del primer cuaderno, páginas 7 y 11. 
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hablen, para que se contente con vna casa de las que le 
dieren en esta cibdad para ospital, y que no edifique en 
lo que á comengado= 

W 

el señor don christóval de la cueva, xxiiij 0 , dixo: qués 
en Remitirlo al señor coRegidor, que, conforme á cómo su 
magestad manda, ansí lo provea= 

el señor bartolomé de ávila, xxiiij 0 , dixo: qués conforme 
con lo botado por el señor don pedro de vargas, xxiiij 0 

los señores lope gaitari é pedro de hinojosa, xxiiij. 05 , 
fueron conformes con lo botado por el señor bartolomé 
de ávila, xxiiij 0 

el señor francisco pavón de villavigengio, xxiiij 0 , fué 
conforme con lo botado por el señor don pedro de var- 
gas, xxiiij 0 

el señor allcaid alvaro lopez de heRera, xxiiij 0 , dixo: 
qués conforme con el señor don pedro de vargas, xxiiij 0 



el señor lorenco adorno, xxiiij 0 , fué conforme con lo 
botado por el señor lope gaitan de trugillo, xxiiij 0 

el señor anton benites de virués, xxiiij 0 , dixo: qués con- 
forme con lo botado por el señor don pedro de vargas 
machuca, xxiiij 0 

el señor de miguel orellana, xxiiij 0 , fué conforme con lo 
botado por el señor francisco pavón de vülavigenQio, xxiiij 0 
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el señor lorengo Iopes de perea, xxiiij 0 , dixo; qués con- 
forme con lo botado por el señor don pedro de var- 
gas, xxiiijo 

el señor Iope lopes de moría, xxiiijo, fué conforme con 
lo botado por el señor don christóval de la cueva, xxiiijo 

el señor don martin de ávila, xxiiijo, f u é conforme con lo 
botado por el señor lope lopes de moría, xxiiijp 

el señor lázaro de mesa, xxiiijo, fué en suplicar á la cib- 
dad suplique á su magestad le dé ligengia para haser el 
ospital 

el señor don bartolomé de ávila, xxiiijo, fué conforme 
con el señor don martin de ávila, xxiiij 0 

el señor hernando Riquel, xxiiijo, fué conforme con lo 
botado por el señor lázaro de mesa, xxiiijo 

el señor don alonso miraval, xxiiij 0 , fué conforme con el 
señor francisco pavón, xxiiij 0 

el señor allcaid bartolomé de ávila fué conforme con lo 
botado por el señor don christóval de la cueva, xxiiijo 

jURADOS=el señor jurado juan nuñez de la gerda Re- 
quirió y dixo: que los hermanos de san juan de Ietran le 
an ofregido el ospital é camas y Ropa, donde los pobres 
serán beneficiados, y escusarse á de gastar en piedras y 
manos de ofigiales lo con qué á de sustentar á los pobres, 
é si allí no quisiere, que otros ospitales ay donde le po- 
drán dar casa y asiento; y pide testimonio de todo= 

el señor sevastian gutierrez de gatica, jurado, por su 
Requerimiento dixo; «que por ser tan público y notorio 
Jas obras de caridad que en esta gibdad haze, é para que 
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ellas vayan adelante y no páre, pues es tan grande servi- 
cio de nuestro señor é de los pobres desta cibdad,» es en 
Requerir á la gibdad con toda instancia suplique á su ma- 
gestad le conceda lo que pide= 

jU.STigiA=el señor coRegidor dixo: que manda que se 
le notifique yése en la obra que dizen que tiene comencada, 
visto quel consejo no confirma la con^ecion questa cibdad 
le hizo de aquel sit¡o= 

notificóse á juan pecador en este día: testigos, francisco 
urillan é bernaldo de avilés= 
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III. 

Libro de Cabildos de T57 2— (Sesión del lunes 16 Junio.) 

PETICION DE JUAN PECADOR (folio 44 VUt/toJ 

leyóse en el dicho cabildo vna petición que se presentó 
por parte de juan pecador, qués esta que se sigiie; 

muy illustres señores- 
Juan pecador, beso las manos de vuestra señoría, y digo: 
que demás de la hordinaria hospitalydad y lymosna que, 
mediante la gracia de nuestro señor, hago en el hospital 
de san Sebastian, viendo el poco Recurso y Remedio que 
los enfermos de enfermedades incurables tienen, á cavsa de 
no los querer Recibir en ningún ospital ni casa pública 
desta cibdad, y que por este Respeto se mueren por esas 
calles y muladares, sin beneficio ninguno así corporal como 
espyrytual, pues mueren todos los más sin Recibir los 
santos sacramentos de la yglesia, qués cosa de gran con- 
pasion y lástima; y por esto, movido de piedad, con el 
fauor de dios nuestro señor, tengo comentado vna enfer- 
mería en el campo santo de san juan de letran desta gib- 
dad, para Recoger é alimentar los dichos yncurables, ques 
obra que, demás de ser tan meritoria, Redunda en avtori- 
dad desta muy yllustre cibdad— Pido é suplico á vuestra 
señoría me hagan tanta merged, é carydad de socorrer á 
vna tan santa é christiana obra como esta dicha; para lo 
qual el muy yllustre estado de vuestra señoría imploro= 
(No sigue la firma) (i) 



(1) publicóse también en dicha obra, pero sin el siguiente acuerdo. 
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El señor don christóval de la cueba, veynte é quatro, 
alférez maior, dixo: que porque la gibdad no puede de sus 
propios y rrentas (?) lybrar syn licencia de su magestad, 
«atento questa obra es santa é de que dios nuestro señor 
será muy seruido,» él es en que se haga suplicación á su 
magestad, sea seruydo de mandarle ayudar al dicho juan 
pecador con algunos Reales (?) para ayuda á faser la dicha 
obra, de sobras de encabegamiento, ó de propios, fasta en 
cantidad de (,'ien ducados; y es en cometer este negocio al 
señor anton benites de virués y al señor christóval de gra- 
jales, Jurado. 

todos los otros dichos cavalleros veynte é quatros fue- 
ron conformes con el señor don christóval de la cueba. 

El señor Corregidor conforme con la gibdad. 
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IV. 

Libro Capitular de 1574.— ( Cabildo del lunes 18 Enero.) 

PETICION DE JUAN PECADOR (filio tf6) 

leyóse en el dicho cabildo una petición que se presentó 
por parte de juan pecador, que su thenor es esta que se 
sigue= 

muy yllustres señores= 

Juan pecador, beso las manos á vuestra señoría é digo: 
que en esta cibdad hay munchos pobres enfermos, y se 
mueren por los mesones, sonbraxos y portales, por no los 
poder (1) acoger los ospitales desta cibdad; y los que 
curan y acogen, no salen ni vienen tan sanos ni linpios de 
la enfermedad como se Requiere; de donde es menester 
tomarlos á curar de nueuo, Porque seá muerto y muere 
muncha gente desta manera; y aunque mi bocasion y 
ordenasion del ospital que tengo en san juan de letran, es 
para yncurables é convalesientes que vienen de otros ospi- 
tales, viendo la grande nesesidad que ay de curar los di- 
chos pobres, me é determinado de curar los dichos pobres 
=suplico á vuestra señoría, por servicio de nuestro señor, 
me mande dar de limosna las medisinas y lo demás de 
butica quel médico Receptare, atento que ¡a limosna que 
se Recoge, es poca y no lo podré hazer de otra manera= 

otro sy: pido y suplico á vuestra señoría mande di- 
putar dos cauaüeros de su cabildo, para que requieran é 
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manden Requerir (i) las calles, portales é mezones dondes- 
tuviéréii los dichos pobres; y los manden Repartir por los 
dichos ospitales; y en ello hará vuestra señoría seruisio á 
nuestro señor=(No sigue la firma) (2) 

El señor corregidor dixo: que como este año la enfer- 
medad de fisiones á sydo Ramo de peste, y en este yn- 
viemo que sean muerto y andan muriendo muchos, y desto 
es cavsa el poco Regalo que tienen, porque como á caydo 
en onbres trabajadores pobres, y en los ospitales les ha- 
zen mal acogida, é duermen en los poyos de las placas, 
y como no han convalegido, amaneseen muertos muchos 
dellos, é algunos á visto por vista de ojos, lo qual demás 
de ser ynpiedad, no ponelle socorro, podrya ser cavsa que 

se (3) y apestase la (¿ibdad, y algún gran daño, como 

otras vezes á visto; é porque tiene apregonado en pregón 
de la premática Real, que los pobres, que se salgan los que 
no son naturales desta cibdad, so la pena de los vagamun- 
dos, es justo é la cibdad tiene obligación, cunpliendo la 
dicha premática, á diputar cavalleros deste cabildo, para 
ver el daño que ay; y todos los pobres enfermos que ha- 
llaren, y mendigantes naturales, los hagan Recoger adonde 
sean curados de sus enfermedades; é pues Juan pecador se 
ofresee, dándole medyginas é médico á Recogerlos en su 
ospital, que se deue asy faser 6 proveer; que su señoría 
trate sobrello de manera que se socorra esta nescesydad; y 
que la misma nescesidad padecen los pobres de la cárgel. 



El señor don christóval de la cueva, aiferes maior, pri- 
mero voto perpetuo, dixo: qués en la propusygion fecha 



(1) Recorrer, reconocer= 

(2) .Sólo se publicó este oirosien el citado devoto Libro= 

(3) abreviatura indescifrable para nuestra torpeza 
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por el señor corregidor, é declarando que en los ospitales 
desta cibdad se curan los pobres con mucha carydad; y que 
como son tantos, y los ospitales pocos é muy pobres, no se 
pueden todos Recibir' en ellos, porque no avria posibylydad 
para sustentarlo en la casa, é en muy breve se desfarian; é 
atento á esto, «é á (que) la obra que juan pecador faze, es 
de carydad é de que nuestro señor se sirue mucho,» é la 
nesQesydad presente es según é de la manera quel señor 
corregidor en su propusyeion lo ha, el es en que su mer- 
ced del señor corregidor é los cavalleros diputados que 
nonbrare, manden llamar é paresger ante sy los boticarios 
desta cibdad, é traten con ellos la carydad que quieRan 
faser al dicho ospital de juan pecador é pobres que en él 
se curasen; é á costa de las sobras del encabezamiento, es 
en que sus mercedes le señalen todas las medecinas que 
fueren menester para el dicho ospital é personas que en él 
se curaren, y valga esto fasta el dia de san miguel primero 
deste año; y es en la libranga que su merced é cavalleros 
diputados en este caso hizieren, é para diputados del lo 
nonbra á los señores francisco de siles, é pablo liuñez de 
villavigendo, é don christóval de moría, é diego lopez de 
carrizosa, veynte é quatros, é los señores alonso gil, é 
ximon garcía copin, é juan lopez arellano, é antonio jorge, 
jurados; á los quales suplyca, quán más encarecidamente 
puede, tengan muy gran cuydado en que (en) esto se haga 
mucha carydad, y es en' crecer mili maravedises de salario 
al médico girujano que tiene á cargo ó tuviere la visita de 
las mugeres de la casa de la mansebya (i), con que se en- 
cargue de visitar los pobres del dicho ospital, é de los po- 
bres de la cárcel con mili maravedises más cada año; é 
que sy caso fuere quel dicho médico non lo agetare, el 



(i) Estaba sita en el lugar por dicho nombre hoy conocido, detrás de las 
bodegas de D. Pedro Lope?. Ruiz, plaza de los Silos, 
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señor corregidor é cavalleros diputados nombre» otros, é 
asy mismo provean de mediginas á los pobres de la cárgel 
por el dicho tiempo- 
todos los otros cavalleros veynte é quatros íueron con- 
formes con el señor don christóval de la cueva, eceto les 
señores veynte é quatros sigqyentes: 

El señor don ñuño ponge de león, veynte é quatro, dixo: 
que vista la propusyfjion del señor corregidor gerca de la 
peligion presentada por el señor corregidor, que hay pre- 
máticas en que se puede dispensar gasto destas mediginas, 
qucl es en que los letrados de la gibdad la vean, é siendo 

bastante, se haga donde más p (i), que se suplique á su 

magestad conreda facultad para ello en el ynterin que se 
acaba el pan (:) de francisco de trugillo, que paresge qués 
casi quinientos ducados de Renta, para este efeto de con- 
valescientes; é que en el ynterin que viene la suplyca^ton, 
es en quel señor corregidor con los cavalleros diputados, 
llamados los boticarios é médyeos, vean el que más bene- 
ficio fiziere, é luego se trayga á la rivdad, para que la 
ribdad lo pase, porque aya lyquidacion, é se sepa lo que 
se gasta= 

El señor melchior despíndola de hinojosa fué conforme 
on que el dicho Juan pecador no Reriba más de yncura- 
les é convalesgientes= 

El señor don pedro de morales y el señor lorenco ador- 
no, veynte é quatros (2), fueron en lo votado por el señor 
melchior despíndola de hinojosa= 

El señor corregidor fué conforme con la eibdad. 



(1) rasgos ligados y confusos de varia interpretación 

(2) repetido este titulo 



— Ii6 — 



Del propio libro— (Cabildo del p de Marzo) 

LIBRANZA A JUAN PECADOR (folio 629J 

yten; se acordó de conformidad con acuerdo de los 

dichos diputados, que atento á que por la grande ncscesy- 
dad que tiene para Reparar los pobres convalecientes, que 
amanescen muchos dias muertos por las calles, por no te- 
ner adonde los acoger, por las grandes enfermedades queste 
año ha ávido; por lo qual la cjbdad tiene acordado que por 
que los acojan en el ospital de Juan pecador, se le dé cada 
mes de ayuda de costa cinco ducados daqí (i) el mes de 
setiembre deste año, é questo se le libre de las sobras (de) 
Rentas Reales; porque sy así non se hiciese, morerian 
muchos pobres; como está escripto en el otro libro del 
cabildo, é firmado en él— el señor Rodrigo de gevallos 
suspendió su voto— 



{i) por daqui, contracción de de aquí 
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V. 

Libro Capitular de /jpj=(Ca¿>ildo del miércoles 23 Junio) 

DONACION DE LA IGLESIA DE SAN SEBASTIAN AL HOSPITAL 
DE JUAN PECADOR (folia 158 vuelto) 

estando en el dicho ayuntamiento, atuendo sido llamada 
la (,-ibdad para tratar y conferir lo que se debía de acordar 
sobre la carta que el gouernador del arzobispado de Se- 
billa, el licenciado yñigo de lesiniana, escribió á esta <¡¡ii>- 
dad, en Ra/.on de la yglesia de sant Sebastian, para que en 
ella se celebrase los oficios diuinos del ospital de juan pe- 
cador, la qual carta yo el scriuano mayor del dicho ayun- 
tamiento la boluí á leer en este dia y cabildo (i); y por la 
gibdad visto, después de aberlo tratado y conferido lo que 
sobre esto se debia de hazer, acordó: que los señores al- 
calde mayor don Pedro de fuentes, don baltasar de morales 
maldonado, don pedro de billavi<;enrio, el licenciado alonso 
dávila, veynte y quatros, y don diego de billavicengio 
suaso, (y) Rodrigo de <;evallos, veynte y quatros, diputados 
de la Reducion de los ospitales, y andrés Albares, jurado, 
vean la dicha carta del dicho licenciado yñigo de lisiniana, 
y bean si conbendria dar la dicha yglesia de sant Sebastian, 
para que en ella se . anministren (sic) los sacramentos y 
ofigios divinos del ospital de juan pecador, y en ello hagan 
las capitulaciones que convengan; y las Razones que de 
pro y contra vbicre, las traygan por escrito para el pri- 
mero dia de cabildo, para lo qual y para lo demás que 
aserca dello convenga, se les da poder y facultad bastante, 
y escrivan las cartas y hagan las demás diligencias que en 
Razón dello convenga hazer. 



(1) no se inserta en el libro de actas 
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eseto don francisco de truxillo, veynte y quatro, que 
dixo: que lo contradise, y Protesta de dar las Razones que 
conbengan= 

El señor alcalde mayor dixo: que es conforme con la 
cibdad y en el aquerdo que aserca de ello está fecho= 

Del mismo Protocolo=( Cabildo del 12 de Julio.) 

SOBRE QUE SE LE ESCRIVA AL PROVJCOR DE SEBII.LA ASERCA DE I.A 
• YGLESIA DE SANT SEBASTIAN CON JSSTOS CAPÍTULOS (folio 79 vuelto) ■ 

acordó la cjbdad, de conformidad: que don pedro de 
fuentes, don baltasar de morales maldonado, el licenciado 
Alonso dábila, Rodrigo de gevallos y don diego de billa- 
bigenejo suaso, veynte y quatros, le escrivan al licen- 
ciado yñigo de lisiniana, Probicor del arzobispado de se- 
bílla, vna carta sobre la yglesia de sant Sebastian, con 
estos capítulos ynsertos en ella= 

Los capítulos que seán de pedir al gouernador de la 
ciudad de seuilla, sobre lo tocante a la yglesia de san se- 
uastian, son los siguientes: 

que la ciudad á de ser patrona de la dicha yglesia como 
lo es, pues se edificó y labró con sus dineros; y que En 
ella pueda hazer las fiestas que le paresiere, sin que naide 
se lo ynpida; y á más: 

que sienpre á de tener El adbocacion del señor san se- 
uastian, y el santo á destar sienpre En el altar mayor= 

que los Reparos an de ser á cuenta del administrador 
que fuere del dicho ospital, pues se á de seruir della= 



que junto á la dicha yglesia no á de Haber Enfermería 
ni oflsinas que den mal olor en la dicha yglesia, ni se á de 
estrellar ni acortar la dicha yglesia del punto que agora 
está= 

que si En algun Tienpo se Reduxere El dicho ospital, 
ó suscdiere otro caso por donde se nos quite El señorío 
que la riudad tiene della, á de quedar desde agora para 
Entonses medida E tanteada, para que se Entienda ser De 
la ciudad en espesie El edificio y sitio Del!a= 

y en conformidad desto, los dichos cavalleros escrivan la 
dicha carta al dicho Provisor de sebilla, como se contiene 
en los dichos capítulos; y sobre ello den el asiento que 
convenga con el dicho Provicior (sic) en la dicha causa; y 
para todo se les da facultad bastante= 



De dicho Libro Capituiar=(Cabildo del IJ de Noviembre) 

(AL MARGEN) SOBRE DALLE PODER Á DON PEDRO DE FUENTES, DON 
BALTASAR DE MORALES, DON DIEGO DE VILLAUICENCIO SUASO, EL Lt* 
CENCLAUO ALONSO DÁVILA, PARA QUE PUEDAN TOMAR ASIENTO CON 
EL PROVISOR DE LA YGLESIA, SOBRE LA YGLESIA DE SANT SEBASTIAN 
(folio 261 vuelto) 

la giudad acordó de conformidad: que porque en otro 
cabildo antes deste que hizo, lunes doze días del mes de 
julio deste presente año, ante mí el escriuano mayor del 
dicho ayuntamiento, en que se les dio facultad á don pedro 
de fuentes, don baltasar de morales maldonado, don diego 
de villabicencio suaso, el licenciado alonso dávila, veynte y 
quatros, Para que conforme á los capítulos y estrvycion 
(sic) contenida. Pudiesen tomar asiento con el ProviQor del 
arzobispado de sebilla, en Razón de la yglesia de sant. 



Sebastian; y porque conbiene tomar el dicho asiento y ha- 
zer las escrituras que en Razón de ello conbengan tomar, 
ansí con el dicho Provigor como con la persona que se deba 
de tomar; ansí se da poder á los dichos caballeros diputa- 
dos, para que en nombre desta giudad Puedan tomar 
asiento con el dicho Provigor de Sevilla, ó con la persona 
que se deva de tomar el dicho asiento, en Razón de la 
dicha yglesia de sant Sebastian, según y como se contiene 
en los dichos capítulos que son (?) Referidos: y con los 
capítulos en él contenido(s) y en conformidad dello, hagan 
las escrituras que conbengan, pues para todo se les da 
Poder y facultad bastante=va testado— do dize: de la 
yg!esia=no vale= 

PODER A DON PEDRO DE FUENTES Y DON BALTASAR DE MORALES 
MALDONADO, DON DIEGO DE VILLABICENCIO SUASO, EL LICENCIADO 
ALONSO DÁVTLA, É QUES SOBRE LA YGLESIA DE SANT SEBASTIAN 

gg=Sepan quantos esta carta de poder vieren, como nos 
el consejo, justicia y Regimiento de la ciudad de xercz de 
la frontera, conviene á saber: el ligengiado juan pretel, al- 
calde mayor, y de la Justigia en esta dicha giudad, por su 
merged don gerónimo balter capata, corregidor y justicia 
mayor en ella por el Rey nuestro señor, que al presente 
está avzente desta ciudad, y don juan de la queba, primero 
boto, alférez maior, y don frangisco ponse de león, y don 
femando de surita y haro-vitlauiseneio, y don pedro de mo- 
rales maldonado, y don martin dáuila cigüeñea, don pedro 
de villauigencio, diego cauallero olivos, veynte y quatros 
de la dicha cibdad por su magestad, por nos y en nonbre 
della y de los demás cavalleros veynte y quatros que son 
y fueren desta dicha giudad, otorgamos conosemos y dezi- 
mos: que por quanto esta cibdad, en el cabildo que hizo, 
lunes doze dias del mes de jullio próximo pasado de este 
presente año de quinientos y noventa y tres, acordó de 
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conformidad que don pedro de fuentes, y don baltasar de 
morales maldonado, y el licenciado alonso dáuila, y Ro- 
drigo de geuallos, y diego de villavigencio svago, veynte y 
quatros desta dicha ciudad, diesen el asiento que convenía 
con el ligengiado yñigo de lisiniana, prouisor del argobis- 
pado de la giudad de seuilla, en razón de la casa é yglesia 
del bienaventurado san Sebastian, questá fuera, y serca 
desta giudad de los muros della, en la plaga que dizen de 
san Sebastian, conforme á siertos capítulos; y se les dió 
facultad sobre ello y para ello bastante; y en el cabildo 
que por esta dicha giudad hoy se á hecho, acordó que, 
porque convenía tomar el dicho asiento con el dicho pro- 
uisor, ó con la persona que se deva tomar, en Razón de la 
dicha casa é yglesia del bienaventurado san Sebastian, con- 
forme á los dichos capítulos, y sobre ello hazer las escrip- 
turas que convengan, se les diese poder para ello á los 
dichos don pedro de fuentes, y don baltasar de morales 
maldonado, y don diego de villauisengjo suago, y el ligen- 
giado alonso dáuila, veynte y quatros; y poniendo en efeto 
lo susodicho, por esta presente carta damos y otorgamos 
todo poder cunplido bastante quánto esta dicha ciudad y 
nos en su nonbre tenemos, y de derecho más deve valler, 
á los dichos don pedro de fuentes, don baltasar de morales 
maldonado, don diego de villauisencio suaco, el ligengiado 
alonso dáuila, veynte y quatros desta dicha ciudad y vezi- 
nos della, Especialmente para que por ella y en su nonbre, 
y en virtud de la facultad que la dicha ciudad les dió, pue- 
dan con el dicho ligengiado yñigo de lisiniana, prouisor del 
dicho argobispado de la dicha giudad de seuilla, ó con la 
persona que oviere de tomar el dicho asiento, y hazer el 
dicho consierto, tomarlo en razón de la dicha casa é yglesia 
del bienaventurado san Sebastian, por la orden y conforme 
á los dichos capítulos, que son los siguientes: 
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i=perpetuamente para sienpre jamás á de ser la adbo- 
cacion y nombre de la dicha yglesia el que hasta agora á 
tenido, del bienaventurado mártir san Sebastian; cuya 
ymagen á de estar en el altar maior de la dicha yglesia, 
adornada con muncha deseneja, sin que se quite dél 
para ponerse en otro alguno de los colaterales della, ni en 
capilla ni otra parte (i) 

ij=El cabildo y Regimiento desta dicha ciudad á de ser 
patrón perpétuo de sólo la dicha yglesia de san Sebastian, 
sin que el derecho y nonbre del dicho patronasgo se es- 
tienda ni entienda con las capellanías, fiestas, Remenbran- 
cas, dotaciones, ni memorias, patronasgos, ni otras obras 
pías, que en la dicha yglesia seán de exerser, así de las 
que en el hospital de juan pecador questá allí, estaran yns- 
tituydas antes de la Redueion, como de las que por título 
della, de nuevo se le an adjudicado de los ospitales Redu- 
cidos desta giudad, ni de las que de aquí adelante en el 
dicho ospital é yglesia se ynstituyeren, ni limosnas que se 
hizieren y Recojeren, ni de cosa alguna dellas, si por es- 
presa declaración de los dotadores no le fuere dado dere- 
cho de patronasgo en las obras pías que de nuevo se yns- 
tituyeren; porque en las que hasta agora están ynstituydas, 
no lo tiene ni á de tener; más de sólo en la dicha yglesia 
de san Sebastian, como dicho es; en la qual á de celebrar 
las fiestas que tiene de costumbre y todas las demás cómo 
y quándo quisiere, á su costa, sin que el dicho hospital, ni 
el cura, capellanes, ni menistros dél, tengan obligación de 
acudir á ello en ningún tiempo; ni esta dicha giudad ca- 
bildo y Regimiento della la á de tener de acudir- á los Re- 
paros de la dicha yglesia, si de su voluntad y por el 



(i) Aunque son las mismas condiciones transcriptas en la página 41, las 
reproducimos por las variantes que contienen en algunos puntos. 
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nonbre que tiene de su patrón, rio quisiere hazerlo; porque 
los dichos Reparos han de quedar para sienpre á cargo 
del dicho ospital de juan pecador; y sí la dicha giudad 
quisiere en algún tiempo crecer y avmentar el sitio y edi- 
fisios de la dicha yglesia, á de ser sin perjuisio de los del 
dicho ospital, y sin Repartirle nada de la costa que en ello 
se cavsare= 

iij=para la desenoja de la imagen de nuestra señora de 
las angustias, que á destar en vno de los altares colaterales, 
quál paresiere más conviniente, se á de atajar y dividir con 
Rejas Espacio para vna capilla, sin que por esto se entienda 
perjudicarse el dicho patronasgo, porque avnque la dicha 
capilla esté apartada y dividida, lo á de tener en ella la 
dicha ciudad, con las declaraciones que lo tiene en el Resto 
de la dicha yglesia, y no en más (i) 

iiij°=El cabildo y Regimiento desta dicha giudad, ni 
ninguno de sus procuradores ni ministros, no á de proy- 
vir ni defender los entierros de cualesquier persona que, 
de consentimiento del dicho ospital, quisieren enterrarse 
en la dicha yglesia, y fundar capellanías y capillas y en- 
tieiíos particulares en ella; ni entrometerse á ser partícipes 
del beneficio que dello Resultare, porque sólo á de ser 
para él dicho ospital=(2) 

El qual no á de levantar ni hazer enfermerías ni ofici- 
nas serca de la dicha yglesia, de manera que ynpidan á los 
ofigios divinos, ni asistencia de la tjiudad quando selebrare 
sus fiestas= 

v=si en algún tienpo se consumiere este ospital, Redu- 



(1) tachada toda en el acta= 

(2) hasta aquí, borrado en el original» 
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ziéndose á otros, sesando la ospitalidad que en él se exerse, 
ó en otra qualquier forma, de manera que su nombre se 
acabe y transfiera en diferente ministerio, desde agora 
para quando susediere, queda prevenido, por particular y 
expresa declaración, que la dicha yglesia cor todos los 
edifisios que en ella se ovieren fecho, y las ymágenes E 
ynsinias de san Sebastian y san Roque, y otros qualesquier 
ornamentos y cosas que allí pusiere la ciudad, queden para 
ella como cosa suya propia=(i) y para el ospital ó para la 
obra pía en quien se subRogarc, la ymágen de nuestra 
señora de las angustias, y las demás que á la sazón oviere 
suyas en la dicha yglesia, con los Retablos y ornamentos, 
capellanías y patronasgos, y todo lo demás que le perte- 
nesiere— 

vj— los edificios que de presente tiene la dicha yglesia, 
se an de apresiar y tasar por quatro maestros, dos de car- 
pintería y dos de albañilería, nonbrados por anbas partes; 
y su declaración con juramento consentida por ellas, se á 
de poner sueecive de la escriptura que se hiziere, para 
que si el dicho ospital se consumiere, la yglesia se Resti- 
tuya á la dicha ciudad, á quien por la Reducion quedó 
Reseruada; y le pague el dicho ospital ó la obra pía en 
quien se subRogare, la dismimiyyton que oviere, prese- 
diendo para ello tasación y apregio conlorme á lo que de 
suso se contiene= 

y sobre lo susodicho y en conformidad de los dichos ca- 
pítulos y declaraciones para el dicho asiento, puedan los 
dichos cavalleros veynte y quatros hazer é otorgar con el 
dicho provisor, ó con la persona que se oviere de tomar y 
hazer, la escriptura ó escripturas que sobre ello convengan 



(i) borrado también en el acta él párrafo siguiente^ 



y les fueren pedidas, con las fuerzas y firmezas y Renun- 
ciaciones de leyes y poder á las Justicias que para su vali- 
daQion se Requieran, por que esta dicha cjbdad y consejo 
della lo guardará y cunplirá el dicho asiento y consierto; 
que haziéndolo y otorgando las dichas escriptura ó escrip- 
turas, esta gibdad, y nos en su nombre, lo hazemos y otor- 
gamos; y otorgamos las dichas escripturas y cada vna 
dellas, según y como en ellas se contuviere, las quales 
valgan y sean firmes, bastantes y valederas y el dicho con- 
sierto y asiento, como si esta gibdad y nos en su nombre, 
al hazer dcllo y otorgamiento de las dichas escripturas, 
presentes fuéramos; porque quán cunplido y bastante po- 
der esta dicha cibdad y concejo della y nos en su nonbre 
tenemos, y para lo que dicho es, se Requiere, tal lo otorga- 
mos y damos á los dichos cavalleros veynte y quatros, con 
libre y general administración en lo susodicho; y para lo 
aver por firme é valedero y el dicho asiento y consierto y 
escripturas que para ello se hizieren en virtud dél, obliga- 
mos los bienes, propios é Rentas desta dicha dudad, ávidos 
y por aver; y para el cunplimiento y exención de todo lo 
susodicho y cunplir lo que se hiziere, damos todo poder 
cunplido á qualesquier Justicias de su magestad, de quales- 
quier partes, para que le conpelan y apremien á esta dicha 
ciudad y á nos en su nonbre, á lo así tener y guardar y 
cunplir, como se oviese así pasado por sentencia en cosa 
jusgada; sobre que Renunciamos qualesquier leyes que 
sean en su favor, y la ley del derecho que proyve la gene- 
ral Renunciación; de lo qual otorgamos la presente, ante y 
en presencia del escriuano mayor de nuestro cabildo y 
testigos yuso escritos; qués fecha la carta en la dicha cib- 
dad de xerez de la frontera, dentro en las casas de cabildo 
della, dies y siete dias del mes de novienbre de mili y qui- 
nientos y noventa y tres años; y los dichos otorgantes á 
los quales yo el dicho escriuano mayor del cabildo doy 
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fée que conosco, lo firmaron de sus nombres en el Registro 
desta carta=testigos que fueron presentes mateo de graja- 
Ies, escriuano mayor del cabildo, y el jurado alonso de los 
Ríos, y juan sanches, portero del cabildo, vesinos desta 
£.iudad=va testado en los dos capítulos; el vno ques testado 
de quatro Renglones; y testado de otro, dado cuatro Rayas 
en él; y del quarto, testado quatro Renglones, desde el 
prinsipio del primero hasta el vltimo del quarto; y ansí 
mismo va testado el quinto capítulo, los tres Renglones vl- 
timos del, de donde dise: y para el ospiial~no vale (i)= 
El licenciado Juan Pretel=don juan de la cueva=don fran- 
cisco ponce de león— don femando de cunta y haro villa- 
.vigen<;io=don pcdro de morales maldonado=don martin 
dáuila ciguenca=don pedro de villavicencio=diego cava- 
llero olivos=ante mí, Philipe carsana cagana, scriuano ma- 
yor del cabi!do= 



Del mismo libro. 

NOMBRAMIENTO DE PERITOS (folio 266 vuelto) 

]¡g=En la ciudad de xerez de la frontera, veynte y dos 
dias del mes de novienbre de mili y quinientos y noventa 
y tres años, en presencia de mí el escriuano mayor del ca- 
bildo, don pedro de fuentes, y don baltasar de morales 
maldonado, y don diego de villauisengio suago, y el. licen- 
ciado alonso dávila, veynte y quatros, diputados nombra- 
dos por esta Qibdad para el asiento y consierto sobre la 
casa yglesia del bienaventurado san Sebastian, questá 
fuera de los muros desta cibdad, dixeron (2): que porque 



(I) estas enmiendas se hicieron después de extendido el poder, pues la 
notá está metida entre las firmas y el último renglón 
"(3) el acta; y dixeron. 
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vna de las capitulaciones que la escriptura, que sobre el 
dicho asiento y consierto se á de hazer, á de tener, es que 
se apresie primero y ante todas cosas los materiales y ma- 
dera y sitio de la dicha casa yglesia y Retablos della, por 
quatro ofisiales, dos nombrados por esta cibdad y por sus 
mercedes en su nonbre, vno de albañilería y otro de car- 
pintería; y los otros dos por el licenciado yñigo de lisiniana, 
provicor del arzobispado de la gibdad de sevilla, ó por la 
persona que en su lugar oviere de hazer el dicho consierto, 
el vno as,í mismo de albañilería y el otro de carpintería; y 
para que se haga y cunpla el dicho consierto y asiento y 
se apresie lo susodicho, nonbravan y nombraron de su parte 
por esta ciudad y como tales diputados, á juan peres, al- 
baftil, y á femando martel, carpintero de lo blanco, vesinos 
desta gibdad; y lo firmaron de sus nombres— testigos blas 
de amaya y francisco martin canpo verde=va testado= 
se á de tener— (No sigue firma ninguna) (i)= 

E luego en este dicho dia, veynte y dos dias del dicho 
mes de novienbre del dicho año, en presencia de mí el 
dicho escriuano mayor del cabildo, y testigos, pareció el 
licenciado agustin conté grilo, presvítero, vicario desta 
oiudad, y vezino della, en virtud del poder y comission 
que presentó de el ligenciado yñigo de lecifiana, governa- 
dor, canónigo provisor, y vicario general de la santa 
yglesia, ciudad y arzobispado de la ciudad de sevilla, sub- 
delegado del illustrísimo cardenal arcpbispo della, que su 
tenor del qual, es este que se sigue (2)= 

{hay luego dos Aojas en ¿¿anco, teniendo la 2 A al dorso 
la nota de este tenor:) 



(1) (al tnargen)r=no se otorgó la escritura por la ciudad; ansí no pasó 
adelante este abto, y no valeí= 
(3) (al margiHj=-\\o pasó U escritura y ansí (no) vale este abto= 
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en esta quatro planas en blanco se avia de escreuir la 
comisión y poder que el bachiller agustin contegrilo, te- 
niente de vicario, tenía para otorgar la dicha escritura; y 
por no otorgarse, por diferencias que vbo enntre las partes, 
se quedaron en blanco (i)= 

(y continúa así al folio 2Óy recto) 

y en virtud de la dicha comisión y poder que de suso va 
yncorporado, el dicho vicario dixo: que para que se haga 
y efetúe el dicho asiento y consierto de la dicha casa ygle- 
sia de señor san Sebastian desta giudad, con ella y con los 
cavalleros diputados que para ello se an nombrado y se les 
dio poder, nonbrava y nonbró de su parte para el apresio 
de la dicha casa y madera y Retablo de la dicha yglesia, á 
juan Rodrigues, albañí, y á juan cordero, carpintero de lo 
blanco, vesinos desta giudad, para que con los otros dos 
ofisiales nombrados por ella, se junten y hagan el dicho 
apresio; y lo firmó de su nombre=testigos blas de amaya 
y francisco martin=/W<? sigue firma ninguna)— 

DECLARACION (folio 267 recto) 

j¡g=Én la giudad de xerez de la frontera, vcynte y dos 
días del dicho mes de novienbre del dicho año de mili y 
quinientos y noventa y tres años, en presencia de mi el 
dicho escriuano mayor del cabildo, y testigos, paresieron 
los dichos juan peres y juan Rodrigues, albañí (sic), non- 
brados para el dicho apresio de la dicha casa yglesia de 
san Sebastian, para en lo que toca á la albañería, y dixeron: 
que ellos hoy dicho dia an visto la dicha casa yglesia del 
bienaventurado san Sebastian por todas partes, y lo an 
tanteado, valeado y apresiado la obra y suelo y sitio della 
en dies mili y dozientos y treynta y quatro Reales en esta 
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manera: los mili y (;ient Reales dellos por el suelo y sitio, 
y los nueve mili y ciento y treinta y quatro Reales Res- 
tantes por el edificio de cantería, teja y ladrillo y los de- 
más materiales que tiene, entrando en este aprecio los 
seys mármoles sobre que están fundados los arcos de la 
yglésiary esto es lo que vale y en qué lo apresian; y es la 
verdad, y lo firmaron =juan perez bernal=juan Rodri- 
guez= 

DECLARACION Y APRESTO (folio 267 Vutlío) 

j¡g=En la dicha ciudad de xerez, en el dicho diaveynte 
y dos del dicho mes de noviembre del dicho año, en pre- 
sencia de mí el dicho scriuano mayor del cabildo, pare- 
sieron los dichos femando partel (sic) y juan cordero, car- 
pinteros de lo blanco, y dixeron: que ellos an visto oy dicho 
dia la madera y Retablo y todo lo demás de madera que 
está y ay en la dicha casa yglesia de san Sebastian, para lo 
valiar y apresiar, para que fueron nonbrados, y así decla- 
rándolo, dixeron: que vale y lo an apresiado todo en quatro 
mili y quatrocientos Reales, y así lo vale todo lo susodicho 
y de la manifatura dello; y entra en ello la Canpana questá 
en la dicha yglesia; y es la verdad todo lo susodicho; y lo 
firmó el dicho femando marte!; y el dicho juan cordero no 
firmó, porque dixo que no sabia=gg=fernando martel= 



16 



Libro Capitular de 1594.— (CabildodelLunes24.de Octubre) 

(folio 519 vuelto) 

Estando en el dicho ayuntamiento don baltasar de mo- 
rales maldonado, veinte y quatro, dio á mí el escriuano 
mayor dél, vna provigion Real de su majestad, firmada de 
su presidente y oydores de su Real consejo, que leyóse; 
qués esta que se sigue= 

(Al raárgen)=PROVICION SOBRE DALLES k LAS MONJAS RECOGIDAS LA 
YGLESIA DE LA MISERrCORD!A= , 

Don Phelipe, por la gracia de dios, Rey de castilla, de 
León, de aragon, de las dos sicilias, de jerusalen, de por- 
tugal, de nauaRa, de granada, de toledo, de valencia, de 
galiyia, de mallorca, de seuilla, de córdoua, de córcega, de 
murcia, de jaén, de los algarues, de algecira, de gibraltar, 
de las islas de canaria, de las yndias orientales y occiden- 
tales, yslas y tierras firmes del mar océano, archiduché de 
austria, duque de borgoña, brabante ymilan, conde de abs- 
purgo, de flandes y de tirol, señor de viscaya y de molina, 
&c.,=por quanto por parte de vos el consejo, Justicia y 
Regimiento, veynte y quatros desa ciudad de xerez de la 
frontera, nos fué fecha Relación que en la Reducion que 
se hacía de los ospitales desa ciudad se quería suplimir (sic) 
la yglesia y casa del ospital de la misericordia, que era de 
muy gran devocjon en esa ciudad, y por el buen sitio que 
tenía, era muy conbiniente para pasar allí el conbento de 
las monjas aRepentidas, que, por tener casa muy desaco- 
modada y estrecha, padecían mucha necesidad; y siendo 
obra tan servigio de dios, que avía más de treynta años 
que se auía fundado, se auía tratado de deshacer el dicho 
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conbento por la dicha Ragon; y sería todo su Remedio hi- 
ciésemos merced de mandarles dar la dicha casa é yglesia, 
mayormente que en ella estaba fundado un patronasgo en 
que se Repartía más de mil! fanegas de trigo entre pobres 
bergonsantes, y la hermandad que de<;ian de la misericor- 
dia, que acompañaba á los ajusticiados y enterrar Los 
muertos desanparados, por lo qual no se debía Resducir la 
dicha yglesia, por no ser conprehendida en la Reducion los 
tales patronasgos y cofadría; suplicándonos mandásemos 
que la dicha yglesia y casa de la misericordia no se Redu- 
élese á otro ospital, y se diese para conbento de las dichas 
monjas aRepentidas, ó como nuestra merged fuese: lo qual 
visto por los del nuestro consejo, y ciertas ynformagiones 
(y) Relaciones que sobre ello, por prouisiones nuestras, 
ynbiaron antellos el muy Reverendo yn christo padre don 
Rodrigo de Castro, cardenal arzobispo de sevilla, del nues- 
tro consejo, y ese dicho congejo, justicia y Regimiento, y 
el licenciado juan pretel, alcalde mayor de esa dicha giu- 
dad; fué acordado que devíamos de mandar dar esta nues- 
tra carta para vos en la dicha Ragon; y nos tuvímoslo por 
bien; por la qual damos licencia, para que la yglesia del 
ospital de la misericordia de esa dicha giudad con lo que 
le pertenese, Retablos y ornamentos della, se pueda dar y 
dé al dicho convento de las monjas aRepentidas della, gra- 
giosamente, para que se pasen á vivir en ella, ecepto la 
ymágen de nuestra señora de las angustias que mandamos 
quéde en el ospital de juan pecador, donde al presente está, 
«por el beneficio que dello Reciben los pobres» y con que 
en la dicha yglesia aya de quedar y quede la dicha cofradía 
y hermandad que llaman de la misericordia, según y de la 
manera que sienpre á estado, para que desde allí los co- 
frades y hermanos della continúen y prosigan sus vuenos 
exergicios; y mandamos que ansí mesmo se ampian en la 
dicha yglesia las capellanías que en ella están dotadas é 
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ystituydas, y que los hermanos mayores de la dicha cofra- 
día y los patronos del patronasgo que doña juana de villa- 
vicengio ystityyó en la dicha yglesia, Repartan la limosna 
en ella, como sienpre se á hecho, porque lo susodicho no 
toca á la hospitalidad; y en quanto á la casa y ospital don- 
de se curaban los pobres, que está yncorporado en la dicha 
yglesia, si eso dicha ciudad quisiere que se dé á las dichas 
monjas para su conbento, damos ansí mesmo ligeneia para 
ello, dando y pagando primero las dichas monjas, ó esa 
dicha ciudad por ella, lo que vale la dicha casa; ó lo que 
fuere tasada, al dicho ospital de juan pecador donde está 
rredugida, para ayuda al sustento de los pobres del; de lo 
qual mandamos dar y dimos esta nuestra carta sellada con 
nuestro sello, y librada de los del nuestro consejo=dada 
en madrid, veyntitres (i) dias del mes (2) de setienbre de 
mili y quinientos y noventa y .quatro años=El licenciado 
Rodrigo basques arse=el licenciado nuñez de bohorquez= 
el licenciado juan de morillas osorio=yo juan gallo de an- 
drada, scriuano de cámara del Rey nuestro señor, la fige 
escreuir por su mandado, con acu-erdo de los del su consejo 
^Registrada, gaspar arnauz^canciller, gaspar arnauz= 
E leyda por mí el dicho scriuano mayor del dicho cabil- 
do la dicha Providon Real de su magestad, y por la giudad 
vista, el dicho alcalde mayor y don luys spínola de villa- 
vicencio, veynte y quatros del dicho ayvntamiento, la to- 
maron en sus manos, y la besaron y pusieron sobre su ca- 
besa con el acatamiento devido; y en quanto su cumpli- 
miento acordó: que don pedro de villavicencio y don pedro 
de morales maldonado, veynte y quatros, y diputados 
questán nonbrados para las cossas tocantes á la hermandad 
de la dicha yglesia y cassa de la misericordia, tomen la 



(1) veyntres el original= 

(2) repetidos estos dos voc^blos=5 
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dicha Provisión, y con aqucrdo de los letrados desta giudad 
hagan y ampian conforme por ella se manda; y manden 
al síndico desta ciudad saiga (a) ello en su nombre, y á ha- 
zer todas las delijengias que convengan, y pasen á las di- 
chas monjas Recogidas á la dicha yglesia de la misericor- 
dia, y les* entreguen todo lo que por la dicha Provigion se 
les manda dar; y el dia que las tresladen, les acompañe el 
ayuntamiento en con (sic) forma de cjudad, en la forma y 
manera que convenga, y cómo se suele y acostumbra ha- 
zer quando se tresladan semejantes monesterios= 

Del mismo Libro de Actas— (Cabildo del viernes iS de 

Noviembre). 

(Al márgen) = CARTA DEL CARDENAL ARCOBISPO DE SEVILLA 
(folio^H^ vtttito.) 

estando en el -dicho ayvntamiento, don agustin adorno, 
cavallcro del abito de calatrava, y veynte y quatro desta 
ciudad, sinificó á boca lo que avía tratado con el arzobispo 
de scvilla aserca (i) de la trasladaron de las aRepentidas, 
y así mesmo dió vna carta del dicho cardenal que es la que 
se sigue: 

«don aGustin adorno, cauallero del ávito de calatrava, 
y Regidor en el cabildo dcsa giudad, me dió la carta de 
vuestras mercedes, de quatro deste, y con ella quenta del 
contentamiento que ay se há (2) al cabildo en general y en 
particular con mi benida, de que quedo con el agradeci- 
miento que es Racon, y se echará de ver sienpre que ocu- 
rriere ocasión de mostrarlo, como la que al presente se 
ofrece; enbiando, conforme lo proveydo por el consejo de 



(1) asieren el or¡giual=: 

(2) falta, un participio como causado ó producido^ 
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su magestad, á bartolomé de herrera, con comisión de 
apreciar las casas del ospital de la misericordia, y de dejar 
apuntados los hornamentos que se le an de Restituir, y de 
asentar con vuestras mercedes el orden que se á de tener 
en la paga: hecho esto, se considerará la forma que se á de 
guardar en la traslación de las mugeres convertidas; y en 
las demás cosas que por parte de vuestras mergedes se me 
propusieron, las quales no se pudieron Resolver por agora; 
pero harélo luego que las ocupaciones dieren lugar para 
ello, atendiendo en todas al servicio de nuestro señor, y dar 
entera satisfacion á vuestras mercedes, y á quien su divi- 
na magestad (guarde)=de Sevilla 14 de novienbre de 1594 
años=el cardenal don Rodrigo de castro »= 

leyda la dicha carta del dicho cardenal y por la ciudad 
vista, y otra comicion que bartolomé de herera, contador 
de la Reducion de los ospitales ^¡(ó) quenta en el dicho 
ayuntamiento, que tiene del dicho cardenal, en Razón del 
aprecio del dicho ospital de la misericordia, y •'del asiento 
que sobre la dicha paga se á de sentar con juan pecador, y 
otra sobre la yglesia de sant Sebastian, sobre lo vno y so- 
bre lo otro, se trató y confirió lo que' se debía de hazer= 

(y estando en esto entró don femando de zurita y haro, 
juan caballero oliuos, diego caballero oliuos, Don juan 
Alonso de villavicencio, veynte y quatros)= 

ACORDÓ de conformidad: que don diego de villavicencio 
suaso, Rodrigo de cevallos, don pecho de villavicencio, don 
pedro de morales maldonado, don pedro de fuentes, don 
baltasar de morales maldonado, don agustin adorno, cava- 
llero del ábito de calatrava, veynte y quatros, y baltasar 
perez y diego garcía sorteño, jurados, se hallen presentes 
al aprecio y aprecios de la dicha casa ospital que fué de la 
misericordia, con el dicho bartolomé de herera, comisario 
del dicho cardenal, y nombren, en nombre desta giudad, 
personas álbiles, aspertas, de ciencia y consencia, que jud- 
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tamente con las que nombráre el dicho bartolomé de he- 
rera, aprecien la dicha cassa del dicho ospital; y vahada de 
todo. lo que monta, y flechas las declaraciones de las tales 
Personas, vean luego las casas y bienes que- oy tienen al 
presente las dichas monjas arrepentidas, y la suma que 
valen, y si son bastante para pagar lo que montaren los 
aprecios de la dicha casa ospital de la misericordia, ó lo 
que le falta ó sobra á las dichas monjas de sus bienes; y 
de todo den quenta, cunplida la dicha comisión, á la qíu- 
da.d, para el primero día de cabildo; que para todas las 
cossas consernientes al dicho asiento, se Ies dá facultad y 
poder bastante conforme se contiene en la Facultad; y se 
dio la que sobre la dicha cassa y lo á ella conserntente su 
magcstad dió; y ansí mesmo se acordó á la comieion que 
trae el dicho bartolomé de herera, contador de la hasienda 
de los dichos ospitales, en^iazon de la yglesia de sant Se- 
bastian, que los caballeros questa <;,iudad tiene nombrados 
en otros cabildos antes deste, y á quien tienen dado poder 
para tomar el dicho asiento, en Razón de la dicha cassa, 
que en su conformidad y de los apuntamientos que sobre 
el dicho asiento Xerez tiene fecho, ansí lo hagan y cunplan, 
y hagan todas las escrituras qne en Razón dello convenga 
hazer; que para todo se les dá facultad y poder bastante= 
(firmado)=don baltasar de morales maldonado=ante ml= 
Philipe garzana cagana. scriuano mayor Del cabildos 



Del propio Libro Capitular=^(Cabildo del sábado ig de 

Noviembre.) 

PODER A JUAN PECADOR (folio 

Don agustin adorno, veynte y quatro, y cavallero del 
ábito de calatrava, dixo por su propui;ir;ion: que á él y á 
los' demás cavalleros veynte y quatros y Jurados á quien 
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. fué remitido en el cabildo antes de este el nonbrar aprecia- 
dores que apresiasen juntamente con los que nombrase 
bartolomé de herera, comisario del cardenal argobispo de 
seuilla, y ansí Jos nombraron, y apresiaron la dicha cassa 
ospital que fué de la misericordia, en seys mili y quatro- 
{jientos y ochenta y dos Reales, lo quales avían de pagar 
las dichas monjas Recojidas; y son tan pobres y tienen 
tanta nezezidad y están tan ynposibilitadas de poder gosar 
de la merged que su.magestad les haze por su Real provi- 
sión, si esta giudad no les fauoreziese con alguna parte del 
dicho presio, para poder pagar parte de lo que les costase 
la dicha cassa ^lel dicho ospital de la misericordia; y pues 
desto las dichas monjas ganaron la dicha: cédula Real, él 
es en que se les ayvde para la dicha conpra con trecientos 
ducados, de los quales se les podría dar poder á juan pe- 
cador, ó á la persona que los \fljese de aver de la dicha 
cassa y ospital de la dicha misericordie, para que los pue- 
da cobrar de los propios y Rentas desfa giudaB y de sus 
dehesas de bellota, que son de los dichos propios, en tres 
años y en las pagas que los han de aver los dichos' propios; 
y desta suerte se satisfará el dicho juan pecador, que es la 
persona que al presente tiene poder para tomar asiento; y 
~el dicho bartolomé de herera dá quenta para que la giudad 
aquerde lo que más conbenga, pues es obra de que nuestro 
señor tanto se sirvirá= 

por la ciudad visto lo propuesto por el dicho don agustin 
adorno, veynte y quatro, acordó de conformidad de que se 
le libren á las dichas monjas Recojidas trecientos ducados 
para ayvda de. conprar la dicha cassa del dicho ospital de 
la misericordia: y para que esto se consiga y tenga efeto, 
pues está apresiada según lo á Referido el dicho don agus- 
tin adorno en su propucigion, es en dar poder al dicho juan 
pecador ó á la persona ó personas que los oviesen de aver 
por Razón del dicho ospital de la dicha misericordia, el 
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qual dicho poder sea en ca-vsa propia y enRebocable, para 
que los pueda cobrar de los propios y Rentas desta ciudad, 
y ansí de Rentas de cassas y tiendas como de otras Rentas 
que tenga pertenesientes á los dichos propios y de sus de- 
hesas de bellota, que son benaJiü y pasada blanca y el 
maRufo; los quaíes cobren en tres años primeros siguientes 
desde el año que viene de noventa y cjnco, cada vno de 
los dichos tres años cient ducados, á las pagas y plasos 
sigun y en la forma questa ciudad los á de ver de las di- 
chas sus Rentas y dehesas; los quales pueda cobrar en la 
parte de las dichas Rentas que les paresieren; que para todo 
se les dé poder bastante: y dise que los da en virtud de 
la dicha gédula que las dichas monjas Recojidas ganaron 
de su magestad, porque por ella disen los dichos veynte y 
quatros tener facultad bastante para poderlos mandar= 

PODER A JUA^ PECADOR, DE TRECIENTOS DUCADOS. 

Sepan quantos esta carta de poder vieren, como nos el 
consejo, justicia y Regimiento desta cjudad de xerez de la 
frontera, conviene á saber: el licenciado juan pretel, alcalde 
mayor é de la Justicia en esta gibdad, don luys espinóla de 
villauisencjo, don baltasar de morales maldonado, don pe- 
dro de fuentes, don pedro de morales maldonado, don pe- 
drode villauisencjo, el licenciado Alonso dáuila, donagustín 
adorno, cavallero del abito de calatrava, veynte y cuatros 
desta. dicha ciudad 'por el Rey nuestro señor, en nombre y 
en bos desta dicha ciudad, otorgamos y conosemos, es- 
tando como estamos en nuestro cabildo; que damos y otor- 
gamos todo poder cunplido bastante ynRebocable en cavsa 
propia, quanto esta dicha giudad lo tiene y más puede é 
deve valer, á juan pecador, ó á la persona que oviere de 
aver el precio de la casa de la misericordia ó á quien su 
poder oviere; especialmente para que por esta dicha eibdad 

i? 
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y en su nonbre, y para sí propio, pueda demandar, Re^e- 
bir, aver y cobrar de los propios y Rentas desta dicha giu- 
dad, así de Rentas de casas y tiendas y de sus dehesas de 
bellota que son benahud, y pasada blanca y el maRufo, 
como de otras Rentas que tenga pertenesientes á los dichos 
propios, de las personas que los tuvieren á Renta y de sus 
bienes, y de quien estuvieren obligados á pagar los mara- 
vedises de los dichos propios, trezientos ducados (que) esta 
gibdad oy por su cabildo aquerda de les dar y librar á las 
monjas Recojidas della, para ayuda á pagar el precio en 
que fué apresiada la dicha casa de la dicha misericordia, 
donde se an de pasar y trasladar; y que para ello le diese 
este poder ynRebocable al dicho juaíi pecador, ó á la per- 
sona que los oviese de aver, para que pudiese cobrar los 
dichos trezientos ducados de los dichos propios y Rentas, 
y que los pudiese cobrar y cobffe en tres años primeros 
siguientes, contados desde el año primero que viene de mili 
y quinientos y noventa y cinco años, cada vno de los di- 
chos tres años cient ducados, á las pagas y plasos questa 
gibdad los oviere de aver de las dichas sus Rentas y de- 
hesas, y los pueda cobrar en la parte de las dichas Rentas 
que le paresiere; porque para ello nos en nonbre desta 
dicha cibdad le sedemos y traspasamos todos los derechos 
y aciones Reales y personales y esecutibos, quantos esta 
dicha gibdad tiene y tuviere, para que los aya para sí por 
razón de lo susodicho; y del Recibo dellos pueda dar y dé 
sus cartas é albaláes de pago finyquito' y lasto que con- 
vengan, y valgan y sean tan firmes como en su fecho y 
cavsa propia; y si en razón de la dicha cobranga ó de lo á 
ella anejo é dependiente, fuere nesesario pareser en Juisio, 
pueda pareser, ó quien su poder para ello oviere, ante su 
magestad, é ante qualesquier sus justiyias de qualesquier 
partes; y fazer y haga qualesquier pedimientos, demandas, 
Requerimientos, avtos, protestaciones, deligengias, jura- 
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méritos, Enplasamientos, -¿itagioncs, entregas, Execciones, 
prisiones, ventas é Remates de bi-enes, tomar la posecion 
dellos, presentar testimonios y provanQas, escritos y escrip- 
turas, y las sacar de cuyo poder estuvieren; concluyr, pedir 
c oyr juisios y sentencias, así yntcrlocutorías como defini- 
tivas, consentir en las que por el susodicho lueren dadas, 
é de las contrarias apelar, y suplicar y seguir el apelación 
y suplicación; pedir costas y jurallas é verlas tasar; y íaser 
é haga, en juisio é fuera del, todos los otros avtos é deli- 
gencaas judiciales y estrajudidales que se Requieran y con- 
vengan fazcr hasta la defensión (?) de la cavsa: por que quan 
cunplido y bastante poder esta "dicha gibdad y nos en su 
nombre tenemos, tal lo damos al dicho juan pecador, ó á 
la persona que oviere de aver los dichos trezientos duca- 
dos, ó á quien su poder ovier, con sus yncideneJas, y con 
libre y general administración en lo susodicho; y lo Rele- 
vamos según derecho; e para aver por firme é valedero 
este poder* obligamos los dichos propios y Rentas desta 
ciudad; y para la execucion dello damos todo poder cun- 
plido á qualesquier justicias para que apremien á esta ciu- 
dad á cunplir y pagar lo susodicho como si oviese así pa- 
sado en cosa jusgada=^fecha la carta en la dicha ciudad, en 
la sala del cabildo della, á dies y nueve dias del mes de 
novienbre de mili y quinientos y noventa y quatro años= 
y los dichos otorgantes á los quales yo el escriuano mayor 
del cabildo conozco, lo firmaron de sus nonbres, siendo 
testigos martin de casorla, jurado desta ciudad y juan 
sanchez, portero del dicho ayvntamiento, y antonio mimos 
de carbajal, vezino desta t;iudad— El licenciado Juan Pre- 
tel=Don luis espinóla De uillavicencio=Don baltasar de 
morales maldonado=don podro de morales maldonado= 
Don pedro de fuentes=don podro de villavit;encio=frey 
Don Agustín Adorno— El licenciado A. Dávila~ante mí 
=Philipe de carzana, scriuano mayor Del cabildo= 
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VII 

Del citado Libro de 1594.— (Cabildo del sábado ip de 

Noviembre). 

FÉ DE PORTERO SOBRE EL ASIENTO QUE XEREZ HAZE EN LA YGLESIA 
DE SAN SEBASTIAN (folio <¿l%). 

estando en el dicho ayvntamiento, pareció ante mí 
el escriuano mayor dél, juan martin, portero del dicho 
ayvntamiento, y dio fé: que por mando del alcalde mayor 
avia llamado la giudad, para hazer y otorgar la escritura 
que xerez haze con el bachiller agustin conté grilo, teniente 
del vicario desta giudad, por comisión del arzobispo de 
Sevilla, en Razón de la yglesia de sant sebastian= 

Estando en el dicho ayvntamiento entró en él el bachiller 
agustin conté grilo, teniente del vicario desta ciudad, y 
Presentó en el dicho ayvntamiento la comisión y Poder 
que tiene Del gouernador del arzobispado de sevilla, Para 
hazer el asiento con esta giudad sobre la yglesia del .bien 

aventurado san Sebastian (1) del governador del ar^o- 

bispado= 

Por la giudad visto Para lo que á sido llamado y lo que 
el dicho teniente de vicario á boca á referido, y la comisión 
que del dicho governador del arzobispado á presentado, 
sobre el dicho asiento de la dicha yglesia de la misericor- 
dia (2), acordó de conformidad de hazer la escritura que se 
sigue, y con las condiciones que en ella se contendrán= 



(1) ocupan esta laguna rasgos confusos por lo muy ligados, que tanto 
pueden ser un participio concordante con poder, como interpretarse: por 
mandador* 

(2) equivocación por «San Sebastian». 
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(Aquí sigue original la escritura de donación de la iglesia 
de San Sebastian á Juan Pecador, que se ha transcripto en 
la página 32 de esta colección, utilizando al efecto la 
copia de ella existente en el archivo especial de Beneficen- 
cia (documentos del hospital de San Juan de Dios) y que 
fué la entregada en propias manos al Venerable Bienhechor 
por el Jurado D. Pedro González de Bazan.) 



Del referido Capitular— (Cabildo del lunes j de 
Diciembre). 

SOHRE EL l'ASAR LA YMAJEN DE NUESTRA SEÑORA DE LAS ANGUSTIAS 
Y EL SANTÍSIMO SACRAMENTO DE LA YGLESIA DE SANT JUAN DE 
LETRA N A SANT SEBASTIAN (folio y^O) 

la ciudad acordó de conformidad: que Porque está acor- 
dado que el domingo que viene, que se contarán onze dias 
deste mes, Pasasen el santísimo sacramento y ymájen de 
nuestra señora de las angustias, de la capilla de san juan de 
letran donde al Presente está, á la yglesia de san Sebastian, 
y que para esto á de aver progigion, (y) (1) será bien que 
este ayvntamiento, en forma de ciudad, vaya en la dicha 
Prosegion; y ansí se le manda á los porteros del ayvnta- 
miento llamen la ciudad Para el dicho dia, y avisen al 
dicho ayvntamiento para el dicho dia= 



(1) hay en el original esta copulativa supérfiua. 
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Libro Capitular de I5pj¡=( Cabildo del miércoles 24. 
de Mayo.) 

PROVISION DE SU MAGESTAD SOBRE LA REDUCION DE LOS OSPITALES 

(folio 206 vuelto) 

don felipe, por la gracia de dios, rrey de castilla, de león, 
de aragon, de las dos sesilias, (de jerusalen, de portugal, 
de nauarra, de granada, de ualensia, de galizia,) (1) de je- 
ruzalen, de portugal, de granada, de nauarra, de toledo, de 
valensia, de galizia, de mallorca, de Sevilla, de serdeña, de 
córdova, de córcega, de mursya, de jaén, de los algarves, 
de algezira, de gibraltar, de las yslas de canaria, de las 
yndias orientales y osidentales, yslas y tierra firme del mar 
oséano, archiduque de avstria, duque de borgoña, de bra- 
bante y milan, conde de abspurg, de Mandes y de tirol y 
de barzelona, y señor de viscaya y de molina, etc.=á uos 
el corregidor de la ciudad de xerez de la frontera, é á 
nuestro lugar teniente que ordinariamente con vos Reside 
en el dicho ofisio, y á cada vno de vos, salud y grasia= 
sepades que auiendo nos entendido por lo que diversas 
vezes por estos nuestros Reynos en cortes se nos á supli- 
cado, y por rrelagion de algunas personas gelosas del ser- 
vicio de dios nuestro señor, que en muchos lugares destos 
nuestros Reynos auía número de ospitales fundados y do- 
tados por diversas personas, algunos de los quales tenían 
tan poca facultad y hazienda, que la mayor parte del! a se 
consumia y gastava en los ministros y ofisiales de los tales 
ospitales, y era muy poca la ospitalidad y obras pías que 



{1) hay esta repetición, sobrando lo entre paréntesis, 
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en ellos se hazía, y no se cunplia ni podia cunplir la yn- 
tension y fin que los tales fundadores auian tenido, y que 
sería muy conviniente al servicio de dios nuestro señor y á 
el bien y benefigio público destos Reynos, que todos los 
dichos ospitales se rreduxesen á vno ó dos, yncorporando 
y vniendó en ellos la hazienda de todos los (de)más, y 
dándose la orden que conviniese para el govierno y admi- 
nistrasion, ospitalidad y obras pías que en ello se oviesen 
de hazer, guardando y conseruando en quanto se pudiese y 
fuese pusible la voluntad y memoria de los fundadores; de 
lo qual todo mandamos se hiziese Relazion á nuestro muy 
santo padre pío quinto, de felise Recordasion, y que en 
nuestro nonbre se le pidiese y suplicase diese licencia y 
comisión é ynterpusiese su santa avtoridad para que esto 
se pudiese hazer; y entendiendo -su beatitud ser asy justo 
y conviniente y enderesado al servicio de dios, lo tuuo por 
bien; y auiéndolo cometido á tres perlados destos rreynos 
y dado para ello su breve, paressiendo después que en la 
execucion desta dicha santa obra auria mucha dilasion y 
algún enbaraso, últimamente dio sus letras apostólicas para 
que todos los perlados destos rreynos, cada vno en su 
distrito, juridision y obispado, lo pudiese hazer; la copia 
de las quales se os enbió, y porque para hazer esta santa 
obra con el fundamento y buen orden que era rrazón, con- 
venía entender y tener Relasion qué ospitales y cofradías 
auía en esa Qiudad y en los lugares de -su jurisdision, y 
quiénes fueron los fundadores y dotadores dellos, y con 
qué cargas y obligasiones, orden y condisiones, y qué ha- 
zienda les dexaron y tienen de presente, y de qué manera 
se an governado y administrado y se govierna y adminis- 
tra, y qué casas y edifisios son los de los dichos ospitales, 
y qué dispusision (i) y lugar auría para rreduzirlos á vno ó 



(i) dispusion e! acta 
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dos, y de qué manera y qué órden se podría hazer, te- 
niendo fin á la ospitalidad y obras pías, y juntamente al 
cunplimiento y conservasion de lo que ordenaron los funda- 
dores, por vna nuestra (carta) y prouision, mandamos á el 
nuestro corregidor de esa dicha ciudad, que luego que la 
rrescibiese, aviéndolo tratado y platicado con el cardenal 
argobispo de Sevilla, y los rregidores de esa dicha ciudad 
que para esto por ella en su ayuntamiento se nonbrasen, 
á los quales mandamos se juntasen con el dicho cardenal 
argobispo, y diesen orden como por ellos se hiziese la dicha 
aueriguasion, y enbiasen ante los del nuestro consejo Reía- . 
sion particular de todo, y firmada de todos, y signada de 
escrivano, serrada y sellada, en manera que hiziese fé, para 
que visto, se proveyese lo que conviniese; en cunplimiento 
de Urqual, el dotor hernando arias de la hoz, visitador y 
vicario desa dicha ciudad, con comisión del dicho cardenal 
de sevylla y don femando de uera, nuestro corregidor, que 
fué desa giudad, y don diego de viüavigensio suago, y rro- 
drigo de cavallos, Regidores della, diputados, hizieron la 
dicha aueriguasion de las cofradías y ospitales que ay en 
ella; y auiéndose visto por el dicho cardenal y don geró- 
nimo balter capata, corregidor de la giudad de xerez, y 
don diego (;uaco de villavigensio y Rrodrigo de caua- 
llos, veyntiquatro(s) de la dicha ciudad, diputados para lo 
susodicho, enbiaron su paresger en la forma qne se deuía 
bazer la dicha rredusion, y así mismo la enbió el dicho car- 
denal; y uisto por los del nuestro concejo, por otra nuestra 
carta y prouision, mandamos á el nuestro corregidor desa 
dicha giudad que luego que le fuere mostrada, él y dos 
rregidores della que en su ayvntamiento se nonbrasen, se 
juntasen con el dicho cardenal arzobispo de Sevilla, para 
que hecha por él la vnion é yncorporacion de los dichos 
ospitales y cofradías que ay en esa dicha ciudad conforme ■ 
á el paresger del dicho cardenal argobispo, que le sería 
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mostrado, firmado de Juan gallo de andrada, nuestro és- 
crivano de cámara de los que Residen en nuestro concejo, 
vzando de la avtoridad apostólica que por su santidad le 
estaua congedida, eceto en quanto á las cofradías «que no 
eran sujetas á ospitales» (i), é que no hazian ospitalidad, 
que no se auia de hazer novedad, tratase y comunicase 
quáles bienes de los ospitales que así se oviesen de Redu- 
zir, convendría que quedasen yncorporados y anejados, 
según y en la forma que entonses tenían, y quáles conven- 
dría se vendiesen para gastar en el edificio del ospital ó 
ospitales que hayan de quedar en pié y por Reduzir, y 
para que de lo progedido y parte dello se conprase rrenta 
que fuese más á el propósito para el dicho ospital y ospi- 
tales, y así mismo se tratase de la manera y forma que se 
deuia tener para que mejor se pudiese conservar y cunplir 
las memorias y obras pias que, conforme á la voluntad y 
despusision de los fundadores, se devian hazer de los dichos 
ospitales que se Reduzian y quedauan por rreduzir; ha- 
zicndo para todo los apuntamientos y ordenanzas que más 
conviniesen; lo qual- todo así hiziese (2) y cunpliese dentro 
de veynte dias de como le fuese mostrada, y sin que se 
executase cosa alguna de lo que así se apuntase y orde- 
nase, lo enbiase dentro de otros diez dias ante los del 
nuestro concejo para que por ellos visto se proveyese lo 
que conviniese, en cunplimiento de lo qual, el licenciado 
yñigo de lisiniana, canónigo de la santa yglesia de sevilla, 
governador y provisior (sic) general della y de su arzobis- 
pado, por comisión del dicho cardenal, y el licengiado 
juan pretel, alcallde mayor desa dicha ciudad, é don diego 
de vülavieencio suaco, y Rodrigo de savallos, Regidores, 
diputados por el ayuntamiento della, hizieron los dichos 



(1) repetido lo entre comillas» 

(2) hitse el original 

18 
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apuntamientos y ordenanzas, y lo enbiaron ante los del 
nuestro congejo con su paresser, y por ellos uisto, fué 
acordado que deuíamos mandar dar esta nuestra carta 
para vos en la dicha rrazon, y nos tullírnoslo por bien; por 
la qual nos mandamos: que luego que esta nuestra carta 
os fuere mostrada, vos y dos rregidores desa dicha giudad 
que en el ayuntamiento della fueren nonbrados para este 
efeto, os junteys con el dicho cardenal para que en quanto 
por nuestra parte fuere nesesario y con vuestra asistencia, 
se vendan los bienes de los dichos hospitales y cofradías 
que conforme al dicho paresger que vos será mostrado, fir- 
mado de juan gallo de and rada, nuestro escrivano de cá- 
mara de los que Residen en nuestro concejo, se ovieren de 
vender, trayéndolos en pública almoneda, Rematándose 
con la solemnidad que de derecho se rrequiere; y á las 
personas á' quien se uendieren y remataren los bienes 
contenidos en el dicho parescer, se otorgarán escrituras de 
venta en forma, con las clávzulas y firmezas nesgesarias, 
en virtud de las letras y brcbes de su santidad para la 
dicha vnion dadas y de esta nuestra carta; que siendo por 
nos con la dicha asistencia otorgadas, y nesgesario nuestra 
aprouasion, desde agora las otorgamos y confirmamos, y 
queremos que se cunplan, guarden y executen, y los ma- 
ravedises que de las dichas uentas prosedieren, se deposi- 
ten en persona lega, llana y abonada, vecino desa dicha 
giudad, para que de allí se gaste en lo que fuere vtilidad y 
prouecho del dicho ospital, á el qual mandamos tenga libro, 
quenta y rrazon de lo que en su poder entrare y pagare 
para darla cada y quando que !e fuere mandado; y os man- 
damos que los dichos maravedises con toda breuedad se 
enpleen en Renta sierta y sigura para el dicho ospital; é 
enbiareys ante los del nuestro congejo Relasion firmada de 
vuestros nonbres, y en manera que haga íé, de lo que así 
hizierdes y ordenáredes, para que visto se prouea lo que 
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convenga y en quanto al gouierno y administración del 
dicho ospital donde se á hecho la dicha rredission, manda- 
mos se guarde lo que por el dicho paresger se dispone y 
ordena; y contra lo contenido no se vaya ni pase en ma- 
nera alguna, so pena de la nuestra menjed, y de diez mili 
maravedises para la nuestra cámara; so la qual dicha pena 
mandamos á qualquicr nuestro escrivano vos la notifique 
y dé testimonio dello, porque nos sepamos en cómo se 
cunple nuestro mandado=dada en madrid, á quinze dias 
del mes de hebrero de mili é quinientos y noventa y sinco 
años~El licenciado Rodrigo vazquez arze=El licenciado 
nuñez de bohorquez=Kl licenciado tejada=El licenciado 
gerónimo de corral— El licenciado hinojosa=E yo juan 
gallo de andrada, escrivano de cámara del Rey nuestro 
señor, la fiz cscrevir por su mandado, con acuerdo de los 
del su concejo=Registrada=jorje olal de vergara=chan- 
riller jorje olar de vergara= 

PARESER QUE XEREZ DIO EN QUANTO LA REDUCION DE LOS OSPrTALES. 

Señor=El licenciado juan pretcl, alcalldc mayor desta 
(jiudad de xcrez de la ftpntera, lugar teniente en avsensia 
de don gerónimo balthcr gapata, vuestro corregidor della, 
y don diego de villavicen^io suago, y Rodrigo de ¡jauallos, 
Regidores, deputados por el ayuntamiento desta giudad 
para lo tocante á la rredusion de los ospitales della, dizen: 
que aviendo vuestra magostad cometido y encarga'do al 
cardenal don Rodrigo de castro, argobispo de sevilla, que 
hiziese la rredusion conforme á el paresger que sobre ello 
tiene dado, por vuestra Real prouision, su techa en madrid, 
ueyntiquatro de dizienbre de mili é quinientos y noventa y 
dos, manda que se trate y comunique quáles bienes de los 
hospitales couprehendidos en la dicha rredusion conuendrá 
que queden anexados'á el espital á quien se aplican, en el 
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especie que agora están, y quáles se uenderán para gastar 
en el edífisio dél é para conprar Renta que le sea más á 
propósito, y !a orden que deve auer para conservar la vo- 
luntad, memorias y obras pías ynstituydas por los funda-, 
dores, y que de todo ello se ynbfe Relasion á vuestro Real 
concejo, como más largamente en la dicha rreal provisión 
se contiene; y por las dificultades que se ofresen para jun- 
tarnos con el dicho cardenal, asy por las ocupaciones del 
gouierno desta rrepública, como por la distansia de lugares, 
á su delegado sus vezes, y letras apostólicas de su comi- 
sión, en el licenciado agustin contegrilo, su vicario desta 
ciudad, é ynbiado los papeles y rrecavdos que se an fecho 
sobre la dicha rredusion y los ynventarios de los bienes 
muebles y Rayzes de los dichos hospitales; y por nos uis- 
tos, juntamente con el dicho vicario, se á tratado, conferido 
y auido sobre ello nuestro acuerdo; de bajo del beneplácito 
de vuestra magestad, nos paresce que de los bienes de la 
dicha rredusion se disponga en la forma siguiente= 

que las casas en que están sitos los hospitales rreduzidos 
y las ásesorias dellos y los solares que.oy tienen, se saquen 
en pública almoneda, Rematándose las que se pudiere en 
Renta de por uida y uendidas en propiedad, pagando luego 
de contado el presio, é y reponiéndolo los conpradores á 
tributo rredimible, con bastante siguridad; y lo procedido 
de las que se pagaren de contado, junto con lo que proce- 
diere de los bienes muebles, se enplée en Renta sierta y 
sigura para el ospital de La candelaria á quien se rreduzen= 

los cálices, ornamentos y rretablos de los altares y los 
demás bienes muebles que tienen los diez ospital es Redu- 
zidos, se vendan los ornamentos y rretablos por tasasion, -y 
los demás en almoneda; y lo procedido de ellos se enplée 
en Renta cierta y sigura como se contiene en la partida 
antes desta= 
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Los tributos perpetuos qne oy tienen los ospitales Rcdu- 
sidos, de á seyssientos maravedises, y de allí abajo, á cavza 
de ser partidas pequeñas, tiene la cobranza dificultad y 
costa; y será bien que se tiendan conforme á la calidad de 
su situasion, á el presio que se pudiere auer; y conjo pro- 
gedido dellos se conpre Renta más á el propósito; y avn- 
que en esto no se le siguyese á el ospital más del beneficio 
de Reducir mucho número de partidas qne tiene de tribu- 
tos pequeños á vna ó dos buenas partidas, sería evidente 
vtilidad; y mayor, si se vendiesen, como se espera que 
sus<;ederá, estos tributos pequeños, á más de lo que valen 
los rredimibles, porque el acresentamiento del presio prin- 
cipal lo sería de la rrenta en que se enplcare= 

y para los nuevos edifisios que en el dicho ospital de la 
' candelaria se an de hazer, se an de aplicar los alcanc.es 
que rresultaren de las quentas de los ospitales rreduzidos 
y lo que de sus rrentas se rrestare deviendo hasta fin del 
año de noventa y dos; « que con esto y la buena diligencia 
del hermano Juan pecador, su administrador, de quien se 
tiene buena satis/asion,» bastan para los edifisios quje 
agora son nescesarios, y después se acresentarán más con 
las rrentas que fueren corriendo, que mediante nuestro se- 
ñor montarán más que el gasto de la ospitalidad= 

y para conservasion de las memorias y obras pías que 
ynstituyeron los fundadores de los ospitales Reduzidos que 
son pocos los que tienen fundasion, nos paresce (i) que 
será bien que en la yglesia de la candelaria á quien se 
rreduzen, se haga vn altar colateral de la adbocasion del 
ospital rreduzido qué tuviere fundasion; y si el fundador 
tuuiere en eclesiástica sepultura, se le dé aquí á el pié del 
altar, en el qual se le digan las capellanías y memorias que 
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oviere ynstituido; y avn sería bien dezir en é! las demás 
que se desian en el ospital rreduzido de su adbocasion; lo 
qual asymismo será muy inportante porque las buenas gen- 
tes que tenían devosion á el ospital y davan sus limosnas 
las subRogarán en este altar; y en lo que toca á las misas, 
fiestas y rremenbransas de los demás dotadores, El carde- 
nal como perlado deste arzobispado, podrá rrepartirle los 
tienpos y darle el orden que convenga= 

esto es lo que nos paresce que conviene en todo provea 
vuestra magestad, como más servido sea, pues nuestra 
Resolusion es debajo de su rreal beneplácito; y lo firmamos 
en xerés, ocho de mayo de mili y, quinientos y noventa 
y tres años=El licenciado juan pretel— El bachiller ages- 
tan conde (sic) grilo— don diego de villavigensio— Rodrigo 
de cavallos— juan gallo de andrada=ante mí=bartolomé • 
de herrera= 

Por la ciudad vista la dicha Provigion Real de su ma- 
gestad y el Pareser que los dichos justigia y diputados 
dieron á su magestad, en Razón de la Redugion de los 
dichos ospitales; y Por el dicho señor corregidor y don 
christóval lopez de moría, veynte y quatro, Por sí y en 
nonbre de todos los demás cavalleros veynte y quatros, 
tomaron la dicha Provisión Real de su magestad en sus 
fnanos, y la besaron y Pusieron sobre su cabesa con El 
acatamiento devido; y en quanto su cunplimiento dixo: 
que (son) los señores corregidor y don Rafael lopez esPínola, 
don diego de villavicencio suaso, ueynfe y quatros, á 
quien nombran Por diputados, Para que cunpliendo lo 
que su magestad manda Por su Real Provicion, hagan 
todas las delijencias y ventas y aProvaciones que conven- 
gan en la dicha Redugion de los dichos ospitales, sigun y 
en la forma contenida en la dicha provigion; que para todo 
se les da poder y facultad— 
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IX 

Del. referido Protocolo=( Cabildo del miércoles 
• • . 2 Agosto ijpi) 

SOBRE EL ESPITAL DE SAN JUSEPE 

don Rafael lopez despínola, veynte é quatro, dixo: quel 
Illustrisimo cardenal arsobispo de Sevilla, acudiendo á las 
suplicatorias questa <jibdad le á fecho para quel Rey nues- 
tro señor y su señoría Illustrísima fuesen seruidos de le 
consedér á contra canbio y Reconpensa, que en truque de 
la yglesia de san Sebastian, que la gibdad tiene dada para 
el espital de la candelaria, se le diese al dicho (¿) colejio de 
la Conpanía de juesús (sic) desta cibdad (la) yglesia que 
fué del ospital de san jusePe, questá profanada con los 
clemás ospitales yaplicados (sic) al dicho ospital de la 
candelaria; y porque su señoría Illustrísima tiene proveído 
y mandado que se haga el .dicho truque, y para ello ha 
dado su comisión á agustin conté, teniente de bicario 
desta cibdad, que, en nombre del dicho ospital de la can- ' 
delaria, se junte con el cavallero desta gibdad, ó con los 
cavalleros que en su ayuntamiento nonbrare, y se otorgue 
la dicha escritura de truque entre las partes contenidas en 
la dicha comisión, y con las condiciones que en ella se 
liase mincion; da quenta á la cibdad para que en Razón 
desta su propugicion, probea el orden que se debe tener= 

la cibdad de conformidad, vista la propucjcion del dicho 
don Rafael lopez despínola, veynte y quatro, y la cómicion 
del Illustrísimo cardenal, y abiendo tratado, praticado (i) 
y conferido lo mucho que inporta á esta gibdad é vezinos 
della efetuar el entrego de la yglesia espital que fué de san 
jusefe al Colejio de la Conpañía de juesús, poniéndolo en 
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efeto y conforme á la boluntad de la cibdad, qués en quanto 
pudiese (i) acresentar et dicrio Colegio de la Conpañía de 
jesús, «.por ser tan grande su buen exenplo y dotrina,* y 
para que se otorgue la dicha escritura, conforme á la dicha 
comigion, nonbra la cibdad para este efeto al dicho don 
Rafael lopez despínola, y á don diego de villavicencio, 
veynte y quatros, que han sido y son diputados en la Re- 
ducion de los dichos espítales, y á los quales la dicha (¿ib- 
dad dá cunplida é bastante comicion y poder, quál de 
derecho se Requiere, para que, en nonbre desta cibdad, 
otorguen la dicha escritura de trueque, dando y entregando 
al dicho ospital de la candelaria, y en su nonbre al her- 
mano juan pecador, la casa del señor san Sebastian de que 
esta cibdad es patrona, y lo á de quedar perpetuamente; y 
Reciban en trueque della la yglesia que fué ospital de san 
jusepe; y así Recibida, la entreguen al Colejio de la Con- 
pañía de jesús, y á su Retor ó procurador; y á quien su 
poder para ello obiere, conforme á la comicion de su seño- 
ría Illustrísima y á la boluntad de la cibdad, qués la de 
suso Referida; con declaragion que, si en algún tienpo su 
magestad fuese seruido quel espital de la candelaria, donde 
agora están Resduyidos los ospitales desta cibdad, se man- 
dase Redusir este dicho ospital á otro, quál paresca mejor, 
que en -tal caso la yglesia de j>an Sebastian á de quedar 
para esta" gibdad, como lo hera antes que la cibdad la diera 
al espital de la candelaria; y el dicho Colejio de la Conpa- 
ñía de jesús, en esta escritura que agora se á de otorgar, 
se obligue de pagar al ospital ó ospitales, donde se Redu- 
xere el de la candelaria, el precio y balor de la yglesia de 
san jusefe que agora Regibe; y esto se haga sigun y de la 
forma é manera que su señoría Illustrísima manda que se 
haga la dicha escritura= 



( i ) por / ueda ó pudiere 



X. 



Del Libro Capitular de 1600— (Cabildo del y de Jtmio). 



QUE SE ESCRIVA AI. SEÑOR CARDENAL ARZOBISPO DE SEVILLA NONBRE 
POR ADMINISTRADOR EL HERMANO HERNANDO, EN LUGAR DEL HER- 
MANO JUAN FECADOR=f/¡>/»0 730 r. & 731 r.) 



El señor don pedro.de morales maklonado, veyntiqua- 
tro, dixo: que por quanto Dios, nuestro señor, á ssido 
sservido de llevar desta présente vida al hermano Juan 
pecador, á cuio cargo estuvo el administración del hospital 
de nuestra señora de la candelaria, fundado é yncorporado 
En las yglessias del señor ssant juan de letran e sseñor 
ssant sevastian, y por su fin é muerte seso la dicha admi- 
nistración, y porque el hermano hernando, del ávito é pro- 
fesión del dicho hermano Juan pecador, es perssona de 
de buena vida é fama y opinión, é venemérita para vsar y 
exerser el dicho oficio de administrador del dicho ospital, 
é tener quenta de la curassion de los pobres enfermos que 
en el se Rccojeren, é faser todo lo demás del cargo del 
dicho Juan pecador, ssuplica á la cjudad mande escrivir á 
su señoría Ulustrísima el cardenal arsobispo de Sevilla, 
nonbre al dicho ermano hernando por administrador del 
dicho ospital, para que, en lugar del dicho juan pecador, 
haga y exersa la dicha administración, según y como la 
hassía el dicho ermano Juan pecador= 

otrossí: para que la rrenta del dicho ospital y del ospi- 
tal de la ssangre de nuestro sseñor Jessuchristo, á las qua- 
les sse Redujo toda la rrenta y limosna de los demás ospi- 
tales que avía en esta ciudad, se gaste según la yntencion 

19 
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de los testadores que la dejaron á los dichos ospítales, y 
mejor se curen los enfermos, sse pida á su señoría Illustri- 
sima mande Remitir á perssona. de sensia y consensia que 
no sean los visitadores ordinarios, que tomen las quentas 
de la administración de los dichos ospitales, y execute los 
alcanses é se gasten en la curación de los dichos enfermos, 
y en la voluntad de los dichos testadores, nonbrando nue- 
vos mayordomos, porque anssí conbiene al servicio de dios 
nuestro señor, é de los difuntos que dejaron las dichas rren- 
tas; y atento í la nesecjdad que la ciudad tiene para gas- 
tos de la salud por no tener propios é las ynpuciciones 
que corren en poca cantidad, y no bastan para los grandes 
gastos que se hasen en la curassion de los enfermos porque 
la mayor parte de ellos sson pobres, dé licencia que los di- 
chos alcanses se gasten en la salud de los enfermos toca- 
dos de peste (i), y ssobre ello se escrivan las cartas que 
conbengan; por queste es su pareser y boto= 

toda la cibdad fué conforme con el señor don pedro de . 
morales maldonado, veynte é quatro; é para.escrevir las 
cartas é despachos, lo Remiten al dicho señor don pedro 
de morales, y al señor don agustin adorno, veynte é quatro 
del ábito de calatrava; y para ello dan comisión en forma; 
y son en la 1 ¡branca del que llevare (?) las cartas= 



(i) Víctima de ella sucumbió el piadosísimo Juan Grande. 



XI. 



Libro Capitular de iÓ2p—( Cabildo del viernes 
28 Septiembre). 

CARTA DEL TROUINCIAL DE JUAN PECADOR= (folio 378 vuelto á 379 vuelto.} 

la muncha notigia que tengo de que vuestra señoría es 
•tan afeta y delijcntc en todas las cosas que son del semino 
y honRa de nuestro señor, me á dado tanto ánimo y alien- 
to, que en los dichosos dias de vuestra señoría é que- 
rido tratar de que se hagan las y n formaciones de virtudes 
y santidad de sieruo de dios Juan pecador, fundador de! 
ospital que tiene debaxo su anparo de vuestra señoría, con 
titulo bulgar de «juan pecador,» y por otro nonbre nues- 
tra señora de la candelaria, para cuyo yntento á dado el 
señor arzobispo de Scuilla sus cartas, para que los que asis- 
ten al gouierno de su arsobispado, en su ausencia, acudan 
en todo lo tocante á este negocio, hasta que se consiga el 
fin que se pretende en él: de mi parte enbío á este negocio 
al padre fray lorenso de castellanos, presuítero, persona 
solísita, exenplar y que dará de todo buena quenta. como 
hasta aquí lo á hecho en lo que se le á encargado por la 
Relijion=yo, señor, por mí y en nombre de toda mi Reli- 
jion, pido y suplico á vuestra.señoría, pues es tan afeta al 
dicho sieruo de dios, que tome á su cargo el anparar esta 
causa, dando orden que coa sus limosnas se hagan en esa 
ciudad estas prouancas; pues consta, y á todos es mani- 
fiesto, el careser nuestra rrelijion de posibilidad para ello, 
por los munchos gastos que en todas partes tenemos con 
los pobres enfermos que curamos=qucdo muy sierto y 
confiado de que en esta parte á de ser esta causa muy ía- 
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uoresida de vuestra señoría, quel sielo guarde (é) conserbe 
en su gracia, con muchos acresentamientos espirituales y 
tenporales, para que onRen la virtud y la fauorezcan con 
muncho aplauso, edificación y aumentos de todos sus re- 
publicanos (i)=madrid, y agosto 28 de io"29=es menor 
sieruo y súdito de vuestra señoría=fray juan de san mar- 
tin, general= 

La giudad, auiendo oydo la dicha carta, acordó que se 
saquen dos caualleros veynte y quatros, por suerte, que 
asistan á las dichas ynformaciones y eácri van todas y qua- 
lesquier cartas que convengan, en Rason de lo susodicho, 
para que se les dá comisión en forma= 

y se truxo la vrna, y salieron los señores don miguel 
toRes gaytan y don álvaro lopes de padilla, veynte y cua- 
tros= 





(i) esto es: vezinos, administrados, . 



> 
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XII. 

Libro de Actas de iy^2=( Cabildo del i.° de Diciembre). 

BEATIFICACION DE JUAN PECADOR V FRANCISCO CAMACHO 
(folio II64 vuelto.) 

Se leyó en este cavildo. por mí el escriuano, vn memo- 
rial dado por el Padre Prior del Señor San Juan de Dios, 
en nombre de su coinbento, que original se pone á conti 
nuacion==« 

Ilustrísimo Señor=Señor, vibiendo Este Convento tan 
Reconocido á las continuadas honrras que en todos con- 
septos (1) como su especialísimo Patrono y Protector me- 
rece á Vuestra Señoría Ilustrísima, y con más graues afectos 
que nunca, se hace presente el suplicante y su Religión á 
Vuestra Señoría Ilustrísima, poniendo en su alta Conside- 
rasion el Injentísimo deseo que les asiste, en que se yncluie, 
quisas como primero, nuestro Reverendísimo Padre Gene- 
ral, de tratar de la Beatificasion de los Sieruos de Dios el 
Padre fray Juan Pecador y el Padre fray Francisco Cama- 
cho, natural de Vuestra Señoría Illustrísima (2), cuio tesoro 
en las Reliquias del Padre Pecador conserua este comuento, 
pues aunque no es patrisio, como el otro, fué nuestro vesi- 
no, que de superior orden sé trasladaron sus huesos á el 
nuebo Templo que se construie; y paresiendo á toda la 
Religión el alto y superior eco que hará para con su Mages- 

i ' 

(1) compt6-e\ original. 

(2) Se bautizó en S. Dionisio — Nació el 21 de Mayo de 1630 (folio 31 
vuelto L. de B.) 
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tad el Rey, nuestro señor, (Dios le guarde), la súplica de 
Vuestra Señoría Illustrísima; puesto á su obediensia, como 
Prelado de esta casa, por sí y por toda su Religión, le pide 
se digne dar carta en súplica para su Magestad, pidiéndole 
se sima ynteresarse con nuestro Santísimo Padre para di- 
chas Beatificasiones, para que tengamos todos y Vuestra 
Señoría Illustrísima el logro de ber Beatificados, y con cul- 
to, el que con tanto desuelo le fundó á Vuestra Señoría 
Illustrísima esta santa (i) casa con tanto Beneficio del Co- 
mún della=por lo que=Supplica Rendidamente á Vuestra 
Señoría Illustrísima que, atento á tan Justa Petision, por 
Versarse en las Beatificasiones de vnos tan Justos, se digne 
facilitar dicha súpplica, en que el suplicante, su Religión y 
todos, tendrán tanto que apresiar; y para su logro quedo 
pidiendo á Dios guarde y prospere á Vuestra Señoría Illus- 
trísima en su mayor exsaltacion, para Crédito de sus apa- 
sionados y subditos &a— Señor IlIustrísimo=Besa la mano 
de Vuestra Señoría Illustrísima=fray Francisco Ximenez, 
Ttior— (No sigue ningún acuerdo). 



(2) cania el original 



— 159 — 



Libro Capitular de i88y-88=(Cabildo del Miércoles 6 de 
Junio de 1888)— (Punto 16 fi) 

SK. OBISPO CANUBIO=BTO. JUAN PECABOR=lÁpIDAS CONMEMORATIVAS 
(folio 400 vuelto) (I) 

Por último, el Señor Alcalde (2) propuso al Ayunta- 
miento la conveniencia de que se conmemorase la residen- 
cia en esta ciudad de personas tan ilustres como Fray Do- 
mingo Canubio, Obispo que fué de Segorbe, y el Beato 
Juan Pecador; colocando inscripciones lapidarias en las 
casas donde residió el primero y donde el segundo ejercitó 
«su piadosa caridad» = 

Y el Excmo. Ayuntamiento, aceptando gustoso la pa- 
triótica propuesta del señor Alcalde, acordó autorizarle 
para que hiciera los gastos necesarios á la colocación de 
una lápida recordatoria de las virtudes del Beato Juan 
Pecador, en el edificio que hoy ocupa el Instituto Provin- 
cial, y que fué anteriormente Hospital de San Juan de 
Dios; y otra lápida en la casa de la calle Lancería donde 
nació y vivió Fray Domingo Canubio, jerezano ilustre por 
su piedad é ilustración— (3) 

Fin de la Colección 
de 

«Juan Pecador.» 



(1) Insertamos esta noble resolución por su importancia y por ser la cau- 
sa que nos inspirara la idea de formar esta colección, al hacer el Indice de 
Acuerdos del propio afio. 

(2) El dignísimo Sr. D. Eduardo de Freyre, modelo de magistrados po- 
pulares. 

(3) Este insigne Prelado, sabio Director que fué" de nuestro glorioso Ins- 
tituto Provincial, era devoto en extremo del Beato Fray Juan Pecador. 
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Archivo Capitular de Xerez de la frontera, dia del Evan- 
gelista San Lúeas, año de 1889= 

Agwstin Muñoz y Gómez, 

Oficial Archivero. 
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NOTA DE 


LOS CENSOS 


L> e. i., n 11 íi r 1 1 A J, 1) r. 


J UnlN 1 n. L/ A IJ U rv . 




importe. 


FINCA GRAVADA. 


Cansa de la posesión 


OBSERVACIONES 


t- — 


Mrs. 


Clase de la linca. 


Situación. 


que disfrutaba 
el Ven. Fray Juan Pecador. 


y notas de las escrituras sobre ellos. 


I 


I.244 


2 aranzadas viña. 


Corchuelo. 


Comprado con el dinero de la 
herencia del canónigo Alonso 
Pérez y Hurtado, que le legó 
la mitad de sus bienes. 


Testamento en 22 Agosto 1578 ante Agustín 
Montesinos. — Escritura de Reconocimiento 
ante Juan Jiménez de Rojas. — 16 Julio 1586. 


2 


13.090 


Casa. 
Bodega. 


C. Empedrada de 
los Jubeteros (1). 

C.detrás del monas- 
terio de S. Eran- 
cisco (2). 


Comprado con el dinero de di- 
cho legado. 


Escritura de imposición por Francisco Miran- 
da ante Luis de Huertas en 18 de Noviem- 
bre de 1578 (3); y otra de 9 de Junio de 1583 
ante Juan Jiménez de Rojas. 


3 


I.I22 


4 aranzadas olivar. 


Pelirón. 


Idem. 


Escritura de reconocimiento ante Juan Jimé- 
nez de Rojas en 15 Febrero 1583, por Pedro 
López Jiménez. 


4 


I.687 


Tienda. 


C. Borceguí nería(4) 


Idem. 


Escritura ante Alonso Álvarez de Lillo en 1581. 


5 


1-953 


5 aranzadas viña. 


Alcántara. 


Idem. 


Escritura de venta ante Pedro Ruiz de Rivilla 
en 16 Noviembre 1586 otorgada por el Li- 
cenciado Juan de Espinóla Dávila. 


6 


748 


Casa. 

8 aranzadas viña y oli- 
var. 


C. Gaspar Fernán. z 
Percebá. 


Idem. 


Escritura de imposición en 26 Abril 1583 por 
Diego Martin de Espinosa ante Agustín 
Montesinos. 




19.844 
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3 o 



importe. 



9 

10 

II 

12 

13 

14 
15 

16 



17 
18 
19 

20 



19.844 
1.326 



1.017 
2.009 
1.420 

1.000 

400 

1.964 
836 

1.816 



1.125 
r.068 
750 

750 



FINCA GRAVADA. 



Clase de la finca. 



Suma de la vuelta. 
3 alanzadas viña y ar- 
boleda. 



Sexta parte de 4 aran- 
zadas de arboleda. 



5 aranzadas de viña. 

Casa-horno. 

7 aranzadas de viña. 

4 idem, idera. 
Casa. 

5 aranzadas de viña. 

5 314 aranzadas de viña, 

2 aranzadas arboleda. 



Casa. 

2 aranzadas de viña. 
2 aranzadas de viña. 

2 aranzadas escasas de 
viña. 



Situación. 



1 33 ¡Casa; 



La Serrana, junto al 
olivar de Rajahi- 
tos.. 

Ruy Díaz. 



Martinazo. 
C. Sevilla. 
Martinazo. 
Idem. 
C. Cruz (junto á las 

Atarazanas) . 
Martinazo. 
Idem. 

La Serrana. 



C. Pozo del Olivar. 
Solete. 

S." San Cristóbal. 
Macharnudo. 



Callejón del Portal 
(5). 



Causa de la posesión 
que disfrutaba 
el Ven. Fray Juan Pecador. 



OBSERVACIONES 
y notas de las escrituras sobre ellos. 



Legado del portugués Melchor 
Pinto que testó en 1580 ante 
Juan Jiménez de Rojas. 

Legado de Juan Cornejo. 



CompraáD. Diegode Hinojosa^ 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 

Compra de Juan Pecador á 
Juan Díaz. 

Idem. 

Idem. 

Compra á Francisco Altamira- 
no y Gutiérrez Valverde. 

Comprado de Juan Benítez de 
Astorga y Bartolomé de Ol- 
vera. 

Compra á Francisco López 
Sastre. 



Reconocido por Bartolomé Sánchez en II Fe- 
•brero 1580 ante Juan Jiménez de Rojas. 



Reconocido por Juan Lorenzo (tendero al al- 
barizuela) ante el dicho Escribano Jiménez 
en 6 Mayo 1586. 



Escritura de ventad Juan Pecador en II Abril 
1581 ante el dicho Jiménez Rojas. 



Escritura en 29 Enero 1581 ante el Jiménez de 
Rojas. 

Idem. 

Idem. 

Escritura ante el Jiménez de Rojas en 10 
Abril 1581. 

Escritura ante el Jiménez de Rojas en 2 Abril 
1581. 



Escritura ante Pedro de Herreraen 28 de Ag-os- 
to de 1578. 



3-184 



Casas. 



C. Idolos. 



24 2.244 4 aranzadas de viña. Cuartillos. 



2.703 



7.880 



Molino de aceite. 
5 aranzadas de viña. 



I cab." de tierra 

(y otras varias fincas), 



I.;co Casas. 
850 

^J^¡ Arboledas. 
4001 

3.740 Casa y bodega. 



572 



61.409 



Casa. 



C. Justicia. 
Macharnudo. 



Pozuela. 



C. Escuela. 

Portichuelodel frai- 
le (Calvario). 

Llano de S. Sebas- 
tián ( donde dicen 
el aduana). 

En la collación de 
S. Juan. 



Pur cumpra á Inés Díaz. 



Herencia de D. Juan Martín. 



Por imposición del Bachiller 
Gonzalo Gil de Sierra y her- 
manos. 

Imposición de D.° Isabel de 
Carrizosa, D. Cristóbaly Don 
Diego de Moría, y D." Bea- 
triz Dávila. 

Compra al dicho Bachiller Gil\ 
de Sierra y hermanos. 

Idem. 



Escritura 29 Enero 1581 ante el Jiménez Rojas. 
Juan Pecador las dio en tributo en dicho pre- 
cio por escritura de i.° Enero 1582 ante el 
Jiménez Rojas, á Juan Jiménez de Medina 
é Isabel López, su mujer. 

Juan Pecador las dió en tributo en dicho pre- 
cio por escritura de 10 de Diciembre de 1581 
ante el dicho Jiménez de Rojas á Andrés 
Palomino y Francisca Benitez, su consorte. 

Escritura en 29 Marzo de 1581 ante el propio 
Jiménez de Rojas. 



Escrituras ante el Escribano Gonzalo Moreno 
en 9 y 24 de Julio de 1576. . 



Por imposición á su favor he- 
cha por Miguel Fernando de 
Almonacid. 

Compra de Juan Pecador. 



'Escritura de venta ante Juan Jiménez de Ro- 
r jas en 24 de Abril de 1584. 



Escritura ante Blas de Maya en 2 Mayo 1584. 



Escritura de reconocimiento por I.eonis (6) Ji- 
ménez ante Juan Jiménez de Rojas en 20 
de Octubre de 1587 (7). 



NOTAS.— (1) Hoy calle del Consistorio.— (2) Hoy doria Blanca.— (8) So advierto que estaba unida á un pleito ejecutivo Incoado en 1392 ante el Juan 
Jiménez de Bojas.— (1; Hoy plaza de la Yerba.— (5) En la collación de San Miguel la cuesta de la fuente de San Telnio.— (fl) Por «Dionisio».— (7) Las 2C es- 
crituras mencionadas deben obrar en el Archivo General de Protocolos de este Distrito Notarial: siendo Inaccesible a nuestros deseos por el corlo haber 
de la plaza une indignamente desempeñamos, el obtener coplas de ellas, cuyos derechos importan bastante, las consignamos, por si algún admirador 
de las virtudes heroicas de Fray Juan Pecador, con más medios de. fortuna, quisiera algún día hacer la buena obra de adquirirlas por los dulos curiosos 
que para la biografía de este Santo Siervo de Dios contienen, sobre todo los legados. 
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Autos originales de la reducción de Hospitales. 

CUADERNO DEL HOSPITAL DE LOS REMF.DtOS. 
. (Declaración de Juan Núiiez, folio 11.) 

testig.o=üxi gste dia el dicho juez, para aueriguacion del 
nombre questa dicha casa de nuestra señora de los Reme- 
dios á tenido y tiene, y de la hospitalidad que en ella se á 
hecho y haze, y de su principio é fundagion, hizo pareser 
ante si á juan nuñez, alguazil de la vicaría desta dicha rib- 
dad,'y vezino. della, en la collación de san miguel, en la co- 
rredera: y del Rescribió juramento según derecho, so cargo del 
qual siendo preguntado, dixo: que puede auer veynte y dos 
anos, poco más ó menos, queste testigo conogió abitar en 
la dicha casa de los Remedios á el hermano juan pecador, 
el qual Recojía en ella de noche pobres; y tenia nombre y 
le llamavan el hospytal de nuestra señora de los Remedios; 
y antes que el dicho hermano juan viniera á la dicha casa, 
lo conosió este testigo estar en nombre del. hospital, y auia 
en ella vn hospitalero; y agora de presente está en ella la 
hermandad que dizen de nuestra señora de los Remedios, 
que sale el viernes sancto de sangre; no sabe nada acerca 
de su pringipio y fundación y esto es la verdad y lo que 
sabe, por el juramento que hizo, y no firmó, y qués de 
ginquenta años=licenciado ernandarias de la hoz=Juan 
d'astorga, notario= 
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(Declaración del Ven. Juan Pecador— folio II vuelto.) 

testigo=En este dia, el dicho juez, para más auerigua- 
gion de lo susodicho, hizo pareser ante sí al hermano juan 
pecador, del qual auiendo Resibido juramento según dere- 
cho, le preguntó diga y declare lo que sabe acerca de la 
fundación del hospital de nuestra señora de los Remedios, 
' y del nombre que á tenido y tiene, y de la hospitalidad que 
en el se A hecho y hazé; so cargo del qual siendo pregun- 
tado, dixo: que puede auer tiempo de veynte y tres años, 
poco más, queste testigo, pidiendo en esta cibdad limosna 
para curar pobres, le dieron siertos hermanos de nuestra 
señora de los Remedios la casa donde esta agora la her- 
mandad, junto á la puerta del Real* desta eibdad, la qual 
tenia estonges dos naves que servían de yglesia, y vn alto 
y vn baxo que servia de enfermería; y este testigo estuvo 
en aquella casa tiempo de quinze meses, y tuvo enfermos 
convalcsientes, y les dió camas y los curó, y de hordinario 
tenia de seis á ocho camas; y estava hecho hospital, y por 
tal era tenido: no sabe nada acerca de su fundación; y agora 
está hecho nave de yglesia, donde este testigo tuvo la. 
enfermería; y esto es la verdad, por el juramento que hizo,' 
y no firmó; y qués de quarenta y dos años, poco más ó 
menos=vá testado hospilal=\\on vala— y enmendado—/ 
7'«=vala=di. lio ernandarias de la hoz=Juan d'astorga 110- 
rario= 
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Documentos de Alcaldía de zSjj— Sección ^.?-=Ramos 
especiales=I>idifcrente=oficio número ij, 
cuaderno de Septiembre. 

Arciprestazgo de esta ciudad=Consiguiente á lo dis- 
puesto por la Sagrada Congregación de Ritos, y ordenado 
en su cumplimiento por su Eminencia el Cardenal Arzo- 
bispo, mi Señor, he determinado por mi auto de hoy, pro- 
veído en seguida de las actuaciones que se están practican- 
do á virtud de la comisión que dicho Señor Eminentísimo 
se ha dignado conferirme, que en el dia de mañana á la 
hora de las once sean estraidas de la caja en que se con- 
servan las reliquias del Venerable Siervo de Dios Fray 
Juan Pecador, la parte que dellas han de ser conducidas á 
Roma; á cuyo acto espero se sirva V, S. concurrir, si le es 
posible, en la Iglesia Parroquial de San Dionisio, con una 
Comisión del Ilustrísimo Cabildo que dignamente preside y 
también los demás Señores Capitulares que lo tengan por 
conveniente=Dios guarde á Vuestra Señoría muchos años 
=Jerez 22 de Setiembre de 1853=33— Juan Bautista de 
ViUalon.==Sr. Alcalde por Su Magestad de esta Ciudad= 

(Decreto) Jerez Setiembre 22 de 1853= 

Contéstese que por razón de las licencias de que disfru. 
tan, el Señor Alcalde y i. ür Teniente, á la ausencia del 3.0 
y varios Señores Capitulares 110 es posible la asistencia de 
los Señores Capitulares, ni del que suscribe, á pesar de los 
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vehementes deseos, y del sentimiento que produce el no 
verificarlo=El Alcalde accidental= Vejan (l)==« 

(NOTA)=Cumplido en el mismo dia=De la Quin- 
tana {2)— 



(1) D. José Veyan y Romero= 

|2) D. Francisco de laQuintana y Atalaya, Secretario de la Cnrporaciorr=s 



21 
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Documentos de FUNCIONES Y FIESTAS PÚBLICAS, vistos en 
Cabildo en 1 88 6— (Negociado ifi) 

I. 

Iglesia Parroquial de S. Dionisio de Jerez d,e la frontera 
=E1 Domingo ocho del corriente se solemnizará en esta 
Iglesia Parroquial la translación de las reliquias 1 del Beato 
Juan Grande, olvidadas hace muchos años en un muro de 
esta Iglesia: el que suscribe tiene que atender á esto como 
á todo, con su buena voluntad y cortos recursos; como ja- 
más esa Excma. Corporación ha defraudado sus esperan- 
zas, hoy, como otras veces, pide una cortísima subvención, 
que agradecerá en extremo=Dios guarde á Vuecencia 
muchos años—Jerez de la frontera 3 de Agosto de 1886*= 
Salvador Martin Amcdo (i)— Sr. Alcalde Presidente del 
Excmo. Ayuntamiento de esta c¡udad= 

(DECRETo)=Agosto 4=Cuenta al Excmo. Ayunta- 
miento—El Alcalde= Vclarde (2)= 

II, 

Presidencia del limo. Cabildo Eclesiástico de la Real 
é Insigne Iglesia Colegial de Jerez de la frontera. 

Con motivo de la traslación de las Reliquias del Beato 
Juan Grande que se verificará, con la solemnidad posible, 



(r.) falleció en Jerez A principios de 1887= 

(2) D. José García Velarde y Jaime Barrero, Abogado= 
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del sitio oscuro donde se encuentran, á un altar en la Igle- 
sia Parroquia! de S. Dionisio, á instancia del Párroco de la 
misma Iglesia, se digna autorizar el acto de la translación, 
con su presencia, celebrando de Pontifical el santo sacrifi- 
cio de la Misa, el Excelentísimo é Ilustrísimo Señor Obispo 
de Cádiz (i) el Domingo 8 del corriente, á las once de la 
mañana; y para acompañar á su Excelencia llustrísima en 
el Pontifical, invita el dicho Párroco á este Ilustrísimo Ca- 
bildo Colegial, que acepta la invitación con esta fecha; y 
ruega al Excelentísimo Ayuntamiento de su digna presi- 
dencia, que honre también con su asistencia esta solemne 
translación, el expresado dia á la hora citada=Lo que ten- 
go el honor de manifestar á V. S. conforme al acuerdo del 
Ilustrísimo Cabildo, rogándole se sirva hacerlo presente al 
Excmo. Ayuntamiento-=Dios guarde á V. S. muchos años 
=Jerez 3 de Agosto de i886=Blas José Diaz de Ar cay a, 
Jlbad— Señor Alcalde Presidente del Excmo. Ayuntamien- 
to de esta ciudad= 

(DECRETO)=Agosto 3=Cuenta al Excelentísimo Ayun- 
tamiento—El Alcalde— Vclarde— 

III. 

Acuerdos respectivos = Libro de Actas de 1 886-8 j — 
Cabildo del Miércoles 4 de Agosto de 1886 

(Punto g.°=ro¿io m,.) 

El Sr. Abad, Presidente del limo. Cabildo Eclesiástico, 
en oficio de 3 del corriente, invita á S. E. á la solemne 
función religiosa que ha de tener lugar el Domingo ocho 



(1) D. Vicente Calvo y Valero, actual Prelado de dicha Diócesis. 
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del mismo en la Iglesia Parroquial de S. Dionisio, con mo- 
tivo de la traslación de los restos del Beato Juan Grande, 
del lugar donde se hallan, al altar de dicha Parroquia que 
le ha sido asignado y en cuya función religiosa celebrará 
de Pontifical el Excmo. é limo. Sr. Obispo de CádÍz=Ente- 
rado S. E. acordó que una Comisión de su seno, compuesta 
de los señores Cala, Pérez. Cáscales, Rubin de Celis (i) y 
demás que gusten asociárseles, asistan al acto en represen- 
tación del Municipio; sintiendo que el corto número de con- 
cejales que existe en la actualidad, reducido aún más por 
los señores que están disfrutando de licencia, le priven de 
concurrir en Corporación á tan solemne como religioso 
acto= 

(Punto \o. n =Folio 46. y 

Con motivo del particular expresado al punto anterior, 
el Sr. Cura de San Dionisio, al participar á S. E. la so- 
lemnidad religiosa que, para la traslación de las reliquias 
del Beato Juan Grande, ha de tener lugar en dicha Parro- 
quia, solicita se le conceda una cortísima subvención, que 
ayude. á costear la funcion=Y el Excmo. Ayuntamiento 
acordó se le concedan al fin indicado 125 pesetas, con cargo 
al Capítulo de Fiestas del actual Presupuesto= 



(i) D. Isidoro Rubin de Celis, D. Antonio Pcrcz Cáscales y D. Eduardo 
de Cala y Cala= 
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IV. 

VERSOS REPARTIDOS EN DICHA SOLEMNIDAD. 

EL BEATO JUAN PECADOR 

Á SU AMADA CIUDAD DE JEREZ. 



En Dios feliz descanso 
disfruto venturoso; 
laurel el más hermoso 
corona es de mi sien: 
mi Sumo Bien amado 
prodígame caricias, 
nadando en las delicias 
del sempiterno Edén. 

Gozando dicha tanta, 
perciben mis oidos 
los ayes doloridos, 
el llanto y el gemir, 
del pueblo á quien amante 
mi vida consagrando, 
mil pruebas le fui dando 
de amor hasta morir. 

Ciudad por quien ansioso 
dejé mi patria amada (i); 
mi paz tan deseada, 



(i) Carmona. 



— 174 — 

mi paz allí encontré: 
la caridad bendita . 
por mí reinó en su suelo; 
de todos fui consuelo; 
dolores mil calmé. 

En mí encontró el enfermo 
salud en su dolencia; 
consuelo en su indigencia 
quien padeció orfandad 
yo pan busqué al hambriento; 
vestido di al desnudo; 
amparo fué y escudo 
del pobre mi bondad. 

Jerez, mi dulce patria, 
pues de tí volé al Cielo, 
¿por qué en tu desconsuelo 
tu faz no vuelve á mí? 
Si para tí, ángel bueno 
yo fui, y de amor dechado... 
responde, pueblo amado, 
¿en qué yo te ofendí? 

¿Qué más hacer pudiera 
por tí, ciudad querida? 
Por tí, entregue mi vida... 
mis huesos tuyos son; 
de vosotros, sus hijos, 
seré gozo y consuelo: 
por mí os vendrá del Cielo 
la dicha y el perdón. 

Un devoto (i). 

(i) Se atribuyen al ilustrado presbítero D. Miguel Muñoz y Espinosa, 
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